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Király Viktor középiskolai tanár
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A borítón:
Hioki Tetsuya japán művész 

alkotása A föld útjai kiállításon  
a Dubniczay-palotában

2 Vondervisztné Kapor Ágnes
 Hétköznapi erózió – a jelentéktelenből kibontott  

tűrhetetlen
 Kálmán-nap – magyar filmdráma. Rendező: Hajdu Szabolcs. 

Foton Audiovizuális Centrum, 2024. április 20.
3 Király Viktor
 Indigókék
 Kék Pelikan. Magyar animációs film, dokumentumfilm. Rendező: 

Csáki László. Foton Audiovizuális Centrum, 2024. május 9.
4 Lovizer Lilla
 Egyszer volt, hol nem volt, voltunk egyszer: te és én
 Anyajegy. A KL Színház vendégelőadása. Rendezte és játssza: 

Markó-Valentyik Anna. Kabóca Bábszínház, 2024. április 29.
6 Lovizer Lilla
 Ahol Piroska van, ott farkas is akad
 Piroska és a farkas. Bemutató előadás. Kabóca Bábszínház,  

2024. május 11.
9 Lovizer Lilla
 Aki bánja, aki nem – Bánk!
 Katona József – Szabó Borbála: Bánk. A Kabóca Bábszínház, a 

temesvári Csiky Gergely Állami Magyar Színház és a Veszprémi 
Petőfi Színház közös produkciója. Rendező: Markó Róbert. Ka-
bóca Bábszínház, 2024. április 29.

10 Asztalos István
 Kortársunk, Bánk
14 Keszte Bálint
 Nem csak kötelező
15 Palágyi Sylvia
 Adalék(ok) a múzeum új, állandó kiállításához
16 Regenye Judit
 Tárgytörténet – egy őskori edény meséje
17 Pátkai Ádám Sándor
 Alapításkori leletanyag a Veszprémvölgyben
18 Rainer Pál
 Vöröskatonák Veszprémben, 1919
20 Mórocz Anikó
 A zene a csendből születik, és oda is tér vissza
 A 16. század vihuelazenéje. Nagy Csaba vihuela da mano-koncertje. 

Dubniczay-palota, 2024. április 3.
20 Kovács Attila
 Bérlet a 20. század zenéjéhez
 Mendelssohn Kamarazenekar: V. bérleti hangverseny. Hangvilla, 

2024. április 22–23.
21 Nyakas-Fehér Fatime
 „...még van olyan, hogy új és fontos...”
 A csendesebb részem. Bodor Áron előadói estje. Papírkutya, 2024. 

április 16.
22 Rostetter Szilveszter
 Gizella-koncert a Gizellán
 A Gizella Női Kar ünnepi koncertje a Gizella-napok zárásaként a 

Szent Mihály-székesegyházban. 2024. május 12.
23 Nyakas Krisztián
 Komoly májusi felütés
 Gizella-napok. 2024. május 6–12.
24 C. Szalai Ágnes
 II. Kórusmajális – az Andokon innen és túl
 Kórusmajális Veszprém Város Vegyeskara szervezésében.  

Hangvilla, 2024. május 5. 
25 Herth Viktória
 Történetek a szobrainkról
26 Tevesz Mária
 Bohus Zoltán Oktatói díja
27 Tóth Károly
 Egy sokarcú régió művészete az EKF után
 Tavaszi Tárlat 2024. Művészetek Háza Veszprém,  

2024. március 9. – április 28..
29 Hankó András
 Farsang után: szüret
 Tavaszi Tárlat 2024. Művészetek Háza Veszprém,  

2024. március 9. – április 28.
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30 Mészáros Zsolt
 Hommage à Albers
 Művészetek Háza Veszprém, Modern Képtár – Vass László  

Gyűjtemény. 2024. április 27. – július 7.
32 Tolnay Imre
 Földközelben
 A föld útjai. Néma Júlia, Hioki Tetsuya, Aso Rando és Czigány 

Ákos kiállítása. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 
2024. május 16. – augusztus 25.

33 Erdei T. Lilla
 Sprang
 Sprang. Ősi fono� textilek, kortárs értelmezések Perutól Japánig. 

Kiállításmegnyitó. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-
palota. 2024. május 17.

36 Sipos Anna
 Visszatekintés az Egry 140-re
36 Schreiber Márta
 A ragyogás nyomtatott megörökítése
37 Éltető Erzsébet
 Montírozott valóságrétegek
 Géczi János: Cholnoky-történetek a Tilto� Ábrázolások Könyvéből. 

Kalligram, Budapest, 2023.
38 Ladányi István
 Ádámtól és Évától a Zsöllyeszékig
 Praznovszky Mihály (szerk.): Madách-enciklopédia. Az ember 

tragédiája címszavakban. A szócikkeket írták: Praznovszky Mihály, 
György Péter, György István. Tinta Könyvkiadó, Budapest, 2023.

39 Horváth András
 „Darabokban minden, minden a helyén”
 Varga Richárd: Súlyok repüléshez. Vár Ucca Műhely, Veszprém, 2023.
39 Tölgyesi József
 Egy veszprémi városfejlesztő polgármester karrierje  

a 20. század elején
 „Igazságosan, becsületesen és bátorsággal” – Szeglethy György 

polgármester 1899–1910. Szerkeszte�e: Földesi Ferenc. Veszprémi 
Szemle Várostörténeti Közhasznú Alapítvány, 2024.

40 Őrsi Ágnes
 Igazságosan, becsületesen és bátorsággal
 „Igazságosan, becsületesen és bátorsággal” – Szeglethy György 

polgármester 1899–1910. Szerkeszte�e: Földesi Ferenc. 
Veszprémi Szemle Várostörténeti Közhasznú Alapítvány, 2024. 
Könyvbemutató. Polgármesteri Hivatal, Kossuth-terem, 2024. 
március 23.

40 Ircsik Vilmos
 Hosszú versek estéje
 Jelenkor-est. Művészetek Háza Veszprém, S-stúdió.  

2024. március 27.
41 Szelle Dávid
 Egy hajléktalan csiga megpróbáltatásai
 Székely Szabolcs: A csiga, aki nem talált haza. Móra Könyvkiadó, 

2023. Könyvbemutató. Pannon Köztér, 2024. április 9.
41 Praznovszky Mihály
 A nagy plakátszaggató
 A napcsíkos darázshoz. Géczi János költői estje. TIT Váci Mihály 

Irodalmi Színpad. Agóra Veszprém Kulturális Központ,  
2024. április 17.

42 Ladányi Ibolya
 Színészek és versek
 „Mi szép a mi föladatunk” – verses színházi est Módri Györgyi  

Aase-díjas és Kőrösi Csaba Jászai Mari-díjas színművészek  
előadásában. Latinovits–Bujtor Játékszín, 2024. április 29.

42 Molnár Erzsébet
 Szellemjárás
 Fiktív reneszánsz szeánsz. A TIT Váci Mihály Irodalmi Színpad 

előadása. Agóra Veszprém Kulturális Központ, 2024. április 22.

43 Bús Éva
 Út a „teccőgyüssz?”-től a tudatos partnerválasztásig
 Szabad egy szexre? Pannon Kultúrklub 4.0. Vendégek: Kabai  

Vivien és Mészáros A�ila szexuálpszichológusok. Papírkutya 
Kultúrbisztró, 2024. április 29.

43 Nyakas-Fehér Fatime
 Barokk tavasz
 Pluto – Oláh Kálmán – Balázs Elemér Trió: Barokk est.  

Papírkutya, 2024. április 9.
44 Hancz Karolina
 Napfény, ami átszűrődik a zenén
 25 éves a Gyöngyhalász Latin Zenekar. Pannon Egyetem,  

E-kamara. 2024. április 23.
44 Sipos Csaba
 Ütős minifesztivál
 Ütőhangszeres Minifesztivál. Pannon Egyetem, E-kamaraterem. 

2024. április 29–30.
45 Somody Zsuzsanna
 Hallgass a zenére!
 A Gárdonyi Zoltán I�úsági Kamarazenekar közös koncertje a 

grazi Johann-Joseph-Fux Konservatorium Tücsökzenekarával. 
Partnerzenekarok találkozása, Graz, 2024. április 12–14.

45 Őrsi Ágnes
 Visszaszámlálás
 Há�érbeszélgetés a vehir.hu szervezésében Gelencsér Andrással. 

Specialty kávézó, Foton Audiovizuális Centrum. 2024. március 
28.

46 Vándor� László
 Áttetsző
46 Molnár Erzsébet
 Textilek, technikák, titkok
 A reneszánszban kiteljesedő textilkészítési eljárások a Szent  

Benedek-hegyi leleteken. Egervári Márta textilrestaurátor- 
művész előadása. Laczkó Dezső Múzeum, 2024. május 7.

48 Fürj Katalin
 Ne felejtsetek el… írni!
 Peter Quilter: Bestseller. Háromszereplős ősbemutató. Rendező: 

Szelle Dávid. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. március 23.
53 Dallos Zsuzsa
 Forgószínpad: ezeréves női sorsok
 Fabacsovics Lili – Süle Zsolt – Z. Kovács Gábor: Királynék városa. 

Zenés játék. Rendező: Vándor� László. Pannon Várszínház.  
Bemutató: 2024. április 6.

54 Farkasné Molnár Csilla
 Egy rögeszme magasztosulása
 Schliemann – Trója. Írta és rendezte Matuz János, előadta Keller 

János, zongorán kísért Horváth János. A székesfehérvári Szent 
István Király Múzeum produkciójának vendégelőadása a Latino-
vits–Bujtor Játékszínben. 2024. május 3.

54 Asztalos István
 Trója, Trója, Trója!
55 Kovács Attila
 Tutti bel canto…
 …vagyis „minden a szép énekről” szólt Szekeres Adrien  

és László Boldizsár közös koncertjén. Hangvilla, 2024. május 26.
56 Fürj Katalin
 „Az éghez igazítjuk törzsünket”
 Az idő marasztalása. A Forte Társulat előadása. Rendező- 

koreográfus: Horváth Csaba. Veszprém–Balaton 2023 EKF,  
Kultháló projekt. Hangvilla, 2024. május 7.

60 Gopcsa Katalin
 Egy aláírás – és amit felidéz
 Somody Péter: B. E. portréja

         Számunkat Gáspár Gábor fényképeivel illusztráltuk.

Tartalom
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„A tűrhetetlen már nem valami nagy igazságtalanság, hanem a hétköznapi banalitás állandósult álla-
pota. Az ember önmaga nem egy másik világ ahhoz képest, amelyikben a tűrhetetlenséget érzékeli, és 
beszorítva érzi magát.” – „Beteljesül Hitchcock megérzése: a tudat-kamera, amit nem azok a mozgások 
határoznak meg, amelyeket követni vagy végrehajtani képes, hanem olyan mentális viszonyok, amelyekbe 
képes belépni.” (G. Deleuze)

A „párkapcsolati trilógia” (Ernelláék Farka-
séknál, Kálmán-nap, Egy százalék indián) egy 
szinte szabályos lüktetéssel létrejött szükség-
szerű alkotói folyamat eredménye. Hajdu Sza-
bolcs egy interjúban úgy fogalmazott, akkor 
lenne teljes a hármasság, ha mindkét médi-
um – a színház és a �lm is – megszólaltatná a 
megírt darabokat, hiszen más-más élményt ad 
a kettő. A �lmek (eddig: Ernelláék Farkasék-
nál, Kálmán-nap) megszülettek, s maradtak a 
maguk „határolt végtelenségében”; a színpadi 
előadások a nézői re�exióknak, alkotói változ-
tatásoknak köszönhetően állandóan alakultak, 
fejlődtek, s a továbbépítés során elsodródtak a 
�lmektől. Ami itt működik, ott meghalna vagy 
bántóan direkt lenne, s fordítva. Ami biztos: 
az eredetiben és az adaptációban is fontos a 
színészi játék, a térkezelés, a szituációs drama-
turgia együttesének élő folytonossága, a médi-
umok autentikus beszéde.

A Kálmán-napot színházi előadásként 
láthattuk már Veszprémben. Izgalmas volt 
meg�gyelni a hasonlót lényegileg másként a 
moziban. Hajdu Szabolcs �lmjeinek általában 
kiemelkedő erénye az „egységes képi látvány 
megteremtése” – már 2004-ben is ennek kö-
szönhette a Tamara című játék�lm a Magyar 

Filmszemle különdíját. Nyilván összetalálkozik a rendezői/forga-
tókönyvírói koncepció (ami esetünkben beszorzódik azzal, hogy 
a rendező egyben szereplő is, így „kint” is van, „bent” is van) az 
operatőri érzékenységgel – esetünkben Bántó Csaba tudásával, 
aki már többször volt alkotótársa a rendezőnek (Ernelláék Far-

kaséknál, Békeidő), s akit a magam részéről a low-budget vizuá-
lis zsenijének neveznék. Úgy érzem azonban, hogy a Kálmán-nap 
esetében az egységes képi látvány megteremtésénél és a kiváló szí-
nészi játéknál jóval többről van szó. Hajdu Szabolcs pontosan tud-
ja, hogy attól, mert van egy vagy akár tizenhárom kamera, nem 
kell, hogy a kameraszem mindent lásson. A �lm a vizuális nem 
láthatót is érezteti, sokszor éppen a távoltartással vagy a hiány-
nyal; az alkotók a helyszín, a tónusok, a világítás, a plánok, a szí-
nészmozgatás, a szó és kép interakciójának abszolút „�ow”-ban 
tartásával olyan esztétikumú gondolatokig, érzetekig visznek, 
amelyeknek „festői vagy plasztikus minőségei geológiai, tektoni-
kus erőktől függnek, mint Cezanne sziklái”. S ez nem elneheze-
dést, statikusságot jelent, hanem azt, hogy mindaz a lelki energia 
és fáradtság, feszültség és nyegleség, szerepjátszás és őszinte kitö-
rés, ami a Kálmán-napi vendégeskedés során az időben és térben 
megjelenik, azaz a lélektani földtan és felszíni szerkezeti mozgás, 
beleíródik a vizualitásba és hangkulisszába szinte szétszálazha-
tatlanul, a nézőt állandó közelségben, �gyelemben és kérdéseket 
provokáló távolságban tartva.

Próbáltam rájönni, miért lelkesítően más ennek a �lmnek 
a világa, mint a látszólag hasonlóké. Bergman Jelenetek egy há-
zasságból című �lmjének témái, szituációi tekinthetőek párhu-
zamosnak – lásd a feleség, Marianne  tömör összefoglalóját a 
házaspárok kommunikációjáról (mintha ő is a Kálmán-napról 
jött volna): „Időnként mintha a férj és feleség távolsági beszél-
getést folytatna egy recsegő vonalon, és időnként olyan, mint-
ha két beprogramozott magnót hallgatna az ember, és időnként 
csak a nagy-nagy bolygóközi csendet hallani”, vagy lásd az aláb-
bi tematikus zanzát: „az élet, ami elzárja a lehetőségeket / van, 
amit hagyni kell a félárnyékban / jól megvoltunk, se jobban, 
se rosszabbul nem éltünk, mint mások / milyen különös, hogy 
semmit sem vettem észre / honnan tudhatnád, mire gondolok? / 

Hétköznapi erózió  
– a jelentéktelenből kibontott tűrhetetlen
Kálmán-nap – magyar �lmdráma. Rendező: Hajdu Szabolcs. Foton Audiovizuális Centrum,  
2024. április 20.
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Örömteli, amikor egy 
plakát saját okán az, 
ami, helytáll önmagá-
ért és a � lmért, amely-ért és a � lmért, amely-ért és a �
re felhívja a � gyelmet. re felhívja a � gyelmet. re felhívja a �
Nem ötvenedik verzi-
ója egy sablonos – és 
az adott � lmmel ösz-az adott � lmmel ösz-az adott �
szefüggésben szinte 
értelmetlen – kom-
pozíciónak. Gondol-
kodásra, értelmezésre 
késztet.

A Magyarázat 
mindenre című � lm  című � lm  című �
plakátja levegős és sű-
rítő. A háttér a terem 

ember kitűz egy jelvényt (ki miért...), nem 
csupán tartozni tud, akar valahová, egy 
csoportba, közegbe, de kategorizálható is 
lesz. Mindezeken túl, mindezek előtt pe-
dig megmutat a � lm családokat, a szere-dig megmutat a � lm családokat, a szere-dig megmutat a �
tetben egymás körül tipródó embereket és 
a saját és másokkal közös múltjuk jelenét. 
Koncentrikus körökben vagy éppen egy-
mást metsző halmazokban érik a nézőt a 
visszatérő, rokon problémák, kihívások, 
kon� iktusok, megoldások rövidebb-hosz-kon� iktusok, megoldások rövidebb-hosz-kon�
szabb narratívái. Ami feltűnő, hogy a 
cselekmény kirekeszti a „nagypolitika” 
személyeit, őket csak emlegetik („jóképű 
pali”, vagy: a háza többe kerül, mint 100 
millió), máskor dehonesztáló jelzőként 
csapódik be a nevük pró és kontra egy 

Olvasat
Magyarázat mindenre. Rendező: Reisz Gábor. Foton Audiovizuális Centrum 
és Cinema City. 2023. október.
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  lm... egy teoréma. A rendezés... valódi írás.”  lm problémája.” „Minden 
 lm... egy teoréma. A rendezés... valódi írás.”  lm problémája.” „Minden 


assunk rá, hogy a néző, akit egészen magával ragad a kép, a hangoka
an? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a � lm nem más, mint két san? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a � lm nem más, mint két san? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a �
helyezése...” (Pierre Schae� er)helyezése...” (Pierre Schae� er)helyezése...” (Pierre Schae�

assunk rá, hogy a néző, akit egészen magával ragad a kép, a hangoka
 lm nem más, mint két s

Séd, 2023. 6. sz., 52. old.
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Reisz Gábor � lmje ér-Reisz Gábor � lmje ér-Reisz Gábor �
telemegészeket hoz 
játékba egy közös te-
repen, mutat valami 
lényegit, világba ne-
hezedőt, ugyanakkor 
valami lehetségeset és 
változót is. 

Mutatja példá-
ul és elsősorban életünk kommunikációs 
nyomorúságát, amely egyfelől természe-

nem szólalásra való v
� ú számára a Janka t� ú számára a Janka t�
be feledkezés, és a leg
ót az okozza, hogy a 
viking style, fér� as, eviking style, fér� as, eviking style, fér�
dos történelemtanárb
telenül, abba a fér� batelenül, abba a fér� batelenül, abba a fér�
egyedül jött le hozzáj
val a szerenádkor? És
hogy az ötvenes évek
apukájával – és nem 

Nyelv, z
„A megzavart vagy megnehezített megértési szitu
amelyeknek minden megértés alá van vetve. (...) ...am
szó. De a szó csak annak révén szó, ami megszólal be

Séd, 2023. 4. sz., 6. old.

alami szo
egyik legkülönlegesebb alkotójára

ajon hányan tudják, hogy létezett egy 
 János nevű operatőr-rendező-vá-

 lmtervvel (a meg 
 lm például nagyon ér-

lne), számtalan kitüntetéssel – köz-
 Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 

 lmszakmában igen nagy 
et képviselt. És most engem minősít. 
ogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 

megadatik, szakmailag növelnem kell 
tékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).
Szinte bizarr, hogy Tóth János a Ma-

on bemutatott 
tások egy jó részét valószínűleg nem 
 volna megnézni, mert nem tartot-

 lmnek. „…[Ú]gy érzem, 
y másképpen kellene �lmeket csi-

Medvigy Gábor és Bollók Csaba � lm
on Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.
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be feledkezés, és a leg
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dos történelemtanárb

 ba
egyedül jött le hozzáj
val a szerenádkor? És
hogy az ötvenes évek
apukájával – és nem 

„A megzavart vagy megnehezített megértési szitu„A megzavart vagy megnehezített megértési szitu
amelyeknek minden megértés alá van vetve. (...) ...am
szó. De a szó csak annak révén szó, ami megszólal be

Séd, 2024. 1. sz., 2. old.

•

„Mutassunk rá, hogy a néző, akit egészen magával ragad a kép, a hangokat szinte sohasem hallgatja tu-
datosan? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a � lm nem más, mint két sáv, a kép- és hangsáv egymás datosan? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a � lm nem más, mint két sáv, a kép- és hangsáv egymás datosan? Pedig, ha hihetünk a hozzáértőknek, ...a �
mellé helyezése...” (Pierre Schae  er)mellé helyezése...” (Pierre Schae  er)mellé helyezése...” (Pierre Schae 

Séd, 2023. 6. sz., 52. old.

•

Magyarázat mindenre. Magyar � lmdráma, 2023. Rendező: Reisz Gábor. 
Foton Audiovizuális Centrum és Cinema City. 2023. október

Reisz Gábor � lmje ér-Reisz Gábor � lmje ér-Reisz Gábor �
telemegészeket hoz 
játékba egy közös te-
repen, mutat valami 
lényegit, világba ne-
hezedőt, ugyanakkor 
valami lehetségeset és 
változót is. 

Mutatja példá-
ul és elsősorban életünk kommunikációs 
nyomorúságát, amely egyfelől természe-

nem szólalásra való várakozás értelme a 
� ú számára a Janka tarkójának nézésé-� ú számára a Janka tarkójának nézésé-�
be feledkezés, és a legnagyobb frusztráci-
ót az okozza, hogy a lány éppen a sportos, 
viking style, fér� as, erős tekintetű, csalá-viking style, fér� as, erős tekintetű, csalá-viking style, fér�
dos történelemtanárba szerelmes remény-
telenül, abba a fér� ba, aki a tanárok közül telenül, abba a fér� ba, aki a tanárok közül telenül, abba a fér�
egyedül jött le hozzájuk az utcára gyertyá-
val a szerenádkor? És Jakab tanár úr tudja, 
hogy az ötvenes évekről talán éppen Ábel 
apukájával – és nem feltétlenül a híres, 

Nyelv, zavar
„A megzavart vagy megnehezített megértési szituációkban tudatosulnak leginkább azok a feltételek, 
amelyeknek minden megértés alá van vetve. (...) ...ami megszólal, az valami más, mint maga a kimondott 
szó. De a szó csak annak révén szó, ami megszólal benne.” (Hans-Georg Gadamer)

Séd, 2023. 4. sz., 6. old.

Valami szo
mozi  és � lmtörténet egyik legkülönlegesebb alkotójára vmozi  és � lmtörténet egyik legkülönlegesebb alkotójára vmozi  és �

vajon hányan tudják, hogy létezett egy 
h János nevű operatőr-rendező-vá-
özel 50 � lmmel, 30 �özel 50 � lmmel, 30 �özel 50 �  lmtervvel (a meg  lmmel, 30 � lmtervvel (a meg  lmmel, 30 �

m született Ady-� lm például nagyon ér-m született Ady-� lm például nagyon ér-m született Ady-�
elne), számtalan kitüntetéssel – köz-
a Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 
suth-díj] a � lmszakmában igen nagy suth-díj] a � lmszakmában igen nagy suth-díj] a �
ket képviselt. És most engem minősít. 
hogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 
megadatik, szakmailag növelnem kell 

rtékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).
Szinte bizarr, hogy Tóth János a Ma-

r Mozgókép Fesztiválon bemutatott 
tások egy jó részét valószínűleg nem 
a volna megnézni, mert nem tartot-
olna őket � lmnek. „…[Ú]gy érzem, olna őket � lmnek. „…[Ú]gy érzem, olna őket �
y másképpen kellene �lmeket csi-

kinematográfus. Medvigy Gábor és Bollók Csaba � lm
ton Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.
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vajon hányan tudják, hogy létezett egy 
h János nevű operatőr-rendező-vá-
özel 50 �

m született Ady-�
elne), számtalan kitüntetéssel – köz-
a Kossuth-díjjal és életműdíjakkal („[a 
suth-díj] a �
ket képviselt. És most engem minősít. 
hogy az erkölcsi alapállásom szerint, ha 

rtékét.”, „Oscarra nem vágyom.” T. J.).

r Mozgókép Fesztivál
tások egy jó részét valószínűleg nem 
a volna megnézni, mert nem tartot-
olna őket �
y másképpen kellene �lmeket csi-

kinematográfus. Medvigy Gábor és Bollók Csaba � lm
ton Audiovizuális Centrum, 2023. június 8.
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A nő: – Nem érzek úgy, ahogy te. A fér�: – Erre rájöttem. / sze-
rinted nem élünk teljes zavarodottságban? lecsúszunk, és nem 
tudjuk, mi tévők legyünk?” De gondolhatunk a Persona című 
�lmre is: „Egyáltalán, lehet összevissza zagyválás nélkül élni? 
Hazugságok, kibúvók, kifogások nélkül?... a beszéd nem se-
gít.” Eszünkbe juthat Mihalkov Csehov-művekre épített �lm-
je, az Etűdök gépzongorára – ahogy a humor és nyomorúság, a 
határhelyzet és a banális helyzet, a folyamatos fecsegés és az űrt 
teremtő mondatok áthatják egymást, vagy akár Ozu Tokiói törté-
netére is asszociálhatunk, amelyben a hétköznapi beszélgetések 
szemlélése mentén egyszerűen taglóz le a kegyetlenség, a kö-
zömbösség, vagy mintha a Kálmán-napban is az történne, mint 
Antonioni egyes �lmjeiben: mintha a képen kívüli események 
következményeinek különböző léptékű hatásai lennének fölfűz-
ve, szintetizálva. 

De mégis, ez a „vékony mezsgyén” (H. Sz.), a viccesen sekély 
és mély, az unalmas hétköznap és univerzális gondolat határán 
járó független �lm különleges érzékenységgel, csak rá jellemző 
módon találja meg az arányokat, a hosszú beállítások belső ide-
jét, a testek és a tér viszonyának természetét, az operatőri keret-
tel „összehúzott” szituációkat, a színek, tónusok harmóniáját és 
ütközéseit, elkerüli a didaktikus beállítás-ellenbeállítás párbe-
széd-lekövetést, a tablószerű képeket, a képmélység és fókuszá-
lás segítségével sűrít, a hang és kép „széttolásával”, a késleltetéssel 
telít, lassú svenkekkel kapcsol össze és távolít (egyszerre) em-
bereket, s mindezekkel úgy beszél, hogy nem történetet, hanem 
inkább lélekállapot-sorozatot mutat, a folyamatos felszínen moz-
gás egyre több belső feladványt ad, s létrejön egy kommunikáci-
ós  polifónia, melynek hatására mi is kérdezhetnénk – mint ebbe 
a világba bevont, valami kanapén észre sem vett szemlélő –: „Ha 
a beszélgetést úgy fogjuk fel, mint az elmondottak összeségét, mi-
féle többfejű, és szinte félbolond lényt kell elképzelnünk, hogy azt 
kimondja?” 

A hatalmas kerttel körbevett, otthonos családi házban, a 
kultúra és ínyencség értelmiségi kulisszáinak (könyv- és CD-tö-
megek, szobrok, képek, cimbalom, nemes anyagok, pianínó, ké-
nyelmes bútorok, párnák, sok fa, fűszerek, növények) zsúfolt 
belső tereiben szinte mindegyik lény zárványlátvány. Kálmán 
(Hajdu Szabolcs) oldalra fésült hajával, pikírt, fölényes monda-
taival, képmutatásával és laza kendőjével a nyakán; Zita (Föl-
deáki Nóra) hamvas fényű leggingjében, tapadó fekete hajával, 
maszkszerű arcával, megállíthatatlan beszédével, látszólagos 
magabiztosságával és tényleges magányával, elveszettségével; Le-
vente (Szabó Domokos) virágos-növényes pulcsijában, gyomor-
bajos tekintetével, ingerült, hisztérikus kitöréseivel és zavart, 
dadogó mondataival; a „lomtalanításon talált” Ernő (Gelá-
nyi Imre) szegényesen elegáns ruhájában, temetői virágával, há 
igen-nem tudom-úgyhogy-ez van kommunikációjával. Olga 
(Tóth Orsi) az egyetlen, aki ebben az építészeti-szellemi térben 
természetesnek hat egyszerű, önazonos ruhájában, háziasszo-
nyi becsületességével, bár ő már unja ezt az életükkel telített há-
zat. Testének, gesztusainak, hangjának fáradtsága éreztet valami 
kimondottakon túli nem közölhetőt. A két házaspár gyerekei 
nincsenek itt, de épp ezért még feltűnőbb, hogy hiába vannak 
egyébként, a felnőttek boldogtalanok, s miközben a problémá-
kat tematizálják, fogva tartják őket szituációk, s az sejlik, hogy 
a problémák mélyebben húzódnak, hogysem ezekben a lélekta-
ni ketrecekben kerengve megérthetőek volnának. A hétköznapi 
zsurmolódás amortizál. „Még egy kör?”

A Kálmán-nap mai világunkban egy �l�lm (Kazinczy 
ememberének mintájára), az alkotók intelligenciájának, energiái-
nak eredője. Vigye hírét a szájhagyomány!

Vondervisztné Kapor Ágnes

Irodalom:
Gilles Deleuze: Az idő-kép. Palatinus, 2008. 296. o., ua. 276. o.

Néhány hónapja, talán egy éve volt, hogy nem jutott eszembe a szó. Édesanyámat kérdeztem, tudod, az a 
tintás papírizé, amit be lehet rakni két lap közé, és akkor a másikon is látszik, amit az egyikre írtak. Indi-
gó, mondta, tényleg, indigó, mondtam, és örültem ennek a szónak. 

Igazából már nem emlékszem, miért rémlett föl az a kifejezés, il-
letve miért nem rémlett, lehet, hogy házit kellett küldeni vala-
melyik gyerekem osztálytársának, nekem meg beugrott, hogy 
bezzeg az én időmben. Hogy nem telefonnal fényképeztük le a 
leckét, ami már önmagában is paradoxon, hanem ha volt egy 
rendes gyerek, indigóval jegyzetelt a hiányzónak. De ez inkább 
csak alsó tagozatban fordult elő, később már nem voltunk ren-
desek, indigónk se volt, meg mit tudom én, lúzer dolog volt a hi-
ányzóknak jegyzetelni.

Persze tudom én, hogy most is van indigó a kézi számla-
tömbben meg a banki be�zetőcetlin, de ezek már nem is úgy néz-
nek ki, meg összességében az indigó valahogy a múlt részévé vált, 
még ha egy jobb papírboltban lehet is kapni, de ki vesz már ilyet? 
Ódivatú dolog az indigó, az elillanó Gutenberg-galaxis része, a 
múlt na�alinszaga lengi körül.

És akkor most itt a Kék Pelikan. Animációs dokumen-
tum�lm. Lehetne klasszikus, beszélő fejes doku is, végül is az 
anyag ilyesmi, emberek beszélnek róla Csáki László rendező-for-
gatókönyvírónak, hogy mi történt velük a ’90-es években – meg 
egy kicsit előbb és később. A három főszereplő, Ákos, Laci és 
Petya vonatjegyeket hamisítanak, hogy szabadon utazgathassanak 
Nyugaton. Megveszik a második legolcsóbb nemzetközi jegyet, 
azután levegyészkedik róla a tintát, a kék Pelikan indigó lenyoma-
tát. Csakis a kék Pelikanét, fekete tintával a módszer nem műkö-
dik. Aztán újra kitöltik a jegyet, de a cél már nem Štúrovo, hanem 
Stockholm, London vagy Párizs. Először szigorúan csak maguk-

nak hamisítanak, aztán persze kitudódik a titok, és hogy lehetne a 
többieket megfosztani az utazás szabadságától… 

A jegyhamisítás erős téma, épült már rá játék�lm is, Török 
Ferenc Moszkva terében ez az egyik központi motívum, majd-

Indigókék
Kék Pelikan. Magyar animációs �lm, dokumentum�lm. Rendező: Csáki László.  

Foton Audiovizuális Centrum, 2024. május 9.
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Az Anyajegy című bábelőadás talán éppen at-
tól olyan sikeres, hogy 60 percben képes meg-
mutatni ugyanezt; hatvan nagyon kedves, 
szívmelengetően humoros és sokunk számára 
megannyi édes déjà vu-élménnyel kecsegtető 
percben. Markó-Valentyik Anna és a szintén 
általa megszemélyesített, arctalan, nemtelen 
szivacsbáb, Süni előadásában pontosan az a 
bensőséges, önálló miniuniverzumként mű-
ködő anya-gyermek kapcsolat elevenedik meg 
a színpadon, melyben az egyik pillanat soha 
nem sejtett magasságokig emel, a másik ré-
misztő mélységekbe taszít minden olyan nőt, 
aki valaha is gyermekvállalásra adta a fejét 
ezen a világon. 

Szabó T. Anna gyermekvárással, anyasággal 
kapcsolatos verseiből kiindulva Anna még egye-
temista korában egy olyan komplex előadást talált 

ki és épített fel, melyben bábjáték és tárgyanimáció egyaránt szerephez 
jut. A bunraku az ázsiai kultúra kedvelt bábtechnikája, s egy jel-
lemzően nagy darab (lehet akár ember nagyságú is) és gazdagon 
díszített bunraku báb mozgatásához átlagosan három bábművész 
szükségeltetik. Süni érdekessége, hogy nem fából, hanem szivacs-
ból készült, ami egyrészt lehetővé teszi, hogy Anna végig egyedül 
mozgathassa őt a színpadon, másrészt nincs rajta semmiféle díszí-
tés vagy arcábrázolás sem, így hagyva nagyobb teret a befogadó 
oldal fantáziájának. Süni a darab első felében ráadásul még csak 
tárgyanimációs vágyálom; azaz kispárna formájában „növekszik” 
Anna pólója alatt, illetve ugyanilyen formában érkezik meg aztán 
a színpadi világ �ktív valóságába is.

Ezen a ponton a bábelőadás a kislánykor babaringatós, já-
tékbabakocsi-tologatós időszakával is összekapcsolódik, amikor 
a gyermeki anyaságjáték még kizárólag a saját anyakapcsolatunk 
mintáján alapul. Az előadás ilyen értelemben kicsit valóban lá-
nyosnak mondható – vagyis leginkább talán azok tudják élvezni, 
akiknek van saját élményű tapasztalatuk a gyermekszüléssel és/
vagy gyermekneveléssel kapcsolatban. Persze közülük is legin-

kább azok, akik elegendő öniróniával rendelkeznek ahhoz, hogy 
nyüszítve röhögjék könnyesre magukat a szülés utáni online tor-
na vagy épp a legelső, kórházi pelenkacsere bábszínpadi nosztal-
giaképei láttán. Újraélni azt a soha nem tapasztalt fáradtságot, 
régóta várt, de minden elképzelést felülmúló boldogságot – és 
amihez szinte azon nyomban a tökéletes tanácstalanság érzése 
is társul, melyben az ember lánya a Bubamarától az Örömódáig 
tényleg szinte bármit képes és hajlandó ringatóként rögtönözni, 
amitől az újszülött akkor és ott megnyugodni hajlandó; sokunk 
számára minden bizonnyal a legszebb és legkínosabb nosztalgia-
érzést keltő pillanatok. Az IKEA hálószobaosztályára emlékez-
tető díszlet tényleg csak az ehhez legszükségesebb, tisztaság és 
otthonosság érzését keltő kellékeket tartalmazza. A színek letisz-
tultak (fehér, kék és világos fenyőfabarna), a színpadon a tárgyak 
valódi és metaforikus funkciójukban is ugyanolyan természete-
sen működnek. 

Nagyjából a felénél a darab néhány évet előreugrik az időben; 
eddigre a kezdeti formátlan anya-gyermek egymásrautaltság is szo-
ros kis együttműködéssé kovácsolódik, s miközben az egyik fél egy-
re újabb és újabb bojkott-támadásokat talál ki és kezdeményez, a 
másik mindkettőjükkel szemben egyre több türelemre és elfogadás-
ra lesz képes, egyre bölcsebben tud szeretni és szeretve lenni is. A 
bunraku-technika sajátosságából adódhat, hogy az anya-gyermek 
közös játék leghangsúlyosabb jelenetei az ágyhoz, konkrétan az el-
alváshoz, altatáshoz kötődnek, hiszen egy félig alvó/nagyon álmos 
gyermek elnehezült, egyre esetlenebbé váló mozdulatait könnyebb 
egy egyedül mozgatott bunraku bábbal élethűen utánozni. Nem 
tudom, ezekben mennyi az improvizáció, illetve időben mennyire 
kötöttek, arra azonban minden bizonnyal nagyon oda kell �gyelni, 
hogy ne váljanak vontatottá. Arról nem beszélve, hogy egy óvodás-
korú gyermek esetében már a szülői tapasztalatok is nagyon sok-
félék tudnak lenni, és nem mindenkinek ismerős ez a végtelenbe 
nyúló lefekvéshiszti. Ott a színpadon mindez kicsit talán túlideali-
záltnak is tűnik; illetve nyilván sok olyan rész kimarad, ami nem is 
férhet bele egy hatvanperces előadásba. 

Itt-ott azonban mégiscsak felsejlenek a valódi nehézségek is: 
például a teregetetlenül maradt vizes ruhák, esetleg apa vasalatlan 

Egyszer volt, hol nem volt, 
voltunk egyszer: te és én
Anyajegy. A KL Színház vendégelőadása. Rendezte és játssza: Markó-Valentyik Anna. 
Kabóca Bábszínház, 2024. április 29.

Utolsó nagyregényében, a Kilencvenháromban írja Victor Hugo, hogy „az anyákban van valami, ami alatta 
marad és fölébe emelkedik a józan észnek. Az anyának ösztöne van […] Éleslátással teljes elvakultság.” 

nem a címe is ez lett, Hamis jegyek. Generációmnak meghatározó 
élmény a rendszerváltás, a szabadság hirtelen megnyíló lehetősé-
gei ötvözve a kádári szocializmus laza erkölcsi felfogásával, hiszen 
ami a miénk, az egy kicsit az enyém is. A �lmben ezt így fogal-
mazzák meg anyai jó tanácsként: „Más embertől lopni bűn, az ál-
lamtól dicsőség.”

Ha valamiért kárhoztatni lehet ezt a �lmet, az ez a lopást fel-
mentő attitűd. Miközben érthető, hogy az egész jegyhamisítás egy-
fajta diákcsínyként indult, hiszen milyen már, hogy végre szabad 
utazni, csak nem lehet, mert ugyan kinek van rá pénze, de egyrészt 
végül néhányak számára ez megélhetéssé vált, vállalkozássá, amely-
ből jól kerestek, másrészt akárhogy is forgatjuk, mégiscsak lopásról 
beszélünk, a törvény megsértéséről. Egyes megszólítottak érvelé-
sében meg is jelenik ez a gondolat a �lmben: miért ne lopjunk egy 
kicsit mi is az államtól, ha közben ŐK olyan sokat lopnak (priva-
tizálnak, magánosítanak, közbeszerzést nyernek stb.)? A problé-
ma az, hogy ha elnézzük a kis stikliket, akkor legitimáljuk a nagy 
lenyúlásokat is – persze nem azt vártam volna a �lmtől, hogy er-
kölcsi magasságokból ítélkezik a jegyhamisítók fölött, csak hogy 
határozottabban kimondja, hogy ez így nem volt helyes.

Ezzel a hibával együtt is nagyon erős �lm a Kék Pelikan, ren-
geteg izgalmas képi megoldással, többféle animációs technika 
ötvözésével, a gyakorlatilag játék�lmes építkezésével, ami végig 
fenntartja az érdeklődésünket, és nem mellesleg szórakoztató. A 
középkorúakban és az idősebbekben erős nosztalgikus érzéseket 
kelthet azzal, hogy plasztikus képekkel és zenékkel idézi meg gyer-
mek- és i�úkorunk hangulatát. Ugyanakkor volt alkalmam tesz-
telni, hogy a jóval �atalabbak számára is működik a �lm, 16-17 
évesek sem jöttek ki csalódottan róla, és még a kilencéves lányom 
is élvezte, rengeteget beszélgettünk utána vele és bátyjával arról, 
milyen volt a világ a mi gyerekkorunkban, milyen most, és mi-
lyennek kellene lennie. Adhat ennél többet egy �lm?

A Kék Pelikan után felerősödött bennem az érzés, hogy még 
a rendszerváltást sem igazán sikerült feldolgoznunk, nemhogy a 
múlt század komolyabb történelmi traumáit. A Kék Pelikan be-
vallottan szubjektíven dokumentál, és ezt jól is teszi. Felidéz és 
elgondolkodtat. Nézzük meg minél többen, hogy minél többen 
gondolkodjunk arról, milyen szabadságot szeretnénk.

Király Viktor

Séd, 2023. 5. sz., 6. old.
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Mint minden évben, a Kabóca Bábszínház az idén is megrendezte a nagy bábfesztivált a Veszprém-völgy
ben. A vendégek mellett a bábszínház saját produkciókkal is képviseltette magát.

Kabóciádé Családi Fesztivál. Kolostorok és kertek völgye. 2023. július 28–30.

A cirkusz nem ismer 
korhatárt, mint aho-
gyan a bábszínház sem 
ismer. Aki a Kabóca 
legújabb premierjének 
színterén széttekint, 
legalább annyi felnőt-
tet lát, mint felhevül-
ten várakozó gyereket. 

A műfaj sajátossága ez, de olyan kihívás is 
egyben, amit bábelőadás nem kerülhet el. 
Egyszerre kell – és maximálisan – kiszol-
gálni a gyerekeket, ugyanakkor – lehető-
ség szerint – a nézőtér felnőtt felét. Ha van 

zsanna virtuóz mozgásvilágával mindent 
tud, amit tudnia kell: színes is, harsány is, 
varázslatos is. Mindenből éppen elég. A 
téma természeténél fogva nem összefüggő 
történetet mesél, hanem állatos jelenetek 
zárt számait hozza: elefántot, Pepe mada
rat, kék nyulat, két párducot és önmagukat 
felülmúlva Párizsig szárnyaló tyúkokat. És 
egy mély értelmű kivételt, a világ legvesze
delmesebb vadállatát, aki nem oroszlán, 
nem párduc, nem kobra, hanem a dühös 
ember. Összefüggő történet híján itt nem 
a mese logikája, szereplőinek hitelessége a 
kérdés, hanem az, hogy a pergő jelenetek 

Kabóciádé, 2023

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.

•

A múzeum életében fontos szak-
mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. 

A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 

Veszprémi fák és bokrok
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 

 kötet képe 
rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi 
látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek 
és egyéb festmények a készítés helyének 
archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, 
épülettörténetekkel kiváló „képregény” 
alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-

Világok

Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette 
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos 
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.
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mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
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A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 

Veszprémi fák és bokrok
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 

 kötet képe 
rajzolódott ki képzeletemben. A veszprémi 
látképek, rézkarcok, akvarellek, olajképek 
és egyéb festmények a készítés helyének 
archív és jelenlegi fotóival, életrajzokkal, 
épülettörténetekkel kiváló „képregény” 
alapot képeznek, a hozzájuk kitalált tema-

Séd, 2024. 2. sz., 2. old.

•

„A különböző történelmi koroknak és civilizációknak megvolt a 
halál- és gyászrítusa, pszichológiai feldolgozásmódja. A mai mo-
dern, természettudományosan gondolkodó ember keresi az utat, 
hogyan tudná elfogadni és feldolgozni a halál problémáját, meg-
adni méltóságát és emberségét a halálhoz vezető útnak, a halálél-
ménynek.” (Polcz Alaine: Ideje a meghalásnak)

Ennek az útkere-
sésnek sajátos szín-
padi adaptációja 
Markó-Valentyik Anna 
felnőtteknek szóló, 
egyszemélyes báb-
előadása is, melyben 

álló szegycsontjai és ijesztő élettelensége 
groteszk, már-már szürreális egyveleget 
alkot. Máskor viszont ugyanez a látvány-
élmény: a � atal nő és „az idős hölgy” ima-élmény: a � atal nő és „az idős hölgy” ima-élmény: a �
ginatív egy(ütt)léte megindítóan termé-
szetes ábrázolását adja annak a drámai 
küzdelemnek, amit a még friss és egészsé-

Minden jó, ha jó a 
vége – ha jó minden, 
Minden jó, ha jó a 
vége – ha jó minden, 
Minden jó, ha jó a 

a vége jó-e?
Polcz Alaine – Ideje a meghalásnak. A KL Színház 
vendégelőadása. Kabóca Bábszínház, 2024. január 29.

Mint minden évben, a Kabóca Bábszínház az 
ben. A vendégek mellett a bábszínház saját pr

Kabóciádé Családi Fesztivál. Kolostorok és k

A cirkusz nem ismer 
korhatárt, mint aho-
gyan a bábszínház sem 
ismer. Aki a Kabóca
legújabb premierjének 
színterén széttekint, 
legalább annyi felnőt-
tet lát, mint felhevül-
ten várakozó gyereket.

A műfaj sajátossága ez, de olyan kihívás is
egyben, amit bábelőadás nem kerülhet el.
Egyszerre kell – és maximálisan – kiszol-
gálni a gyerekeket, ugyanakkor – lehető-
ség szerint – a nézőtér felnőtt felét. Ha van

zsanna virtu
tud, amit tud
varázslatos is
téma termés
történetet m
zárt számait 
rat, kék nyul
felülmúlva P
egy mély ért
delmesebb v
nem párduc,
ember. Össze
a mese logik
kérdés, hane

Kabóci

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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helyszí-grams bokrokvonalak ötet képeveszprémilajképek lyének zokkal,gény”ált tema-

Világok

Szahara tábornok számolatlanCelsiusokkal, Zivatar kapitány kondor felhőkkel képviseltettemagát a 29. Kabóciádé megnyi-tóján, amit az idén a víz szép-ségének, tisztaságának dedi-káltak. Ezért vonult fel az óriás sirály, tiszavirág, szivárványos hal – a Kulturális Főváros költ-ségvetésének hála – a remek sátrakkal és színpaddal gazda-godott fesztivál mezején.

Kabóciádé Fesztivál. KabócaBábszínház a Kolostorok és Kertek völgyében. 2022. július29–31.
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Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca
Bábszínház a Kolostorok és
Kertek völgyében. 2022. július
29–31.
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ingei formájában, vagy épp azáltal, hogy apának mindig csak a hi-
ánya verbalizálódik, és ugyanígy azokban a dolgokban is, amelyek 
egyáltalán meg sem említődnek (így például a bevezetőben még 
büszkén hivatkozott szenvedély, a művészi alkotómunka iránti el-
hivatottság, ami az első gyermek születésétől kezdve soha többé 
szóba sem kerül az előadás során), vagy épp a baráti kapcsolatok 
(időleges) elvesztésének fájdalma. 

Ezekből – a sok-sok kacagtatóan szép és jó élmény mellett – 
éppen csak annyit kapunk, amiből az is pontosan érthetővé válik, 
hogy van bizony az anyaságnak egy szükségszerűen magányos ol-
dala is. Ideális esetben ez persze azt az egyedüllétet és önállóságot 
jelenti, amelyben az ember lányának igenis fel kell nőnie ehhez a 

páratlan feladathoz. Fel kell tudni építeni magunkat anyaként (is); 
elsősorban a saját hozott mintáink felismerésével, szortírozásával, 
sőt, ha arra van szükség, akkor ezek teljes felülírásával is. Csakis 
akkor tudjuk ugyanis abszolválni az anyaság rendkívül komplex 
követelményrendszerét, akkor lehetünk napközben tuti játszó-
társ, betegségben a legjobb orvos, karácsonykor a láthatatlan an-
gyal, esténként a fogyhatatlan mesemondó stb., ha mindeközben 
hitelesen énazonosak is vagyunk/maradunk. Ez a fajta önismereti 
munka a közös siker érdekében elengedhetetlen – s azt hiszem, ha 
muszáj volna egyet megnevezni, én ezt tartanám az előadás leg-
fontosabb „üzenetének” is.  

Lovizer Lilla



 S
éd

 •
 2

02
4.

 3
. s

zá
m

6

„Ím, itt láthatják ama órjásra növekedett legendát, amelyben elbeszélődik, miként támadt védtelen süldő-
lányra egy felpü�edt önérzetű vadállat, akit (s a hozzá hasonlókat) mindeg is elő kell állítani megtorlásra, 
hogy történetükből okulva gyermekeink megértsék, hogy a farkas nem játék, ha hízeleg, akkor se. S hogy 
az intés kellő mértékben fülekbe másszék, zenei kísérettel követjük Piroska veszedelmes útját egész a bol-
dog végkifejletig.”

A Piroska és a farkas igazi klasszikus tanme-
se, már több évszázaddal a Grimm �vérek ál-
tal ismertté lett változat leírása előtt is számos 
verzióban keringett szerte Európában. A Ka-
bóca Bábszínház Szabó Attila tollából szüle-
tett, Rab Viki által megzenésített és Bartal Kiss 
Rita rendezésében bábszínpadra állított Piros-
ka-adaptációja méltó modern kori folytatását 
adja ennek a hagyománynak. Rögtön az előa-
dás bevezetőjében a három bábszínész (Benkő 
Zsuzsanna, Markó-Valentyik Anna és Mato-
la Róbert) teljesen direkt, ugyanakkor nagyon 
vicces – s ne feledjük: énekhangon! – előadott 
felsorolásában meghallgathatjuk mindazokat a 
közhelyszerű tanulságokat, amelyekre egyéb-
ként mi is teljes joggal szeretnénk megtanítani 
óvodás- és kisiskolás korú gyermekeinket. A 
„ne állj szóba idegenekkel”, „a járt utat a járat-

lanért el ne hagyd” vagy a „soha ne bízz a hízelgő szavában” olyan 
fontos tiltásokat fogalmaznak meg, amelyek betartása sok eset-
ben mindmáig oktondi kislányok és magányos, beteg nagymamák 
életét menthetnék meg. Nem véletlen hát, hogy a Piroska és a far-
kast általában a kifejezetten rémisztő és véres természetű történe-
tek közé szokás sorolni; nagyon meggondolandó, milyen köntöst 
húzunk rá egy négyéves korhatárkarikához.

A közönség ingerküszöbét ezúttal konkrétan is érezni le-
hetett, hiszen a farkasbáb még meg sem jelent a színen, ám az 
őt mozgató Matola Róbert intrója enélkül is annyira hatásosra 
sikerült (NB. zseniális jelmez és dramaturgia!), hogy egy feldúlt 
kislányhang kertelés nélkül azonnali hazamenetelt javasolt a 
szülőknek. A bábjáték ráadásul mindig sokkal átélhetőbbé teszi 
az elbeszélt történetet, sokkal mélyebben képes bevonni hall-
gatóságát az elmesélt történetbe, mint egy szimpla mesemon-
dás – bábok nélkül. Amikor tehát a farkas bekapja majd a mi 
Piroskánkat, akkor – képletesen szólva – be fogja kapni a teljes 
közönséget is, akiket ráadásul mi magunk késztettünk a főhős-
sel való lelki azonosulásra. Ezzel a felelősséggel bizony jó előre 
számolni kell.

Kényelmes megoldási lehetőséget kínál erre a problémára, ha 
a konkrét emberevős részt valamilyen fondorlat útján egyszerű-
en elsinkófáljuk a színpadon látható események közül, esetleg ele-
ve olyan „lebutított” fabulával dolgozunk, aminek ez nem is része 
(több ilyen változata is van már ennek a mesének), ám félő, hogy 
e naturalista patinával együtt odavész a mesei világ hitelessége is. 
Elismerésre méltóan elegáns (és legalább ennyire munkaigényes) 
megoldás viszont, amit jelen adaptáció alkotói választottak; ugyan-
olyan művészi alázattal viseltetve a néphagyomány, mint saját kö-
zönségük életkori sajátosságai iránt. A bekapásjelenet itt ugyanis 
nem kimarad a történetből, hanem épp ellenkezőleg: olyan mé-
retűre nagyítják, hogy rögtön önmaga mesei paródiájává változ-
hasson át. A nagymama és később Piroska is ebben a bizarr, de 
csöppet sem félelmet keltő pillanatban mindenki számára jól lát-
hatóan egy óriási kartonpapír farkasszájba pottyan, s ettől fogva a 
farkasgyomor kétdimenziós világában, mondhatni mesekönyv- 

illusztrációként múlatják majd az időt – főként természetesen sak-
kozással. A nem sokkal ezután bekövetkező hasi műtét függöny 
mögött zajlik; itt a főszerep már egyértelműen a (Tom & Jerry so-
rozatokból ismert) nevettetésé: annyiféle, a legkevésbé sem odaillő 
dolog kerül elő a farkas hasából, hogy közben meg is felejtkezünk 
arról, miképp.

Szintén sokat ad az előadáshoz az „operilla”-jelleg, azaz hogy 
a bábszínészek voltaképpen eléneklik az egész mesét; a művészi 
hatáskeltés ezáltal mondhatni megsokszorozódik. Általában véve 
is úgy tűnik, az alkotók nagyon is tisztában voltak azzal, hogy egy 
ilyen közismert történet úgysem a cselekmény vagy a végkifejlet 
vonatkozásában tart számot az érdeklődésre, kizárólag a művészi 
kivitelezés, a hogyan és a miképp teheti érdekfeszítővé – és ezt az 
előadást bizony az első énekhangtól az utolsóig lankadatlan �gye-
lemmel kísérte a közönség apraja és nagyja egyaránt. A színpadon 
látható színészi/bábszínészi alakítás túlzás nélkül minden elisme-
rést megérdemel. Amellett, hogy mindhárom bábszínész a mese-
hősök és a mesélő szerepét egyaránt játssza, a köztük és a bábok 
között lévő, eleve meghatározott erőviszonyokat is minden tekin-
tetben érzékeltetni tudják. Így például kezdettől fogva nyilván-
való, hogy a bábok mozgatójukhoz képest alárendelt viszonyban 
vannak, azaz nem tehetnek meg akármit (ami egyúttal szintén a 
gyerekközönség biztonságérzetét növeli). Ugyanígy nincs okunk 
kételkedni abban, hogy a végén úgyis a „jó szereplők mögött álló” 
Annának és Zsuzsannának lesz majd igaza, hiszen „a tagadás ősi 
szellemét” megidéző Róbert, azaz a farkas végzete most sem lehet 
más, csak a tökéletes vereség. S tudjuk végezetül azt is, hogy va-
lójában egyikük sem a győzelemért vagy saját bábjának igazáért, 
csakis a közönség tetszésének elnyerése érdekében játszik – épp 
ezért viszont teljes szívvel és lélekkel.

Kezeikben mindeközben nagyon kedves és igazi „gyerekba-
rát”, leginkább talán rongybabákra emlékeztető bábokat láthatunk 
a színpadon (önmagában még a farkas sem ijesztő); s a szövegnek 
köszönhetően a karakterek nem csupán élnek, de nagyon szeret-
hetőek is (a farkas maliciózus humora és a nagymama önironikus 
megjegyzései a verbalitás szintjén is méltó ellenfelei egymásnak). 
Összességében minden bábszereplő nagyjából olyan érzést kelt, 
mintha saját mesebeli lényegének legaranyosabb, modern kiadá-
sú karikatúrája volna. A díszlet maga is meseszép; épp a megfelelő 
mértékben színes és varázslatos (pirosakkal, zöldekkel, sötétekkel 
és világosakkal játszó). A színpad rendezői bal oldalán az erdő fái 
állnak (ezek tudnak vidámak és hívogatóak, de veszélyt rejtők és 
idegenek is lenni), a háttérben egy paraván: egyfelől folytatólagos 
erdei háttér gyanánt, másfelől a nagymama házának ódivatú, fes-
tett tapétás belsejeként tesz jó szolgálatot. A játéktér bal oldalát egy 
nagy kocka uralja, ami – végtére is bábszínházban vagyunk! – bár-
mi lehet: egyetlen domb, ahol Piroskáék háza áll, vagy – mozgatás 
közben – dimbes-dombos vidék, melyen az erdei ösvény kanyarog, 
de lehet akár erdei tisztás is, vagy – ismét egy „másik oldalát” mu-
tatva meg – átváltozhat a nagymama házának valamilyen részleté-
vé, még akár az ágyává is, ahol a farkas jóllakottan, szemüveggel és 
fodros szélű főkötővel fekszik. Legalábbis egy ideig… – szerintem 
kár volna kihagyni!

Lovizer Lilla

Ahol Piroska van,  
ott farkas is akad
Piroska és a farkas. Bemutató előadás. Kabóca Bábszínház, 2024. május 11.

Séd, 2023. 6. sz., 10. old.
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Séd, 2023. 5. sz., 6. old.

Mint minden évben, a Kabóca Bábszínház az 
ben. A vendégek mellett a bábszínház saját pr

Kabóciádé Családi Fesztivál. Kolostorok és k

A cirkusz nem ismer 
korhatárt, mint aho-
gyan a bábszínház sem 
ismer. Aki a Kabóca
legújabb premierjének 
színterén széttekint, 
legalább annyi felnőt-
tet lát, mint felhevül-
ten várakozó gyereket.

A műfaj sajátossága ez, de olyan kihívás is
egyben, amit bábelőadás nem kerülhet el.
Egyszerre kell – és maximálisan – kiszol-
gálni a gyerekeket, ugyanakkor – lehető-
ség szerint – a nézőtér felnőtt felét. Ha van
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Világok

Szahara tábornok számolatlan
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-
káltak. Ezért vonult fel az óriás 
sirály, tiszavirág, szivárványos 
hal – a Kulturális Főváros költ-
ségvetésének hála – a remek 
sátrakkal és színpaddal gazda-
godott fesztivál mezején.

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július
29–31.
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Álmok, titkok, fenntartások

Jó döntéssel indul a Kabóca Bábszínház bemutatója, azza
ténetét mindenestől felvitték a színpadra. Igen, a nézőteret is, ami a lenti, nagy térben kellemetlenül le-
vegős létszámot összefogta, már-már tömeggé változtatta át. A játék a szó legszorosabb értelmében kar-
nyújtásnyira került a színes párnáikon kuporgó kicsikt
meg magukat a játéktér megrohamozásától.

Maga a történet akár szokványosnak is mond-
ható. A kis� út, aki álmát makacsul titkolja, ható. A kis� út, aki álmát makacsul titkolja, ható. A kis�
míg � atal felnőtté nem válik, sok kaland után míg � atal felnőtté nem válik, sok kaland után míg �
végül mégis szóra bírja – talán a szerelem, ta-
lán egyszerűen csak az, hogy az álom valóra 
válik. Kalandjai azonban nemcsak különösek, 
de olykor híján vannak a mesétől éppenséggel 
elvárható belső logikának. Nehéz megérteni, 
hogy a makacs hallgatástól feldühödött király 
miért nem pusztítja el az engedetlen kölyköt. 
Ha már börtönbe zárja, miért kerül ki onnan, 
hogyan lesz belőle a kellemetlenül elkényez-
tetett királylány szobájában takarító. Ötletnek 
elmegy, hogy szabadítója éppen a magyar ki-

Tóth Réka Ágnes: A titkolózó kis	 ú. Rendező: Somogyi Tamás. Kabóca Bábszínház, 2023. október 7.

Séd, 2022. 4. sz., 48. old.
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Gyűjteményének ritkán látott alkotásaiból válogatva nyílt üde tárlat.

időutazással egybekötött városi séta vezet 

A képek készítési idejüket tekint-
ve körülbelül egy évszázadot ölelnek fel, 
mégis jól társíthatók. A XIX. század végé-
től az 1980-as évekig sok képzőművészt 
ihletett meg az ország egyik legszebb lát-
képe, valamint az egyházi vagy a népi épí-
tészet egy-egy motívuma.

A múzeum életében fontos szak-
mai módszertani újításként jelentkezett a 
tudományterületek közös kutató-, feltá-
ró munkája. Ennek egyik helyszíne idén a 
Gábriel-malom. Így nem meglepő, hogy a 
kismesterművek témái között is megjelen-
nek a malmok. Minden korszakban némi 
titok és homály lepte a molnárok működé-
sét, ez lengi körül a képeket, és a megköze-
líthetetlenség érzését keltik szemlélőikben. 

A képek technikai sokszínűsége, 
emóciókra ható témaválasztása még in-
kább emeli a kiállítás értékét. Az akva-
rellek mellett ceruzarajzok, rézkarcok is 

A térképrészleteken bejelölt helyszí-
nekről a szintén a Zöld Város Program 

Veszprémi fák és bokrok
című unikális kötet kínálta sétaútvonalak 

Világok

Szahara tábornok számolatlan 
Celsiusokkal, Zivatar kapitány 
kondor felhőkkel képviseltette 
magát a 29. Kabóciádé megnyi-
tóján, amit az idén a víz szép-
ségének, tisztaságának dedi-

Kabóciádé Fesztivál. Kabóca 
Bábszínház a Kolostorok és 
Kertek völgyében. 2022. július 
29–31.
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Túlnőve azonban a műhöz fűződő személyes 
viszonyunk hajdani ominózus tapasztalatán, 
még mindig nem érezhetjük magunkat tel-
jes biztonságban, a Bánk bán tudniillik nem-
csak az iskolapadban, de a nézőtéren ülve is 
kifejezetten gyakran tud kellemetlenül bizarr 
pillanatokat okozni. Ennek legfőbb oka, hogy 
a Bánk bán vérbeli politikai dráma, s ennek 
megfelelően csupa olyan, örökzöld témát fe-

szeget (hatalmi visszaélés, szexbotrány, drog, alkohol, gyilkosság 
[karakter- és valódi], feminizmus, megélhetési bűnözés), ami egy 
magára valamit is adó tévéhíradónak napjainkban is alapvető ré-
szét képezi. Nem csoda hát, hogy a legtöbb színpadi feldolgozás 
az aktuálpolitika túlzott beszivár(o)g(tat)ásának esik áldozatául.

A Kabóca Bábszínház, a temesvári Csiky Gergely Állami Ma-
gyar Színház és a Veszprémi Pető� Színház ország- és műfajhatá-
rokon átívelő együttműködésének egyik legnagyobb erénye, hogy 
ezzel a tradícióval éppen szembemegy. Markó Róbert rendező nem 
a régmúlt történelmi kon�iktust igyekszik új köntösbe bújtatni, és 
a drámai cselekményt sem használja fel az aktuális propaganda né-
zőkbe sulykolása, esetleg egyéb „veszedelmes ideológiai” áramlatok 
pellengérre állítása érdekében. Egyszerűen csak élni hagyja az egé-
szet a maga minden emberi mocskával, közhelyeivel, cinizmusával 
együtt, amelyekben persze direkt irányítás nélkül is ugyanazokra a 
társadalmi problémákra ismerhetünk, melyek megold(hat)atlan-
ságát időről időre felszínre dobja a történelem. Teszi ezt ráadásul 
olyan nagyvonalúan és bármiféle érzelmi szempontból hatásvadász 
elemtől mentesen, ami önmagában is üdítő újdonságot jelent. Me-
taforikus értelemben az egész előadásnak mintha éppen az a Ná-
dasdy-vers adna sajátosan hozzáillő interpretációt, melyet a darab 
zárójelenetében – tökéletesen váratlan és katartikus erejű végszó-
ként – II. Endre magyar király (Balázs Attila) szaval el, de valami 
olyan elképesztő, familiárisan cinkos mosollyal a bajsza alatt, ami 
ténylegesen és totálisan megkoronázza az egész darabot.

Hazánkban, �úk, nem szabad csalódni, 
mert olyan az, mint az édesanyánk. 
Ugyanazt főzi folyton, s hajtogatja: 
hogy ezt szeretjük. „Egyél még, �am!”
Konyhájában ütött-kopott edények, 
ami meg új, az tőlünk idegen. 
Falán a régi esküvői képük, 
„Ugye szép asszony voltam?” – kérdezi. 
Sosem volt szép. De ne vegyétek észre. 
Menjetek el szépen, ne szóljatok. 
A cipőnket nézhetjük nagy zavarban, 
hogy csúnya asszony az édesanyánk. 
S ha fényévnyire van már a szobája, 
a távolságon hüledezni kár: 
a lába közül bújtatok elő, 
s a szaga végig ott lesz rajtatok.

Nem ismerem a Szabó Borbála által készített Bánk bán-átirat 
egészét, az alapján viszont, ami ebben az előadásban elhangzik, 

nagyon jól emészthető szövegnek tűnik (kellően drámai, trágár-
ság nélküli és jó humorú); meggyőződésem, hogy Bánk bán tra-
gédiáját enélkül nemcsak a középiskolás korosztályhoz, hanem 
bárki ember�ához/lányához is lehetetlen vállalkozás volna kö-
zel hozni. Katona eredeti szövege már a saját korában is elavult-
nak számított, arra pedig, hogy a mai nyelvhasználattól mennyire 
áll távol, leginkább talán abból következtethetünk, hogy Nádas-
dy Ádám (saját szövegváltozatának elkészítésekor) három német 
és egy angol kiadást használt a műben szereplő magyar kifejezé-
sek pontos értelmezéséhez. A prózai szöveg mellett négy kórusmű 
hangzik el az előadás alatt (zeneszerző és szövegíró: Cseri Han-
na); ezek is teljesen szerves, jól illeszkedő viszonyban állnak az 
egésszel – leginkább említésre méltó talán a békétlenek bosszúál-
lós magyar virtusról szóló dala.

A szereplők összeválogatása különösen jól sikerült; csupa 
olyan színészkarakter mozog a színpadon, akik külső adottsága-
ikon keresztül is érzékeltetni tudják az általuk megformált hős 
alapvető jellemvonásait. Bánk bán (Sebestyén Hunor) igazi félszeg 
diplomata, Melinda (Taba Dorottya Lucia) kacér naiva, Gertrudis 
(Éder Enikő) gőgös hatalommániás, Ottó (György Zoltán Dávid) 
pipogya kéjsóvár, Petúr (Bandi András Zsolt) sértődött kivagyi, 
Biberach (Berta Csongor) kisstílű szerencsevadász, Tiborc (La-
dányi Andrea) arcáról pedig valóban a nyomortól megcsömörlött 
kisember megrendítő őszintesége sugárzik (még ha a maga nyű-
gével elfoglalt Bánk bánhoz ennek nem sikerül is eljutnia).

Szintén fontos adalék, hogy az előadást nem színpadon, 
hanem egy feltehetőleg külön erre a célra épített, alapvetően U 
alakú, de részenként többféleképp mozgatható és értelmezhe-
tő, lépcsőket és különféle rácsos csapóajtók alatti/mögötti búvó-
helyeket rejtő installáción adják elő, ami – sokkal modernebb és 
letisztultabb formában ugyan, de – idézheti akár egy középkori 
kastély egymásba nyíló termeit és folyosóit, intimitás szempont-
jából egyáltalán nem biztonságos zugait (is). Színben a jelmezek 
részint ezzel a barna színpad-installációval harmonizálnak, ré-
szint pedig a fekete-fehér és a szürke átmeneti árnyalatai szerint 
a szereplők sakk�gurákra emlékeztető csoportosíthatóságát jel-
zik. Nyilván nem véletlen, hogy ugyanezt, a sakkjáték-asszociációt 
kelti a Gertrúd–Bánk nagyjelenet is, amikor a királyné és a nádor 
egymást támadó beszélgetésük közben egy-egy fémserleget to-
logatnak maguk előtt az asztalon. A teljes látványvilág leginkább 
talán azt a benyomást kelti, mintha nem annyira kiegészítője sze-
retne lenni az előadásnak, mint inkább minden irányban távlatot 
hagyni neki. A jelmezek egyáltalán nem mondhatók korhűnek, 
noha önmagukban is sok mindent elárulnak egy-egy szereplő-
ről (pl.: rang, nemzetiség stb.), a jelmeztervező, Szűcs Edit célja a 
pontos meghatározásadás helyett szintén inkább a történet tér-idő 
távlatainak kitágítása lehetett; mintha Bánk bán tragédiája bárhol 
és bármikor történhetne – illetve mintha mindig és mindenhol is 
épp ugyanez történne valójában.

Lovizer Lilla

1 Ehhez lásd pl.: Katona József Bánk bán-ja Arany János jegyzeteivel  
és tanulmányával. Kiadja Ráth Mór, Budapest, 1898.

Aki bánja, aki nem – Bánk!
Katona József – Szabó Borbála: Bánk. A Kabóca Bábszínház, a temesvári Csiky Gergely  

Állami Magyar Színház és a Veszprémi Pető� Színház közös produkciója. Rendező: Markó Róbert. 
Kabóca Bábszínház, 2024. április 29.

A Bánk bánt szeretni sohasem annyira irodalmi vagy esztétikai kérdés volt, mint inkább a�éle kötelező 
nemzeti minimum; szocializációs magyarságadalék, amit mindenkinek tudnia illik elmondani önmagá-
ról. Ennek érdekében nem is annyira a szerző (még az 1818-as, átdolgozott verzió sem jutott el a színpadig 
Katona saját életében), mint Arany János1 és az 1848. március 15-i promó tett különösen sokat, illetve az 
ennek hatására a történet köré fonódó rebellis áhítat – mígnem 1861-ben az immár Erkel Ferenc nevéhez 
(is) fűződő keserű bordalos, sírva vigadós operaváltozat is a nagyközönség elé került. Mindezeknek hála 
válhatott a Bánk bán – Madách Az ember tragédiája és Vörösmarty Csongor és Tündéje mellett – a magyar 
drámairodalom klasszikus triászának érdemes tagjává, s Fortuna szeszélye szerint egyeseknek nagyon, 
másoknak kevésbé rossz emlékű érettségi tétellé (is).

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

•

A veszprémi vár lábánál, az Úrkút és a 
Deák utca kereszteződésénél álló, sok 

Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató- re keltő veszprémi produkció többek kö-

Szivárvány után – 
Bábszínházünnep a belvárosban
Szivárvány után – 

Bábszínházünnep a belvárosban
Szivárvány után – 

VárLak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–24.
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A műsorfüzet bevezető sorai élesen rávilágítanak az alkotók becs- 
vágyára: érvényes Bánk bánt csinálni még azon az áron is, hogy 
szövegével, történetével, karaktereivel szabadosan bánnak. Nem 
tudom, van-e mértéke a klasszikusok érinthetetlenségének, ha 
van, ez az előadás bizonyára túllépte itt-ott, hogy cserébe min-
den igazi színház lényegét, a kortársi érintettséget teljes, szomorú 
pompájában felmutassa. Legjobb és legradikálisabb példája ennek 
a dráma egyébként roppantul problémás ötödik felvonása. A dra-
maturg Nagy Orsolya és minden bizonnyal a rendező Markó Ró-
bert közös akarattal egyszerűen eltörölte a háborúból sebesülten 
hazatérő Endre király és Bánk nagy szembesülését, hogy a helyé-
be Nádasdy Ádám haza�úi hűségről írt keserű vallomását illesz-
sze. Ez az Endre király, bár nemzetiszín zászlóval letakart, szinte 
saját síremlékévé vált feleségének alakját virággal búcsúztatja, 
nem Gertrudist siratja el, hanem a hazáját, ezt a csúnyaságában is 
megtagadhatatlan anyát. Akinek a szagát, amíg élünk, magunkon 
hordjuk.

Siratni van is mit. Mert amennyire elhalványult az idege-
nektől való függés néhány évtizede oly kihívó aktualitása, annyira 
felerősödött a társadalmi, már-már politikai üzenet. A bitangok 
prédájává lett országot fosztogatva, önző mohósággal önmagának 
kisajátítva uraló brancs, a merániak ellen nem a tiszta haza�ság 
üt pártot, hanem csupán a nagy leosztásból kimaradt, az elsíbolt 
konc után nyálcsorgatva vágyakozó, saját handabandájától megré-
szegült másik brancs. A pártütők legkisebb gondjánál is kisebb a 
nép baja, nyomorára pillantást sem pazarolnak, egyedül Bánk az, 
aki Tiborc hangjára a maga nagy bajában is fel�gyel, bár a jóté-
kony gesztusnál messzebb maga sem jut.

Az előadás egyik revelációja Tiborc újraformálása. Nem el-
sősorban azáltal, hogy ez a Tiborc nemi jellegétől szinte telje-
sen megfosztva, de mégis nő, hanem elsősorban önfelfogásának 
radikális megújításával. Ez a Tiborc nem siránkozó nyomorult, 
hanem fejét a nélkülözésben is felemelő, büszke magyar, olyan 
ember, aki bár lopásra kényszerül, de tudja, hogy nem az a bűn, 
amit ő tesz, hanem az, amit vele tesznek. Ez, és nem a szövegből 
kihagyott sebhely hatol át a maga gyötrelmében elmerült Bánk 
közönyén, ez az, amiért meggyalázott kincsét, Melindát ennek a 
törhetetlen gerincű parasztnak az őrizetére bízza.

A társadalmi érvény erejét szinte felszorozza a darab hallat-
lan bátorsággal „maimagyarított” nyelvezete. Szabó Borbála vak-
merő ízléssel válik Katona társalkotójává. Nem új szöveget alkot, 
de nem is csak stilizálja a régit. Érvényessé teszi, nem erőszako-
san, éppen csak annyira, hogy a kulcspillanatok nagyon is karcos 
üzenetét ne háríthassuk el magunktól. Nem, ez nem egy archa-
ikus kor rég lejárt szavatosságú története, ez a mi történetünk; 
alakjaiban, helyzeteiben és szavaiban is magunkra ismerünk.

Van végül ennek a Bánknak egy mára különös erővel meg-
szólaló motívuma: a macsóvilágba belevetett, a bántalmazott nők 
tragédiája. Nemcsak Melindáé, nemcsak Izidóráé, de – most válik 
fontossá – a nőként megjelenő Tiborcé, és még Gertrudisé is, akit 
a borosan hőbörgő Petur nem csak, talán nem is főleg azért nem 
fogad el maga fölé, mert meráni, hanem mindenekelőtt azért, 
mert nő. És a nagy leszámolás egyébként igen különös hangolt-

Kortársunk, 
Bánk

„A Bánk bán nagy nemzeti drámánk, iskolai 
kötelező olvasmány, nyelve keveri az archaizáló 
és a nyelvújítás kori elemeket. Következésképpen 
unalmas, érdektelen, érthetetlen. De mi van, ha 
kamaszkori olvasmányélményeink megcsalják 
az emlékezetünket? Mi van, ha az éppen 230 
éve született Katona József drámája mégsem 
érdektelen, unalmas és érthetetlen, hanem éppen 
ellenkezőleg?” 
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ságú sakkjátszmájában is! Bánkra készülve Gertrudis leveti vál-
lát, karjait, diszkrét dekoltázsát eltakaró kabátkáját, nővé változik, 
ami azonban nem védheti meg az önmagából kifordult nagyúr 
dühétől.

Igen, az önmagából kifordult Bánk dühétől, mert ebben az 
indulatoktól habzó fér�világban egy még dühében, még fájdal-
mában is higgadtan mérlegelő Bánk próbálja megőrizni józan 
autonómiáját. Petur hőbörgésére a közjog és az ironikus logika 
érveivel felel, csendjeiben mély szomorúság lappang, haza�sá-
ga póztalan, megélt, döbbent, gyötrődő csend uralja belső világát. 
Még Gertrudisszal vívott végső játszmája is sakknak indul, és csak 
a mindenen is túl, magából kifordultan kerül kezébe a gyilkos 
üvegszilánk.

Hatalmas értéke ennek az előadásnak a látvány tökéletes, 
hibátlan homogenitása. Legfőbb eszköze az Árvai György dísz-
letét uraló, a jelmezekre szinte ráfröccsenve megjelenő sajátosan 
barna színvilág. Ez nem a díszlet, nem a jelmezek színe, ez a világ 
színe, aki ebbe a mindenestől mocskos világba belép, nincs mese, 
összemocskolja magát vele. Nem véletlen, hogy Tiborc az egyet-
len, akinek szép, kék viseletén nincs nyoma a színnek, talán csak 
bocskorán egy kevés, mert hiszen lopni mégiscsak belépett ide. 

Ebben a barnában úszó díszletben mindennek helye van. A 
hatalom világának felszíne alatt mint vakondjáratokban kúsznak, 
lappanganak, hallgatnak és hallgatóznak az elátkozottak, míg a sí-
neken gördülő multifunkciós bármi – hol trón, hol sakktábla, hol 
elválaszt, hol összeköt – néha hisztérikus tébolygása csörömpöl 
eszelősen.

Csodálatosak Szűcs Edit kortalan jelmezei! Nincs szüksé-
ge zsinóros mentékre, aranyos gúnyákra, még Tiborc látványos 
rongyaira sem. Színekkel, a szabás sajátságaival teremt csoportot, 
még a nők egyiptomias fejfedőivel is teremt összetartozást a sok-
féleségben. A magas elit bántalmazott asszonyait jelöli meg.

Alig van tér bemutatni a színészi munkának azt a robusztus 
erőtől a meggyalázott törékenységig terjedő skáláját, amit ez a 
kiemelkedő adottságú színészgárda bemutat. Balázs Attila End-
réjének sokértelmű bánatát; Éder Enikő Gertrudisát, ezt a hajlít-
hatatlan felséget, aki – nem mint Katonánál – a trónon hal meg; 
György Zoltán Dávid Ottó hercegét, aki ugyan bíboros itt, de aki-
nek a rémült gyerektől a „vérnősző baromig” terjedő palettáját, 

szerencsére, nem fedi el semmi papos. Sebestyén Hunor parádés 
Bánk bánját, aki hangos szó, falrendítő indulatok nélkül, szemé-
lyiségének szenvedő mélységével, felelősségének komor tudatá-
val tud meghatározó súlyt adni jelenlétének; Taba Dorottya Lucia 
Melindáját, aki olyan törékeny, oly gyengéden sérülékeny, hogy 
ebbe a mocskos világba csak belepusztulhat; Aszalos Géza és Mol-
nos András Csaba boiót bánjait, akik mit sem értve és ezért osto-
bának tűnő idegenséggel tévelyegnek az elit szennyes játszmáiban; 
Bandi András Zsolt Peturját a húsosfazék mellől eltúrtak sértett, 
harsány és terméketlen dühével; Benkő Zsuzsanna mindenkinek 
kiszolgáltatott, hontalan Izidóráját; Berta Csongor szinte már ma-
nószerűen cikázó Biberachjának jéghideg, sima moráltalanságát; 
Ladányi Andreának a megjelenésétől a hangütéséig oly felzakla-
tó Tiborcát, Sebestény Jakab Kálmánjának pusztán megnyomoro-
dott testével kifejezett esettségét. Egy nagyon kicsit a szörnyetegek 
között.

Az előadás első pillanatában a zenét szerző Cseri Hanna és – 
minden bizonnyal – Szabó Borbála dala szól: a magyar önsajnálat, 
ősi és terméketlen panaszkultúránk jajongása. Az előadás végén 
pedig egy másik dal a Hazám, hazám szavait evokálja ironiku-
san. Nincs itt pátosz, csak mi vagyunk, mindannyian, száműzött-
ként vándorolva a sűrű éjen át. Ez az előadás nem akart jelzőfényt 
gyújtani a boldogabb jövő felé. Gyökereinek csak egyik felével ka-
paszkodik az irodalomtörténetbe, a másik felével abba a jelenbe 
mar, amit mi tettünk olyanná, hogy már nem tudunk szeretni va-
lót találni benne. Mit is mond Nádasdy Ádám szavával Endre ki-
rály? „Hazánkban, �úk, nem szabad csalódni, mert olyan az, mint 
az édesanyánk. (…) Sosem volt szép. De ne vegyétek észre. Men-
jetek el szépen, ne szóljatok.” Ez a nagyszerű előadás nem hallgat 
Endre királyra. Mert nem lehet szó nélkül elmenni, szépen. Csa-
lódni a hazában? Magunkban legfeljebb. Mert – hogy is mondja 
Endre király? –: „a szaga végig ott lesz rajtatok”.

Asztalos István
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A színháznak persze nem feltétlenül dolga, hogy közoktatási fel-
adatokat lásson el, amikor azonban kötelező olvasmányból készül 
előadás, általában mégis a tananyag magyarázatát, élővé tételét 
várjuk. A tananyag magyarázása közben azonban könnyen meg 
lehet feledkezni a művészi szempontokról és fordítva: a rendezői 
víziók annyira elrugaszkodhatnak az alapműtől, hogy torz képet 
alakíthatnak ki arról.

A Markó Róbert által rendezett Bánk előadás azonban látszó-
lag olyan könnyedséggel veszi semmibe ezeket a nehezítő körülmé-
nyeket, mintha nem is léteznének. Pedig az előadás létrehozásának 
körülményei sem könnyítették meg az alkotók dolgát. A Kabóca 
Bábszínház, a temesvári Csiky Gergely Állami Magyar Színház és a 
Veszprémi Pető� Színház közös produkciója egyeztetési szempont-
ból pokolnak látszik, ahol csak akkor érdemes hosszan időzni, ha 
az előadás kellő indokkal szolgál ehhez. Az elkészült művet látva 
nem férhet kétség ahhoz, hogy érdemes még sokáig megküzdeni a 
nehézségekkel és műsoron tartani az előadást.

Katona József művét Szabó Borbála modernizálta tíz év-
vel ezelőtt a kecskeméti Katona József Színház számára. A mo-
dernizált szöveg megtartja a mű fennköltségét, de elhagyja a mai 
befogadó számára érthetetlen szófordulatokat, germanizmuso-
kat. Ehhez mérten Nagy Anna dramaturg értő módon végezte el a 
szükséges változtatásokat a darab felépítésén, mindemellett viszont 
megtartotta az alapműbe kódolt dramaturgiai furcsaságokat. Ezt a 
különös hatást szolgálja Cseri Hanna zenei világa is, amely a darab 
többi eleméhez hasonlóan ötvözi a klasszikust a modernnel.

Árvai György díszlete nehéz fémelemekből, ajtókból és rá-
csokból áll. A rozsdás vaselemek egy magára hagyott, nehezen 
átlátható, ám még mindig működőképes struktúrát mutatnak. 
Habár elbújni nem lehet a díszlet által kínált terekben, az arra hi-

vatottak használni és manipulálni tudják annak elemeit. Bánk, 
Gertrudis és Biberach olyan otthonosan mozognak ebben a tér-
ben, mint akik minden részletében ismerik azt. Szűcs Edit jelme-
zein a díszlet rozsdásodó fémessége kúszik fel a színészekre. Ezen 
külsőségek jó alapot szolgáltatnak ahhoz, hogy az alapmű karak-
terei könnyen átélhető �gurákká váljanak. A két társulat színészei 
pedig látszólag megfelelnek ennek a kihívásnak.

Sebestyén Hunor olyan mélyen képes megragadni Bánk ka-
rakterének lényegét, hogy az elégedetlenkedők lenyugtatásától 
Gertrudis megöléséig vezető lelki folyamat minden lépését ponto-
san végigkövethetjük játékán. Éder Enikő Gertrudisa egy maga-
biztosságot sugárzó, a magárahagyottsággal megbirkózni akaró 
vezető. Nem a hatalomvágy hajtja, ha így lenne, könnyebb len-
ne hibáztatni. Ismét a színészi játék precizitását láthatjuk abban a 
küzdelemben, amit Gertrudis a ránehezedő királyhelyettesi sze-
reppel vív. Öccse, Ottó, György Zoltán Dávid megformálásában 
egy nagyra nőtt, önérzetes gyerek. Motivációi és félelmei a színész 
minden rezdüléséből jól olvashatók. Berta Csongor Biberach lo-
vagjával alkotott párosuk dinamikus és humoros. Utóbbi zenész-
ként a történet egyfajta irányítójának szerepében is megjelenik. A 
kettejük által az előadás világába behozott humor és könnyedség 
tökéletes ellentéte az a vérfagyasztóan fájdalmas jelenlét, amely 
Ladányi Andreából sugárzik Tiborc szerepében. Testtartásából és 
hangsúlyaiból őszinte fájdalom sugárzik, amely szintjét meg sem 
közelíti Ottó gyermeki vágyakozása.

A színészválasztás és -vezetés azonban nem csak ezekben a 
kiemelt szerepekben okoz meglepetéseket. Taba Dorottya Lucia 
érzékiséget, játékosságot és őrületet felmutató Melindájával szé-
les színészi repertoárról tesz tanúbizonyságot. De Benkő Zsuzsan-
na (Izidóra), Sebestény Jakab (Solom mester), Bandi András Zsolt 
(Petur bán), Molnos András Csaba (Simon bán), Aszalos Géza 
(Mikhál bán) és Balázs Attila (II. Endre) egyaránt mélyen átgon-
dolt és pontosan vezetett színészi munkát mutatnak be.

Az embernek mindezektől az az érzése, hogy az előadás min-
den eleme pontosan a helyén van. A magas színvonalon megoldott 
részfeladatok összessége egy egészen kivételes előadásélményt hoz 
létre. Ez pedig akkor is kiemelkedő teljesítmény lenne, ha nem ép-
pen a számos nehezítő körülménnyel dolgozó Bánk bánról lenne 
szó. A rendezés erényei egyszerre mutatkoznak meg a láthatóan 
érzékenyen vezetett színészeken, az átgondolt koncepción és a két 
társulatot összefogó, egymásból inspirálódó munkán is. Markó 
Róbert rendezése a legjobb értelemben véve hajt fejet egy fontos 
nemzeti alkotásunk előtt. Bizonyítva ezzel, hogy magas művészi 
színvonal és a hagyomány megelevenítése nem zárják ki egymást.

Keszte Bálint

Nem csak kötelező
A Bánk bán különös helyet foglal el a magyar irodalomban és az irodalomoktatásban. Megkerülhetetlenül 
fontos mű a történelmi háttere, a hatástörténete és a különleges nyelvezete miatt egyaránt. Ennek ellenére 
kevés tanárt próbálóbb feladat van, mint Katona József művének a diákokhoz való közelítése.
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Kétségtelen, hogy Veszprém szűken vett 
belterülete nem bővelkedik római kori le-
lőhelyekben. Jelentkeztek szórvány érem-
leletek itt-ott, másodlagos helyzetű faragott 
kövek, Jupiternek és Junónak szentelt oltár, 
síroltár és sírfelirat a várból, újabban sze-
metesgödör (?) a Szent Miklós-templom-
rom környékén, és vannak telepnyomok a 
város szélén, Jutason és a Békatavi dűlő-
ben. Kőfalak voltak sejthetők a Séd mind-
két oldalán, a Kiskuti csárda közelében és a 
Somosnak nevezett dűlőben. S ha ezekhez 
még hozzászámítjuk a Veszprémhez csa-
tolt két település, Gyula�rátót és Kádárta 
római kori lelőhelyeit, akkor a római kori, 
sok esetben épületekre utaló nyomok nem 
elhanyagolható településsűrűséget jeleznek 
szűkebb térségünkben. 

Gyula�rátót beszédes nevű dűlőjében, 
a Pogányteleken feltárt épületekből, faze-
kaskemencékből származó leletek egy részét 
az új kiállításban is láthatjuk. Ezek közül 
ez alkalommal is érdemes kiemelnünk azt 
a szürke tálat, amelyet pecsételt minták dí-
szítenek. Ezt a fajta kerámiát, a reliefdí-
szesekkel együtt, Pannoniában gyártották 
a rómaiak díszkerámiája, a fényes, vörös, 
ún. terra sigillaták utánzására és pótlásá-
ra. A kidomborodó díszítésű edényekhez 
a pannoniai mestereknek is formatálakra 
volt szükségük, amelyeket kézi korongon 
formáztak és agyagpecsétlők segítségével 
díszítettek. A pecsétlők egy részét felhasz-
nálták azután a negatív mintákat hordozó, 
ún. pecsételt díszű pannonia áruhoz is. A 
terra sigillatáktól kölcsönzött formák mind-
két esetben azonosak voltak, a különbségek 
abból adódtak, hogy a tálak díszítőelemei 
kidomborodtak vagy bemélyedtek-e. Egy-
egy településen belül, mint például Gyula�-
rátót-Pogányteleken is, ez a terra sigillatákat 
utánzó két kerámiatípus együtt is előfor-
dult, sőt egy-egy fazekasműhely árukész-
letében vegyesen is szerepelt. A 20. század 
eleji feltárásoknál nem volt szigorúan vett 
kívánalom a felszínre került leletek leg-
alább objektumonkénti elkülönítése, így az 
1903–1904-ben kutatott Gyula�rátót ese-
tében sem lehetséges a fazekaskemencék 

anyagának szétválasztása és annak kideríté-
se, hogy egyes kemencékben vegyesen, más 
edényekkel együtt vagy fajtánként csoporto-
sítva égették-e ki az edényeket.

1966-ban a balatonfűzfői Delta- 
útelágazás építésekor megbolygattak egy 
római kori fazekastelepet. A ’90-es évek 
ásatásainak során lehetőség kínálkozott a 
fazekastelep több kemencéjének, szárító-
helyiségének és kerámiatöredékekkel be-
töltött anyagnyerő helyének feltárására. A 
leletanyagban formatáltöredékek, pecsétlők 
is felszínre kerültek. Készülve különböző 
előadásokra és a múzeum 2003-as jubile-
umi kiállítására, jó gondolatnak látszott a 
Balatonfűzfőn, de a megyében máshol is, 
pl. Gyula�rátóton előkerült terra sigilla-
ta-utánzatok készítését a nagyközönség szá-
mára érzékletesebbé tenni. Régi múzeumi 
kapcsolataink révén Tóth Gergely tüskevári 
fazekasmester készséggel vállalkozott arra, 
hogy a balatonfűzfői mintatáltöredékek és 
pecsétlők alapján elkészítse azok másolatát, 
majd azután az egész munkafolyamatot do-
kumentálható módon reprodukálja. A min-
tatálak és a pecsételt tálak formázása kézi 
korongon történt. A pecsételt kerámiához 
azután nem kellett más, mint a még képlé-
keny állapotú tál külső oldalába, bizonyos 
rendszert képezve, benyomkodni a pecsét-
lőket. Azután mehetett a szárítás, majd a 
kiégetés. A szárítás nagy kőalapokon álló, 
szellős, facölöpös csarnokokban történt. A 
fazekaskemencék viszonylag kisméretűek, 
kerek alaprajzúak voltak. A domború, relie-
fes díszítésű tálak többlépcsős megmunká-
lást igényeltek. Először el kellett készíteni 

a formatálat, azután még száradás előtt a 
belsejébe be kellett pecsételni a mintákat. 
Ezt követte az immáron negatív mintákat 
hordozó formatál szárítása és kiégetése. A 
formatálba nyomva korongozták tovább 
azokat a nyers tálakat, amelyeket még pe-
remmel is el kellett látni. Némi szikkadás 
után az ily módon formázott és díszített tál 
elvált a mintatáltól, s megkezdődhetett az 
utolsó folyamat, a kiégetés, amelynek ered-
ményeképpen elkészült a domború/reliefes 
díszű, általában szürke tál. A szárítás előtt 
persze még rá kellett illeszteni a tálra az 
agyaghurkából kialakított talpgyűrűt.

Az eljárás minden pannoniai fazekas-
műhelyben hasonló lehetett, akár egysze-
rűen pecsételt kerámiáról, akár domború 
díszes edényről volt éppen szó. 

Palágyi Sylvia

Irodalom:
Éri I. – Kelemen M. – Németh P. – Torma 

I.: Magyarország régészeti topográ�ája. 
Veszprém megye régészeti topográ�ája 2. 
A veszprémi járás. Budapest, 1969. 224–
256. pp.

K. Palágyi S. In: Térjünk a tárgyra! Get on  
to the Object! Kiállítás a Laczkó Dezső 
Múzeum alapításának 100. évfordulójára. 
Exhibition on the Centennial of the Laczkó 
Dezső Museum. Szerk.: Tóth G. P. –  
Schleicher V. Veszprém, 2003. 88–89. pp.

Adalék(ok)

1. kép. Formatálak töredékei és pecsétlő  
Balatonfűzfőről (Fotó: Oszkó Zsuzsa)

3. kép. Domború díszes tál készítésének  
folyamata formatál segítségével 

(Kivitelezések: Tóth Gergely fazekasmester,  
fotók: Oszkó Zsuzsa)

2. kép. Formatál rekonstrukciós folyamata

a múzeum  
új, állandó kiállításához

2024. február 29-én megnyílt a veszprémi Laczkó Dezső Múzeum régen várt új, állandó kiállítása. S bár 
a múzeum megyei gyűjtőkörű, ezúttal – a rendezők szándéka szerint –Veszprémmel, illetve a város köz-
vetlen környékének történetével foglalkozik „csak”. Mivel a római kori megtelepülés nyomai viszonylag 
szerénynek mondhatók városunkban, leletei a kiállításban is csak szerény válogatásban láthatók. Hogy 
ezen segítsünk, érdemes egy kis technikai adalékkal bővíteni a római korra vonatkozó ismereteket.
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Sokak számára talán nem újdonság, hogy a veszprémi Vár-hegy nem csupán a középkor óta játszott sze-
repe révén jelentős történelmi helyszín, ez a kiemelt szerep egészen az őskorig visszanyúlik. A középkori 
püspöki palota régészeti kutatása során Rainer Pál 1987-ben feltárt két, a sziklába mélyülő bronzkori göd-
röt. A bronzkori leletek között volt néhány neolitikus edénytöredék, egy tál darabjai és egy kis csésze fele.

A Laczkó Dezső Múzeum régészeti gyűj-
teményének leletei közül a tálat kiválaszt-
va, azt mint egy írott dokumentumot 
vizsgálva, leolvasunk róla mindent, ami 
kibetűzhető. Mit mondanak ezek a kis 
edénytöredékek a helyről, ahol előkerül-
tek, és a korról, amikor még egész edény-
ként használatban voltak? A régészeti lelet 
lényegében ezt a kétféle információt hor-
dozza, illetve ezt keressük benne. Ezen 
információk alapján tud a régészet élet-
módot, végső soron az emberi viselke-
dést befolyásoló folyamatokat kutatni. Ha 
a történeti rekonstrukció a célunk, nincs 
igazán nagy különbség az írásbeliség előt-
ti és utáni kor kutatásában. Csupán annyi, 
hogy az előbbi forrásanyaga az időtálló 
anyagi kultúra, melyet a földből kell kiás-
ni. Ismerni kell a nyelvet és olvasható lesz 
a forrás. Ez az optimista megközelítés rög-
tön elbizonytalanodik, ha a tálat kezdjük 
szemrevételezni. A helyről ugyanis na-
gyon kevés a mondandója. A bronzkorban 
a gödör kiásásakor átforgatták a földet, 
elpusztították azt a réteget, objektumot, 
amelyben a tál volt, ez az információ elve-
szett. Az viszont kétségtelen, hogy a leletek 
lelőhelyet jeleznek. Egyébként nem ezek 
voltak az első neolitikus leletek a várban, 
1965-ben az akkor Tanácsakadémiának, 
ma újra régi nevén Nagyszemináriumnak 
nevezett épületnél folytatott ásatása során 
Tóth Sándor már talált ilyeneket. A két fel-
tárás helye megrajzolja a lelőhely kiterje-
dését, az a vár északi részén lokalizálható 
a Szentháromság-szobor és a vár északi 
vége között. Nem nagy területről van szó, 
de a neolitikumban nem ritkák a kis, csu-
pán egy vagy két házból álló települések. 

Régészeti jelenségek hiányában azonban a 
lelőhely jellegéről nem tudunk semmi bi-
zonyosat. Minden valószínűség szerint kis 
település volt, egyike a Séd mentén egy-
mástól néhány kilométerre található neoli-
tikus falvaknak.

A korát illetően már sokkal beszéde-
sebb a tál. Manapság szénizotópos kor- 
meghatározással elég pontosan lehet a kort 
mérni. Ilyen esetben azonban, amikor nem 
eredeti rétegben feküdt az edény, nem volt 
csont vagy faszén a környezetében, erre 
nincs lehetőség. Őskori kerámiáknál az 
ironikusan makroszkopikus vizsgálatnak 
nevezett eljárást alkalmazzuk, azaz kézbe 
vesszük és ránézünk. Az őskori kerámi-
ák szinte mindig díszítettek. Ennek oka az 
emberi természetben rejlik, az esztétikai 
érzék az emberi kultúra lényegi része. Az 
őskori ember gondolkodásában az eszköz-
készítéshez nem kapcsolódott tudatosan 
a díszítőművészet, sokkal inkább szakrá-
lis gondolatok, szimbólumok megtestesí-
tésére törekedett. Mégis a szépség az első 
felvillanó gondolatunk, ha egy őskőkori 
dárdahegyre vagy neolitikus festett edény-
re pillantunk. Szépség és célszerűség az ős-
kori eszközkészítés vezéreszméje. Szépek a 
használati edények, szépek a szerszámok, 
szépek az ékszerek, a legszebbek sajátos 
módon a fegyverek. Az edények formája, 
díszítése folyamatosan változott, mindig a 
korízlést követte. Ez jelenti a régészeti kor-
határozás számára a legfontosabb segéd-
eszközt. A kerámia informatív értéke igen 
nagy, jól tükrözi a változásokat. Hagyomá-
nyosan is ez a régészeti vizsgálat elsődleges 
alanya, mert dacára minden természettu-
dományos vizsgálati lehetőségnek, még 

mindig a tipológia a leggyakrabban hasz-
nált módszer. Mind az agyag előkészítése, 
mind a kerámia megformálása és díszí-
tése olyan jellegzetes vonásokat eredmé-
nyez, melyek mennyiségileg leírhatók. Az 
edény formája, színe, anyaga alapján en-
nek következtében pontosan besorolható 
valamely régészeti kultúrába. A neolitikus 
kerámia helyi termék, tehát a megmutat-
kozó különbségek értelmezhetők akár tár-
sadalmi szinten is, abból kiindulva, hogy 
az anyagi kultúrában megmutatkozó ti-
pológiai különbségek hatékony eszköznek 
bizonyulnak a társadalmi struktúra és kap-
csolatok rekonstruálásához. Idegen anyagú 
vagy díszítésű kerámia jelenléte egy lelőhe-
lyen külső kapcsolatokra utal és egykorú-
ságot jelez.

A kis tál a tipológiai jegyek szerint a 
neolitikumban, a vonaldíszes kultúra késői, 
ún. zselizi időszakában volt használatban. 
A régészeti meghatározást korra átfor-
dítva ez valamikor az 50. században tör-
tént. Természetesen időszámításunk előtt. 
A neolitikum (vagy ha úgy tetszik, újkő-
kor) itt a Dunántúlon az 5500 és 4300 kö-
zötti időszakot jelenti. Ennek első felét az 
Európa nagy részén elterjedt korai földmű-
ves vonaldíszes kultúra tölti ki. A régésze-
ti kultúra nevét az edényeken alkalmazott 
vésett vagy karcolt díszítés alapján kapta. 
Egy ilyen nagy területen elterjedt kultúrá-
nak természetesen vannak regionális válto-
zatai, ezek egyike a Dunántúl nagy részén 
és Délnyugat-Szlovákiában megtalálható 
zselizi stílus a szlovákiai Zselíz (Želiezov-
ce) városról elnevezve. Az 50. század nem 
igényel magyarázatot, bár első pillantásra 
meglehetősen idegenül hangzik.

Tárgytörténet  
– egy őskori edény meséje

Neolitikus edény töredékei  
a Laczkó Dezső Múzeum régészeti gyűjteményéből
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A több éve zajló régészeti feltárás újabb eredményei pontosíthatják a veszprémvölgyi monostorról, illetve 
a város kora Árpád-kori történetéről alkotott képünket.

Nincs meg az egész edény, de a da-
rabok alapján egyértelműen rekonstru-
álható az edényforma, ívelt falú tál volt. 
Korong nélkül készült, mert akkoriban 
még kézzel formálták az edényeket. Ez 
azonban nem befolyásolta a végered-
ményt, �nom, vékony falú, szabályosan 
kerek edények születtek, mint ez is. Meg 
kell jegyezni, hogy a fazekaskorong isme-
retének hiánya jótékonyan hatott a forma-
gazdagságra. Az edényművességnek ezen 
a korai fokán csupán néhány alapformát 
alkalmaztak, kúp alakú és félgömbös tá-
lakat, gömbös testű edényeket és palack 
formájú edényeket. De minden edény 
egyedi darab volt. A kerámia anyaga �-
nom szemcsés, némi homokot kevertek 
bele soványításként, a homokszemcsék 
megcsillannak a fényben. Az edényfelüle-
tet fényezték, a földben töltött évezredek 
ellenére még ma is őrzi simaságát. Színe 
világosszürke, helyenként sötétebb fol-
tokkal. A kiégetés gödörben történt, ahol 
nem érte az edényt egyenletesen a hő, ezt 
a színének sötét foltjai árulják el.

A legérdekesebb az edény díszítése. 
A bőrszáraz edénybe még a kiégetés előtt 
vonalakat véstek. A perem alól induló, for-
dított Z betű formájú szalagokat látunk, 
melyek három sávból állnak. A szalagot 
keresztben mély átvágások tagolják, ahol 
az iránya törik. A két külső sávot vörösre, 

a középsőt sárgára festették, de ez a műve-
let már az edény kiégetése után követke-
zett. A tál belül is díszített, ott a peremről 
lefelé futó cikcakkvonalak alkotnak sávo-
kat, ezek vörösre festettek. A festék anyaga 
természetes földfesték. A belső díszítés el-
gondolkodtató. Az edények az ételkészítés, 
ételfogyasztás kellékei, de egy belül karcolt 
díszű, okkerrel festett felületű edény nem 
felel meg ennek a funkciónak. Az edények 
bizonyos helyzetekben egészen más, nem 
hétköznapi szerepet játszottak. A temetke-
zéseknél például a sírba tett edények vizs-
gálata azt mutatja, hogy az edény a halotti 
rítus szereplőjévé válik, mégpedig a halott 
identitása megteremtésének és társadalmi 
szerepe megjelenítésének egyik eszközévé. 
Szertartási edények nemcsak sírokból ke-
rülnek elő, a lakóházban végzett rítusok-
nak is lehettek edények a kellékei. Megint 
csak sajnálni lehet, hogy nem ismerjük a 
tál eredeti helyzetét, vajon ház belsejében, 
esetleg áldozati gödörben lehetett.

Az edények díszítésének van egy 
másik vonatkozása, amiről érdemes szót 
ejteni. Az edények formája, díszítése ko-
ronként azonos ízlésvilágot tükröz, segítve 
ezzel a régészek munkáját. Egy-egy terü-
leten meglepően azonos az anyagi kultú-
ra, mint például a tálnál látott szalagdísz 
a Nyitra folyó és a Balaton közötti terüle-
ten. Anyagvizsgálatokból tudjuk, hogy az 

edényeket helyben gyártották, tehát nem 
a piac hatása az egyformaság. Egy ekkora 
területen nem valószínű, hogy a közössé-
gek kontaktusban lettek volna egymással. 
Mégis azonos díszítési módot alkalmaztak, 
és a változások azonos ütemben következ-
tek be. Ez a régészet legnagyobb rejtélye, 
nem az, hogy titokzatos idegenek építet-
tek-e valamit. A valódi rejtély az emberi 
viselkedés, annak megértése, hogy valami 
miért és hogyan történt, működött. Tud-
juk, a kezdeti időkben a vizualitásnak nagy 
szerepe volt az emberi kommunikációban. 
A képi nyelv alapvetően szimbolikus jel-
legű, az edényeken alkalmazott minták is 
szimbólumokként értelmezhetőek. Mégpe-
dig az identitást kifejező szimbólumokként, 
az érthetőség kedvéért nevezzük ezt az egy 
törzshöz tartozás szimbólumának. A tár-
sadalmi változások megjelennek a vizuális 
szimbolikában, ez magyarázza a díszítőmo-
tívumok változását nagy területen azonos 
időben. A neolitikus emberek számára ért-
hető jelrendszer volt tehát az, amit mi díszí-
tőművészetnek látunk.

Ezen a szemüvegen keresztül nézve a 
neolitikum világára, egy kis edény szem-
lélése is elegendő betekintést enged az ősi 
gondolkodás működésébe. Az edényeken 
fennmaradt jelrendszer mesélni képes. 

Regenye Judit

A veszprémvölgyi mo-
nostor az utóbbi évti-
zedekben került igazán 
a régészeti kutatások 
középpontjába. A 20. 
század ’30-as évei után 
a legfőbb kutatások az 
ezredforduló környé-
kén történtek Koppány 

András és Fülöp András vezetésével. Ek-
kor a monostor épületének területén, a je-
zsuita templom mellett és a templomban 
végeztek feltárást.

A monostor épületegyüttesének 
északnyugati oldalán a Laczkó Dezső Mú-
zeum első feltárása 2020 nyarán volt, majd 
2024 májusában folytattuk nagyobb felü-
leten a kutatást. A 2020-as feltárás során 
három kutatószondát nyitottunk, melynek 
célja a telek rétegsorának és régészeti érin-
tettségének kutatása volt. 2024-ben ezt hét 
kutatóárokkal bővítettük. 2019-ben Stibrá-
nyi Máté vezetésével geo�zikai (földrada-
ros) kutatást is végeztek a telken, melynek 
eredményeire támaszkodva tűztük ki szel-
vényeinket. A telek északnyugati sarká-
ban két árkot helyeztünk el, míg egy árok 
a telek közepébe nyúlt, ahol a geo�zika a 
kolostor kerítőfalaként meghatározható 
falszakaszt jelzett. Ennek a területnek ré-
tegsorát, illetve a falszakasz állapotát hiva-
tott tisztázni a 3. árok.

A területen 40-60 cm mélyen kezdő-
dik az intakt kultúrréteg, melynek felső 20-
30 cm-e még meglehetősen kevert. Több 

mint egy méter mélyen viszont egy kemen-
ce sütőfelülete, valamint annak kőből rakott 
„felmenő” részletei is értelmezhetővé vál-
tak. Ezt két objektum is metszette, melyek 
azonban komolyabb kronológiai különbsé-
get nem mutattak. A jelenségek mindegyi-
ke az Árpád-kor időszakára datálható. Egy 
keskeny észak–déli irányú ároknak – amely 
metszette a kemencét – megtaláltuk a nyo-
mát a mostani feltárás során is, egyértelmű-
en halad a Séd felé. Ennek nyugati oldalán 
relatív kevés leletet találtunk, mely arra 
utalhat, hogy a monostort és az azt körül-
vevő települést akár határolja is.

A 2. számú árokban is meghatá-
rozható volt egy Árpád-korra keltezhe-
tő sütőkemence és sütőfelülete, mely a 
déli metszetfalban került elő és itt látszott 
egyértelműen. Ettől északra a kemence 
agyagból tapasztott felmenő része volt el-
planírozva több négyzetméteren. Ez az át-
égett vöröses-sárgás-homokos agyagréteg 
szintén Árpád-kori kerámiákat tartalma-
zott, valamint állatcsontanyagot. A szelvény 
közepén, egy nagy területen elplanírozott 
vékony faszenes-agyagos felület található, 
amely talán járószintként határozható meg. 
Ez jól illeszkedik a kemence sütőfelületéhez 
is. A 2. árok járószintje magasabban talál-
ható, mint az 1. ároké. Ez utalhat a terület 
eredeti domborzatára is. A szelvény keleti 
felében szintén található egy sárgás-agya-
gos átégett hamus kevert réteg, amelyhez 
nagy mennyiségű vörös homokkő kapcso-
lódik, azonban olyan roncsolt állapotban 

került elő, hogy 2020-ban nem volt megha-
tározható eredeti funkciója. Ezt árnyalják 
a mostani eredmények, ugyanis úgy tűnik, 
hogy egy agyagba rakott vörös homokkő-
ből készült alapozást(?) sikerült itt meg-
fogni, mely viszont inkább már egy épület 
méreteivel rendelkezik.

A telek közepén a geo�zikai mérés 
alapján egyértelműen meghatározható a 
kolostor kerítőfala. Ez nagyjából egy mé-
ter szélességű terméskőből szabálytala-
nul rakott fal, melynek kötőanyaga apró 
murvás meszes habarcs. A fal két oldalán 
ugyanazt a rétegsort találtuk Árpád-ko-
ri leletanyaggal, mely arra utal, hogy a fal 
e korszak végén vagy inkább – ami való-
színűbb – az után épülhetett. 

Az ásatás során kizárólag az Árpád- 
korra, azon belül is többségében a korai 
időszakra (10-12. század) keltezhető faze-
kak perem-, oldal- és aljtöredékei kerül-
tek elő. Ezek a klasszikusnak nevezhető 

Alapításkori leletanyag a Veszprémvölgyben

Séd, 2022. 2. sz., 56. old.
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Árpád-kori szakrális ötvösmunkák

A honfoglalás korának ötvösművészete rendkívül gazdag mind technológiai kivitelezésében, mind 
pedig a díszítőeszközök használatában. Az államalapítást követően ez a korai nomád hagyományokból 
táplálkozó fémmegmunkálás olyannyira átalakul, hogy a keresztény hagyományokban már szinte alig van 
jelen. A kőfaragást szokás megemlíteni ebben a kontextusban. Hozzá kell azonban tenni, hogy az állam- 
és egyházalapítással újfajta igény jelenik meg az ötvösmunkák tekintetében. Ez az egyház kiszolgálására 
létrejövő ötvösművészet. 

Már I. István törvényeiben megjelenik a király és a püspök köte-
lessége a templomok ellátásával kapcsolatban. Eszerint a király fel-
adata volt a templomok felszerelése (tehát a materiális elemekkel 
való ellátása). Ebből kifolyólag szükség van a szakrális tárgyak im-
portjára, illetve olyan mesterekre is, akik ezeket a tárgyakat itthon 
el tudják készíteni. Feltételezhetjük, hogy mivel egyházi területen 
van szükség ezekre az eszközökre, ezért az egyházi központokban 
alakulnak ki a műhelyek. Esztergom jó példa erre, ahol – Veszp-
rémhez hasonlóan – több településrész adja össze az érseki várost. 
Itt külön városrésze volt a pénzverőknek, kovácsoknak, ötvösök-
nek, Kovácsi.1 A veszprémi Szent Miklós-templom feltáró régésze, 
Kralovánszky Alán szerint Veszprémben a Szentmiklósszeg hason-
ló jogállású lehetett, mint Kovácsi Esztergomban.2

A templom – melynek első említése 1237-ből származik 
– tágabb környezetéből több helyről került elő 10–12. századra 
keltezhető ipari tevékenységre utaló leletanyag, vasolvasztó ke-
mencék stb.3 Emellett történeti adatokból és okleveles forrásokból 
ismert Máté ötvös/aranyműves 1295-ből,4 majd a 14. századból 
ismert Demeter ötvös neve.5 Mint ispánsági és püspöki székhely, 
jó eséllyel számolhatunk azzal, hogy az istváni törvények alkal-
mazásához az egyházi központokban már a kezdetektől kezdve 
foglalkoztattak olyan ötvösöket, akik e feladatokat el tudták látni 
a veszprémi püspökség területén. Sajnos, csakúgy, mint Eszter-
gomban, Veszprémben sem ismert olyan tárgy, ami egyértelműen 
itt készült volna. A Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményében sincs 
olyan ötvöstárgyunk, amelyet egyértelműen hazai előállítású-
nak tekinthetnénk. Sokkal inkább tűnik úgy, hogy az Árpád-kori 
szakrális tárgyak nagy része a helyi ötvösök megléte ellenére im-

is, melyek egyértelműen nemzetközi léptékűvé teszik a középkori 
szakralitást, és nem csak a kereskedelem révén.

Ereklyetartó mellkeresztek:
Bizánci típusú mellkereszt.  

Szentföldi típusú ereklyetartó 
mellkereszt. 
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körömbenyomkodásos, hullámvonalas, 
csigavonalas, fogaskerék mintázatú (rád-
li) díszítéssel voltak ellátva. Anyaguk egy-
részt kaviccsal soványított agyag, másrészt 
találtunk főként korai jellegű kerámiákat, 
melyeknél nem volt soványításnak külö-
nösebb jele. Az égetés tekintetében oxi-
dált és redukált égetésűek is előfordulnak 
a leletanyagban. Kifejezetten meglepetés-
ként ért bennünket a több típusba sorol-

ható cserépbogrács jelenléte a területen. 
Fémleletek is előkerültek a fémkeresőnek 
köszönhetően, többnyire vasszegek, egyéb 
fémtöredékek, de van közöttük egy bronz-
ból készült csat, illetve egy kardhüvely 
koptató része is, míves kidolgozással. A te-
lek egészére jellemző továbbá az állatcsont 
jelenléte. A telken ezek alapján egy olyan 
falusias telep részletét sikerült feltárni, 
amely a kolostor közvetlen környezetében 

található. Felvethető, hogy esetleg Boldog- 
asszonyfalva település részletéről lenne 
szó, vagy a monostorhoz tartozó kiszolgá-
lóépületek maradványait találhattuk meg. 
Magyarország régészeti topográ�ája az itt 
található területre lokalizálta az 50/10. 
számú lelőhelyen az Árpád-kori Kemecse 
települést, melynek temetője is ismert a 
közelben.

Pátkai Ádám Sándor

A fotográ�a egy terítő-
vel letakart asztal körül 
ábrázolja a �atal kato-
nákat, hárman ülnek, 
egyikük áll. Ruházatuk 
a korszaknak megfele-
lően többnyire még az 
Osztrák–Magyar Mo-
narchia hadseregének 
darabjaiból áll. A bal 
szélen ülő katona az 
1916 M rejtett gombo-
lású, lehajtott galléros, 
vállszalagokkal ellátott 
legénységi zubbonyt 
viseli. Másik három 
társa úgynevezett Ká-
roly-blúzban feszít. Ezt 
a látható gombokkal 
szerelt zubbonyt ere-
detileg a hadsereghez 
beosztott polgári tiszt-
viselők hordták, akik-
től azután a katonák 
is átvették és elősze-
retettel viselték az I. 
világháború második 

felében. Ezt a zubbonyfajtát főleg a tisz-
tek és a tisztjelöltek kedvelték (ők nem a 
kincstártól kapott egyenruhát hordták, 
hanem maguk készíttették el ruházatu-
kat az egyenruhapénzükből), de ritkábban 
előfordult az altiszteknél, sőt a legénység-
nél is. A Károly-blúzok további jellegze-
tessége volt a két-két kívülről a zubbonyra 
varrt mell-, illetve szárnyzseb, amelyeket 
ellentétben az 1908 M (álló galléros) és 
1916 M (lehajtott galléros) zubbonyokkal, 
általában zsebránccal is elláttak. A képen 
látható Károly-zubbonyok tiszti szabású-
ak (nincs vállszalagjuk). Egyik katona sem 
visel zubbonygallérján rendfokozati jel-
zést, sőt parolit sem. Fehér ingük kemé-
nyített és lekerekített gallérját – ugyancsak 
világháborús divat szerint – a zubbony-
gallérra kihajtva viselik. Ingmandzsettájuk 
szintén keményített. A bal oldali katoná-
nak még a mandzsettagombja is jól meg-
�gyelhető. Sapkájuk tányérsapka. Bár a 

Horthy-korszakban ezt a fejfedőt előszere-
tettel nevezték „szovjetsapkának”, azt még 
a Tanácsköztársaságot megelőzően a pol-
gári-demokratikus Károlyi-rezsim idején 
vezették be – angol mintára – a hadsereg-
nél. A sapka tányérrészének a homlokré-
szén középen (a Tanácsköztársaság alatt) 
egy vörös színű posztókorong szolgált sap-
kajelvényül. A szemellenzők illesztékvo-
nalát sodort (szürke színű) zsinór takarja. 
Amennyire a képen meg�gyelhető, három 
katona sapkájának bőrből készült az ellen-
zője. A bal szélen ülő társuk sapkaellenző-
je a sapkáéval azonos textilanyaggal van 
behúzva. Ez a sapka mintha fazonjában is 
eltérne némileg a másik három sapkától, 
tányérrésze nagyobb amazokénál. Zsinór 
helyett pedig a sapka anyagából készült 
állszíjjal látták el. A sapkajelvény pedig jó-
val kisebb, mint a másik három sapkán. A 
sapkákat jobban szemrevételezve, a kép-
re ránagyítva látszik, hogy a tányérsap-
kák állórészét a sapka színétől eltérő színű 
és anyagú (ripsz?, selyem?) textilsáv veszi 
körül. A bal szélső katona sapkáján az ál-
lórészre ráboruló tányérrész ezen sáv na-
gyobb részét elfedi, de ott is megvan. Ez a 
Tanácsköztársaság alatt bevezetett eltérő 
számú és vastagságú vörös és sárga szí-
nekből álló sapkasávrendszer a beosztá-
sok feltüntetésére szolgált. A képen látható 
sáv minden bizonnyal a három centiméter 
széles vörös sáv, ami a rajparancsnoki be-
osztást jelölte. Ugyanilyen sávrendszert ír-
tak elő a jobb zubbonyujjak alsó végére is. 
Ezek a karsávok a fényképen nem látsza-
nak, bár a balról második katona asztalra 
helyezett könyveken nyugvó jobb kezének 
zubbonyujján mintha halványan kivehe-
tő volna. A katonák térdnadrágot viselnek, 
lábbelijük már nem látszik a fényképen. A 
jobb szélső katona vastag térdzoknijának 
felső széle még épp meg�gyelhető. Tehát 
nagy valószínűséggel textil lábszártekercset 
és/vagy vastag térdzoknit viseltek bakancs-
csal. Hármójuknak látszik a derékszíja, 
egyszerű görgőcsatos bőr derékszíjak.

A kép igazi érdekességét a jobbol-
dalt ülő katona oldalfegyvere jelenti. A bőr 

Vöröskatonák Veszprémben, 1919
Bár már két esztendeje nyugdíjas vagyok, kis híján negyvenévi veszprémi múzeumi munkám során 
mindössze egyetlenegy olyan fényképfelvétellel találkoztam, amely Veszprémben készült 1919 márciusa 
és augusztusa között a Magyarországi Tanácsköztársaság vöröskatonáiról. A kép, amely a Laczkó Dezső 
Múzeum Történeti Fényképgyűjteményében található, özv. dr. Lax Jenőné született Kántor Margit műter-
mében (Veszprém, Szabadi utca 2.) készült. Laxné 1916 októberében – katonának bevonult ügyvéd férje 
halála után – nyitotta meg veszprémi műtermét, miután megélhetését biztosítandó, Budapesten kitanulta 
a fotográfusszakmát. 
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A tárgyak egyko-
ri tulajdonosairól 
egyenetlen az ismeret-
anyagunk. Batthyány 
Lajos gróf miniszter-
elnök és Perczel Mór 
reformpolitikus, majd 
honvéd tábornok a 
szabadságharc köz-
ismert személyiségei 
voltak, a többiek azon-
ban a nagy idők büszke 
vagy kényszerű része-
sei, de nem irányítói, 
hanem csak melléksze-
replői.  

meg, de a hadseregtől így is meg kell vál-
nia. A vagyonos Tolna megyei birtokos az 
1840-es évekre már közismert ellenzéki 
politikus. 1848. szeptember 1-től a „Zrí-
nyi” önkéntes zászlóalj (október 13-tól 35. 
honvéd zászlóalj) szervezője és parancs-
noka. Szeptember 16-tól honvéd ezredes. 
Az októberi ozorai győzelem egyik fő ré-
szese.  November 1-jétől honvéd tábor-
nok, a „drávai hadtest” parancsnoka. A 
határvédelem során csapataival Stájeror-
szágba is betör. December 30-án Mórnál 
súlyos vereséget szenved a császáriaktól. 
1849. január 10-től központi mozgó sere-
gével Karcag–Törökszentmiklós vidékén a 
Pestről Debrecen felé vezető utat fedezi a 

Perczel Mór hadapród iskolai rajza, 
Pest 1829

Séd, 2020. 1. sz., 12. old.

megjelenő városképet örökíti meg, a kanyargó, hepehupás utcát 
az egymáshoz tapasztott házakkal, amely a későbbi modernizáci-
ós folyamatok során majdnem teljesen eltűnt. Az akvarellen egy 
nehéz tömegű, feltehetően kőből épült, nyeregtetős épületre esik a 
hangsúly, előtte kis fa. Magassága és szabálytalanul elhelyezkedő, 
emeletre utaló ablaknyílásai alapján talán malom lehet. A tető ve-
tette árnyék szürkés-lilás foltjai között fehéren hagyva világítanak 
a falak. Az árnyék alapján magasan áll a nap, kora délután lehet, 
tehát a házsor nyugatra néz. A jobb alsó sarok befejezetlen (egy 
másik vázlat házainak kezdeményei vehetők ki rajta). Fent maga-
sabb vonulaton jellegzetes veszprémi parasztházak részben lom-

, egy környékbeli ki-
rándulás során készülhetett. Ismert, hogy Nagynak mestere, Szé-
kely Bertalan azt ajánlotta, „vegyen egy skicckönyvet, és amit lát, 
mindent rajzoljon”. Ezt a szokását a tanítvány később is megtar-
totta. A gyorsan felvitt vonalak egyértelműen nyári arcát mutatják 

e vidéknek, de az Almádi és Veszprém közé eső Szentkirálysza-

A Veszprémi Dalegyesület zászlója
A Laczkó Dezső Múzeumban 2019. május 9-én nyílt meg a „Nagy 
Sándor 150 1869–1950 – „EgészÉlet” szigete” című vándorkiállí-
tás. Ezen meglepetéssel vettem észre a Veszprémi Dalegyesület 
zászlójának a Magyar Iparművészet című folyóirat 1909-es évfo-Magyar Iparművészet című folyóirat 1909-es évfo-Magyar Iparművészet
lyamában megjelent színes reprodukcióját. A zászlót a múzeum 
Történeti Fényképgyűjteményének több archív felvételéről már 
évek óta ismertem, de nem tudtam, hogy a gödöllői művésztelep 
egyik jelese tervezte. A folyóirat arról is tájékoztatott, hogy a zász-
lót Nagy Sándorné (Körösfői Kriesch Laura) és Boér Lenke ipar-
művészek készítették. Ugyanitt megtalálható a rúd szintén Nagy 
Sándor által tervezett és Imregh Pál által ezüstözött sárgarézből 
készített fémvereteinek és csúcsdíszének rajza is. 

Két Nagy-zászló
A Veszprém megyei Németbányán 1868. május 
18-án született, majd 1900-tól 1907-ig – Gödöl-
lőre való költözéséig – Veszprémben, a cserháti 
Galamb utca 9-ben élt Nagy Sándor festő- és ipar-
művész számos anyaggal és technikával dolgo-
zott. Bár az eddigi kutatás is ismer néhány általa 
tervezett zászlót, munkásságának ez a területe a 
kevésbé ismertek közé tartozik. Mindkét általa 
tervezett veszprémi zászló nagy valószínűséggel 
elpusztult viharos 20. századi történelmünk so-
rán, ám mindkettőről bőséges fotó- és hírlapi do-
kumentáció maradt korunkra. Ehhez a témához 
szeretnék néhány új adattal szolgálni.

Nagy Sándor: Veszprémi házak (akvarell, Nagy Sándor Ház tulajdona, őrzési hely: 

Nagy Sándor: Veszprém látképe Almádiból (tusrajz, Nagy Sándor Ház tulajdona, 
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Cholnoky a hasonló közegben mozgó pá-
lya- és kortársakhoz (így például Laczkó 
Dezsőhöz) hasonlóan több rangos hazai 
és külföldi szakmai, tudományos és emel-
lett további számos egyéb társadalmi szer-
vezet, egyesület tagja volt. Az oklevelek 
– jóllehet minden bizonnyal csak igen sze-
rény töredékét képezik az életében elnyer-
teknek, mégis – hűen dokumentálják ez 
irányú tevékenységét. Ezekből mutatunk 
be most egyet.

A 37x48 cm méretű kartonpapír ok-
levél kézi festéssel és dekoratív kézírással 
készült. Szövege a következő:

„A KÖZGAZDÁK SZÉCHÉNYI (sic!) 
ISTVÁN BAJTÁRSI EGYESÜLETÉNEK 
vezérsége 1931. október hó 18.-án tartott 
dísztáborán az egyesület tíz éves fennállásá-
nak évfordulója alkalmával CHOLNOKY 
JENŐ Dr. ő méltóságának mint a SZ.I.B.E. 
PATRONUSA a magyar egyetemi bajtársi 
i� úság eszméjének a nemzeti gondolat és cél 
lelkes harcosának és támogatójának hálája 
és köszönete jeléül és hiteléül ezen díszokle-

tenként akár hosszú frontszolgálattal is 
rendelkező tartalékos tisztjelölt vagy tiszt 
volt.) Az egyetemi zászlóaljakból nőttek ki 
azután a Turul Szövetség egyetemi bajtársi 
egyesületei. A végzett, diplomájukat meg-
kapott hallgatók továbbra is tagjai marad-
hattak a szervezetnek. Tisztségviselőiket, 
megmozdulásaikat a korszakra jellemző 
módon (hasonlóan az akkoriban működő 
más irredenta szervezetekhez) anakronisz-
tikus, ősmagyar (vagy legalábbis annak 
vélt) terminus technikusokkal nevezték 
meg. A szövetségnek a ’30-as évek máso-
dik felében már mintegy 40 ezer fős tag-
sága volt. (A „SZIBE” tagsága ekkoriban 
kb. 1500 hallgatóból állt.) A tagok rendez-
vényeiken a pajzs alakú zománcozott fém 
gomblyukjelvény mellett ugyanilyen szí-
nekből álló, a jobb válltól a bal csípő felé 
húzódó textilszalagot is viseltek polgári 
ruhájukon. Tevékenységüket 1945-ben az 
Ideiglenes Nemzeti Kormány tiltotta be, 

Cholnoky Jenő (Veszprém, 1870. július 23. – Budapest, 1950. június 5.) nemzetközileg elismert földrajz-
tudós, egyetemi tanár 14 darab díszoklevele került 2019 decemberében a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeum Történeti Gyűjteményébe.
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Perczel Mór 
honvéd tábornok relikviái

Múzeumunk kisebb számú, ám részben igen rangos olyan műtárgyat mondhat magáénak, amelyek az 
1848/1849-es szabadságharchoz kötődnek. Közülük a legszebb darabokat még első igazgatónk, Laczkó 
Dezső gyűjtötte a múzeumalapítást követően, az 1903–1914 közötti „hőskorszakban”. Ezeknek a 
többsége a családtagok, rokonok ajándéka, ezért személyhez köthető, s így kiemelt értékkel bíró műtárgy. 
Megőrzésük bizonyítéka azon kegyeletes szemléletmódnak, amellyel ezen korszak emberei a ’48-as 
események és résztvevőik iránt viseltettek.

san kugló� al, kaláccsal és borlevessel. Előfordul pénzadomány is, 

Irodalom:

2010. 18. 

Séd, 2020. 1. sz., 12. old.

megjelenő városképet örökíti meg, a kanyargó, hepehupás utcát 
az egymáshoz tapasztott házakkal, amely a későbbi modernizáci-
ós folyamatok során majdnem teljesen eltűnt. Az akvarellen egy 
nehéz tömegű, feltehetően kőből épült, nyeregtetős épületre esik a 
hangsúly, előtte kis fa. Magassága és szabálytalanul elhelyezkedő, 
emeletre utaló ablaknyílásai alapján talán malom lehet. A tető ve-
tette árnyék szürkés-lilás foltjai között fehéren hagyva világítanak 
a falak. Az árnyék alapján magasan áll a nap, kora délután lehet, 
tehát a házsor nyugatra néz. A jobb alsó sarok befejezetlen (egy 
másik vázlat házainak kezdeményei vehetők ki rajta). Fent maga-
sabb vonulaton jellegzetes veszprémi parasztházak részben lom-

, egy környékbeli ki-
rándulás során készülhetett. Ismert, hogy Nagynak mestere, Szé-
kely Bertalan azt ajánlotta, „vegyen egy skicckönyvet, és amit lát, 
mindent rajzoljon”. Ezt a szokását a tanítvány később is megtar-
totta. A gyorsan felvitt vonalak egyértelműen nyári arcát mutatják 

e vidéknek, de az Almádi és Veszprém közé eső Szentkirálysza-

A Veszprémi Dalegyesület zászlója
A Laczkó Dezső Múzeumban 2019. május 9-én nyílt meg a „Nagy 
Sándor 150 1869–1950 – „EgészÉlet” szigete” című vándorkiállí-
tás. Ezen meglepetéssel vettem észre a Veszprémi Dalegyesület 
zászlójának a Magyar Iparművészet című folyóirat 1909-es évfo-Magyar Iparművészet című folyóirat 1909-es évfo-Magyar Iparművészet
lyamában megjelent színes reprodukcióját. A zászlót a múzeum 
Történeti Fényképgyűjteményének több archív felvételéről már 
évek óta ismertem, de nem tudtam, hogy a gödöllői művésztelep 
egyik jelese tervezte. A folyóirat arról is tájékoztatott, hogy a zász-
lót Nagy Sándorné (Körösfői Kriesch Laura) és Boér Lenke ipar-
művészek készítették. Ugyanitt megtalálható a rúd szintén Nagy 
Sándor által tervezett és Imregh Pál által ezüstözött sárgarézből 
készített fémvereteinek és csúcsdíszének rajza is. 

Két Nagy-zászló
A Veszprém megyei Németbányán 1868. május 
18-án született, majd 1900-tól 1907-ig – Gödöl-
lőre való költözéséig – Veszprémben, a cserháti 
Galamb utca 9-ben élt Nagy Sándor festő- és ipar-
művész számos anyaggal és technikával dolgo-
zott. Bár az eddigi kutatás is ismer néhány általa 
tervezett zászlót, munkásságának ez a területe a 
kevésbé ismertek közé tartozik. Mindkét általa 
tervezett veszprémi zászló nagy valószínűséggel 
elpusztult viharos 20. századi történelmünk so-
rán, ám mindkettőről bőséges fotó- és hírlapi do-
kumentáció maradt korunkra. Ehhez a témához 
szeretnék néhány új adattal szolgálni.

Nagy Sándor: Veszprémi házak (akvarell, Nagy Sándor Ház tulajdona, őrzési hely: 

Nagy Sándor: Veszprém látképe Almádiból (tusrajz, Nagy Sándor Ház tulajdona, 
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Cholnoky a hasonló közegben mozgó pá-
lya- és kortársakhoz (így például Laczkó 
Dezsőhöz) hasonlóan több rangos hazai 
és külföldi szakmai, tudományos és emel-
lett további számos egyéb társadalmi szer-
vezet, egyesület tagja volt. Az oklevelek 
– jóllehet minden bizonnyal csak igen sze-
rény töredékét képezik az életében elnyer-
teknek, mégis – hűen dokumentálják ez 
irányú tevékenységét. Ezekből mutatunk 
be most egyet.

A 37x48 cm méretű kartonpapír ok-
levél kézi festéssel és dekoratív kézírással 
készült. Szövege a következő:

„A KÖZGAZDÁK SZÉCHÉNYI (sic!) 
ISTVÁN BAJTÁRSI EGYESÜLETÉNEK 
vezérsége 1931. október hó 18.-án tartott 
dísztáborán az egyesület tíz éves fennállásá-
nak évfordulója alkalmával CHOLNOKY 
JENŐ Dr. ő méltóságának mint a SZ.I.B.E. 
PATRONUSA a magyar egyetemi bajtársi 
i� úság eszméjének a nemzeti gondolat és cél 
lelkes harcosának és támogatójának hálája 
és köszönete jeléül és hiteléül ezen díszokle-
velet aláírásunkkal és pecsétünkkel megerő-
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szuronytáskában (függesztőben), vaslemez 
szuronyhüvelyben viselt fegyver ugyanis 
nem szurony. Agancsborítású, díszes ál-
latfejben végződő markolata vadászkés-
re, vadászkardra emlékeztet. Sokáig úgy 
gondoltam, ezt valamely úri háztartás-
ból kommunizálhatták az elvtársak, hogy 
külső megjelenésüket kellően elegánssá 
tegyék. (Mert világforradalom és egyen-
lőség ide vagy oda, a vöröskatonák is sze-
rettek csinosan kinézni.) Ez a feltevésem 
azonban nem állta meg a helyét. Az oldal-
fegyver ugyanis az osztrák–magyar had-
erő repülőtiszti tőre. Ezt a tőrt valójában 
valószínűleg soha nem rendszeresítették, 
mégis gyártottak belőle példányokat, ame-
lyek, ha ritkásan is, de néha napjainkban 
is előbukkannak. Jamrich Viktor a repü-
lőtőrről írt tanulmánya szerint a valóság-
ban nemcsak repülőtisztek, hanem más 
fegyvernemek tisztjei is viselték. (A veszp-
rémi fényképen megörökített vöröskato-
na öltözetén sem utal semmi sem arra, 
hogy repülő lett volna. Nem viseli a légjá-
ró csapat léggömb jelvényét a hajtókáján.) 
A fegyver jellegzetessége az egyetlen sár-
garézöntvényből készült markolat. A ke-
resztvéd egyik oldalát középen légcsavar, 
a másik oldalt lobogó gránát díszíti, egyik 
vége kampósan a penge felé hajlik, másik 
vége egy golyót/földgömböt markoló sas-
karomban végződik. A markolat fogantyú-
részét mindkét oldalon csavarral rögzített 
agancslemez borítás fedi. A markolat vé-
gét egy sasfej alkotja, csőrében a szurony-
bojt felerősítésére szolgáló bojtkengyellel. 
(A fényképen látható katona nem visel 
szuronybojtot.) A szuronyhüvely egy szab-
ványos 1888/1890 M Mannlicher szurony-
hüvely. A repülőtiszti tőrök meglehetősen 
változatos (nem egységes) kivitelben ké-
szültek. Akad köztük egyedi szuronyra 
emlékeztető darab, de egészen extra kidol-
gozású példányok is. A szuronyhüvely fel-

függesztése sem történt egységes módon. 
Előfordulnak olyan kétágú bőr függesz-
tők, amelyeknél a bőr függesztő szíjakat a 
kardkötőkkel azonos, fekete középvonallal 
osztott tiszti aranypaszomány fedi. Jóma-
gam a most bemutatott veszprémi felvé-
telen kívül egyetlenegy más viselési fotót 
sem ismerek erről a fegyverről.

A repülőtőrös katona bal csuklóján 
karóra, jobb kezének kisujján gyűrű �-
gyelhető meg. A katonák kilétéről semmi-
féle információnk nincs. Azt sem tudjuk, 
hogy veszprémiek-e, vagy csak szolgálatuk 
folytán kerültek Veszprémbe. Az sem ki-
zárható, hogy világháborút megjárt egyko-
ri tartalékos tisztek vagy tisztjelöltek, akik 
tovább vagy újra szolgáltak a Tanácsköz-
társaság Vörös Hadseregében is. Viszont 
ruházatuk feltűnően újszerűnek, jó álla-
potban lévőnek tűnik. Ráadásul egyikük 
zubbonyán sincsenek a kitüntetések fel-
erősítésére szolgáló kis cérnafülecsek, ún. 
csukrok, ami mintha mind ellene szólna 
korábbi világháborús szerepüknek. Rá-
adásul egy háborús fronttapasztalattal bíró 
katonának (egykori tisztnek vagy tiszt-
jelöltnek) vélhetően a rajparancsnokinál 
már magasabb beosztás dukált volna. 
Ezért az is lehet, hogy a katonák „igazi” 
vörösök a raktárakból megkímélt állagban 
átvett, vagy a régi mintára újonnan csinál-
tatott uniformisokban.

A fényképet készítő özv. Lax Jenőné 
műhelyében dolgozott egy ideig a világ-
háborúból – ahol a m. kir. 31. (veszprémi) 
honvéd gyalogezred szakaszvezetőjeként 
szolgált – hazatért és leszerelt Mészáros 
István (Ekel, Komárom vm., 1888. febr. 
5. – Veszprém, 1947. okt. 27.) fényképész. 
Egy ideig „Dr. Laxné és Mészáros művé-
szi fényképészek” néven közösen jegyezték 
a céget, majd 1924-ben Mészáros meg-
vásárolta addigi munkaadója műhelyét 
és felszerelését, s idővel a két világhábo-

rú közötti időszak legismertebb és leg-
keresettebb veszprémi fényképésze lett. 
Háborús érdemeiért Horthy Miklós kor-
mányzó 1924-ben vitézzé avatta. 1925-től 
Balatonalmádiban és Zircen, később Haj-
máskéren is nyitott �óküzleteket, nyilván 
a fürdővendégekre, a turistákra, illetve a 
tüzérségi tábor katonáira alapozva otta-
ni forgalmát. Mészáros István a korabeli 
iparostársadalom elismert, közszeretet-
nek, közmegbecsülésnek örvendő képvise-
lőjének számított. Tagja volt a Veszprémi 
Iparos Dalárdának, elnökségi tag a jeru-
zsálemhegyi Pető� Körben, számvizsgáló 
a 31-es Bajtársi Szövetségben, majd 1945 
után tagja a Nemzeti Parasztpárt megyei 
szervezetének. Az egyik, haláláról be-
számoló 1947-es újságcikk szerint „talán 
nincs ember a városunkban, aki ne ismer-
te volna”. Özvegye, Wetzl Olga egy dara-
big még gyakorolta az ipart a bejáratott 
„Mészáros” névvel. Mészáros István sírja 
a veszprémi Alsóvárosi temetőben ma is 
megtalálható.

Rainer Pál

Források:
Laczkó Dezső Múzeum Történeti Fénykép-

gyűjteménye, ltsz. 73.5305.
Jamrich Viktor: Osztrák–magyar repülőtőr. 

In: Sallay Gergely szerk.: A Nagy Háború 
öröksége. Hadtörténeti Intézet és Múze-
um. Zrínyi Kiadó, Budapest, 2016. 176–
177. 

V. Fodor Zsuzsa: „Isten áldja a tisztes ipart”. 
Iparosélet Veszprémben a két világhábo-
rú között. Tanulmányok a szabó, a ven-
déglős, a fényképész és a bérautós szakma 
történetéből. Veszprémi Múzeumi Értesítő. 
Veszprém, 1989.

Rainer Pál: Fényképészek a hőskorban. Séd. 
Veszprémi kritikai lap. 2016. nyár, 55–57.

Veszprémvármegye 1916. okt. 29-i száma 
(özv. dr. Lax Jenőné híradása fényképész-
műterme megnyitásáról)

A Magyarországi Tanácsköztársaság vöröskatonái  
(Özv. dr. Lax Jenőné fényképészeti műterme felvétele,  
Veszprém, 1919)
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Időben indulunk Balatonfüredről a koncertjáró 
tízévessel és kis osztálytársnőjével, aki még nem 
volt a veszprémi várban. Minden érdekes neki, 
beszippantja az új kabátba öltöztetett, ódon falak 
között mindig fel-alá suhanó, most épp tavasz-
szal teli levegőt. Negyedórával a kezdés előtt ér-
kezünk, utánunk népes sereg, és csak jönnek, 
jönnek. Nagy Csaba őszinte örömmel kapkodja 
a fejét, a házigazdák újabb adag székeket hoznak, 

ajtó és ablak tárul, már be is surrant a vidám tavasz, izgatott helykere-
sés indul. Keserű Ilona az aktuális kiállításhoz tartozó színei előtt egy 
széken pihen a vihuela da mano.

Máris a 16. századi Spanyolországban vagyunk: 1536-tól 
kezdődően mindössze negyven év adatott meg a mai napig ismert 
vihuelarepertoár megírására, az eredeti hangszerből pedig csupán 
három hiteles példány maradt fenn. Ezekből, korabeli ábrázolá-
sokból és különféle leltári jegyzőkönyvekből van tudomásunk a 
hangszerről, az összegyűjtött adatok alapján készülnek a ma hasz-
nálatos, rekonstruált darabok. Nagy Csabáé Martin de Witte mű-
helyéből került ki. 

A reneszánsz kori Európa a lant bűvöletében élt, ez volt a 
hangszeres zene története szempontjából a legfontosabb hang-
szer, az Ibériai-félszigeten azonban a sajátos, gitár alakú változa-
ta, a szintén pengetős vihuela de mano élte fénykorát. Ezt a húros 
hangszert a főúri és királyi udvarokban használták, neve pedig az 
olasz viola szóval azonos forrásra vezethető vissza. A reneszánsz 
lantra komponált, nyomtatásban vagy kéziratokban fennmaradt 
műveknek se szeri, se száma, a vihuelára íródott, ma ismert reper-

toár viszont mindössze hét szerző hét könyvéből áll. Nagy Csaba 
ezekből a ritkán hallható, kevésbé ismert gyöngyszemekből válo-
gatott a veszprémi közönség számára. 

A régizene nem arénákat megtöltő, őrjöngő tömegek si-
kersztorija. Egészen más szférákban mozog. Nem a virtuozitást 
célozza, hanem a szépséget keresi, ennélfogva nem kápráztat, ha-
nem gyönyörködtet. Régizenésznek lenni nem szakma, hanem 
belső szükséglet és igény, a régizene-koncerten pedig nem a ze-
nész a fontos, hanem a hallgató. Ebben a kegyelmi állapotban a 
zene a legegyszerűbb létkérdéseket teszi fel, és arra késztet, hogy 
saját válaszokat találjunk. 

A régizenében kevés a teljes egészében fennmaradt, írott ze-
nei anyag, a legtöbb töredékes, épp ezért �gyelmet és bátorságot 
kíván: az előadónak merni kell közel menni hozzá, időt hagy-
va arra, hogy a zene megadja magát neki. Fel kell fedezni, bátran 
meghallani a hiányzó részeket. Nagy Csaba zseniális ebben, las-
sú léptekkel engedi, hogy a zene megszülessen a csendből, és oda 
is térjen vissza. Éteri �nomság, természetes, tiszta egyszerűség. 
Semmi mesterkéltség, mer csak szép lenni. 

A kis osztálytársnő elbűvölten szemléli Csabát, láthatóan 
mélyen megérintette a zene. Szinte nem is tudunk róla, hogy mi-
lyen hihetetlen igényünk lenne ezekre a pillanatokra... A Dub-
niczay-palota ornamentikás terme Csaba kedvence, egy burokban 
voltunk vele és a zenével, ami elképzelhetetlen többletet adott 
előadónak és hallgatónak egyaránt. Ezt az élményt egy hatalmas 
koncertterem harmincadik sorában nehéz megszerezni. Várjuk a 
folytatást, ugye lesz?

Mórocz Anikó

A zene a csendből születik, 
és oda is tér vissza
A 16. század vihuelazenéje. Nagy Csaba vihuela da mano-koncertje.  
Dubniczay-palota, 2024. április 3.

Séd, 2024. 2. sz., 43. old.
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Lanttal 
varázsolta el 
a művész a rezer-
vátum látogatóit
Zenés beszélgetés Nagy Csaba 
lantművésszel. UFo – Nyitott 
rezervátum. Tatabánya, József 
Attila Könyvtár, 2024. február 27. 

Nagy Csaba lantművész varázsolta el a 
hallgatóságot a közelmúltban Tatabányán, 
a József Attila Könyvtárban. Az Új Forrás
folyóirat estjére, a Nyitott rezervátumba 
ezúttal is sokan zarándokoltak el. Akár egy 
kegyhelyre, ahol valami csoda történik. 

A házigazda és beszélgetőtárs Jász 
Attila, az Új Forrás főszerkesztője, József 
Attila-díjas költő, szerkesztő, esszéíró volt, 
aki Csendes Tollként publikál. Kóstolót 
nyújtott át az Új Forrás legutóbbi számá-

ban a többszólamúság miatt már nőtt a 
húrok száma, és ekkor már ujjal penget-
ték. A lantok a 18. századra sajnos teljesen 
eltűntek a hangversenyekről, majd a 20. 
században újra felfedezték ezt a gyönyörű 
húros hangszert. Múzeumi adatok alapján 
készítik el őket.

Nagy Csaba egy jeles dátumot is 
kiemelt: 1507 és Velence fontos év és hely 
a hangszeres zene történetében: Ottaviano 
Petrucci ebben az évben adta ki Francesco 
Spinacino lanttabulatúrás könyvét. Ez a 
könyv az első olyan nyomtatvány, amely 
szólóhangszerre írt műveket tartalmaz – 
mondta. 

A Nagy Csaba által játszott művek 
átiratok. Korabeli gyönyörű kották alapján 
készítette őket. Olyan bonyolultak ezek, 
mintha titkos írást tartalmaznának – zárta 
a beszélgetést. 

Az est végén a résztvevők arcát 
végigpásztázva egyértelmű volt: a 
varázslat sikerült. A rezervátum látogatói 
lantmuzsikával átmosott lelkülettel 
indulhattak haza.  

Mendelssohn Kamarazenekar: V. bérleti hangverseny. Hangvilla, 2024. április 22–23.
A Mendelssohn Kamarazenekar művészeti 
vezetője, hegedűművésze, karmestere, Kováts 
Péter nagyszerű érzékkel állította össze az esti 
műsort. A 20. századra összpontosított, szer-
zők és műveik az utóromantikától a dodeka-
fon hatásokon át az atonalitásig mindennel 
szolgáltak, előadásuk pedig minimum meg- 
győzően szólt, magas nívón közvetítve a múlt 
század elejétől jelen korunkba átívelő zenei 

korszak irányait, hangzás-, harmónia- és ritmusvilágát. A meghí-
vott hangszeres szólisták játéka igazi kuriózumként hatott.

In medias res, legjobban Alexandre Tansman Tryptyk és 
mindenekelőtt az orosz zseni, Sosztakovics 1. C-moll, zongorára, 
trombitára és vonószenekarra komponált versenyműve izgatta fel a 
zenei érzékemet. Szubjektív vagyok, tudom, de ez a két mű fogott 
meg igazán. A litván származású szülőktől, de Lengyelországban 
született Alexandre Tansman Triptichonja valóban felidézte 
a hármas oltárkép hatását. Az egymás után következő zenei ké-
pek más keretben, de zeneileg egymásba fonódva alkottak egysé-
get. Ugyanakkor nehezen érzékeltethető szóban az a hatás, amit 

keltettek. Különös formanyelvet, hangszerkezelési és hangszere-
lési technikákat alkalmazva leheletkönnyű fátyolon át, tört fény-
nyel ragyogott a mű. A zenekart dicséri, hogy Tansman zseniális 
megoldásait hűen interpretálva az ember már-már egy misztikus 
világban érzi magát. Sosztakovics versenyműve viszont robban. 
Bennem belül, tapsban és ovációban kívül is. Ragyogó mű, tulaj-
donképpen az egész zenetörténetet átfogja, megmutatva, Soszta-
kovics mi mindent tud a zenéről, mekkora zseni. Időnként még 
a barokk fúga mélységei is megszólalnak a zongoraszóló frázi-
saiban, de jelen van az orosz népzene és – bár nem kezdetleges 
formában – a heterofóniája is a modalitással egyetemben. A klasz-
szicizmus és a romantika jegyei mellett aztán megjelennek a 20. 
századi zenei hatások, komplex harmóniák és ritmikai képletek, 
talán még az esztrádzene képei is felvillannak. Nagyon nehéz ez a 
mű, humorral, szarkazmussal telített, és a zenekar most is kiváló-
an helytáll. A két szólista előtt sem kicsi a feladat, főleg Kiss Pé-
ternek kell a zongorán brillírozni. Meg is kapjuk, ahogy Pálfalvi 
Tamás trombitája is képes ihletetten concertálni. Mindkét �atal 
művész pályája emelkedő ívet mutat, nem véletlen. Kiss Péterről 
tudni, hogy rajongója és előadója a kortárs műveknek, zongora-

Bérlet a 20. század zenéjéhez
A Mendelssohn Kamarazenekar V. bérleti hangversenye a Hangvillában két kiváló hangszeres vendégmű-
vésszel, Pálfalvi Tamással (trombita) és Kiss Péterrel (zongora) kiegészülve a 20. század komponistáinak 
sokszínű világába kalauzol bennünket. A kinti, télies hideget a nagytermet mintegy kétharmad részig 
megtöltő hallgatóság, köszönhetően a kiváló műveknek, tematikának és muzsikusoknak, úgy két órára 
minden bizonnyal elfelejtette.

Séd, 2024. 2. sz., 25. old.

•

hoz, hogy megszülessen a német kora romantika egyik, máig mél-
tán népszerű remekműve. A Kovács János által dirigált zenekar 
Mendelssohn korai alkotását színesen, hangulatosan, jól frazeálva 
adta elő.

letett Johannes Brahms (1833–1897) hegedűre és gordonkára, 
1887-ben komponált, Op. 102. jegyzékszámú 
verseny
zeneszerzője most is, mint egész munkássága alatt, a bécsi klasz-

Romantikus zenekari 
hangverseny a Hangvillában

Mendelssohn-bérlet 2023/24, III. hangvers

A német romantika legnagyobb mesterei szimfonikus műveinek az előadására a mintegy 60-tagú szimfo-A német romantika legnagyobb mesterei szimfonikus műveinek az előadására a mintegy 60-tagú szimfo-A német romantika legnagyobb mesterei szimfonik
nikus nagyzenekarrá bővített, jövő évben 40 éves Mendelssohn Kamarazeneka
renc-díjas karmester, Kovács János vezényelte.

mantikus, aki az orosz népdal heterofonikus hagyományait 
kiválóan ötvözte korának legújabb elemeivel, beleértve a jazzt is. 
A 20. század egyik legnagyobb zenei zsenijéről beszélek, arról a 

politonális hangzásvilág, a klas
polimodalitás csak értő kezekben szólhat jól. Nos, jól szólt!  



 S
éd

 •
 2

02
4.

 3
. s

zá
m

21

játéka ezen az esten talán kissé nyersebbnek hat, de én hallottam 
már Bartókot is játszani, és tudom, hogy milyen mélységekre ké-
pes. A trombitaművész pályáját nemzetközi koncertpódiumok 
erősítik. Kettejük ráadásszáma egy Gershwin-idézet. A maga 
blueshatásaival szívet melengető a trombitajáték érzékenysége és a 
korai jazz hatásait idéző zongorakíséret is.

Pálfalvi Tamás Dubrovay László ma is élő és alkotó kortárs 
magyar zeneszerző 3. Trombitaversenyének Tempo di Walzer téte-
lében a komponista szándéka szerinti játékkal rukkolhat elő, ahol 
a hangzások, hange�ektusok, ritmusok zenei játéka van előtérben, 
a dodekafónia szemlélete mentén. Szólistánk mély átéléssel képes 
visszaadni azt a számos – néha lehetetlenséggel határos, például 
basszusfekvésű – hanghatást, amit a kotta előír, ha kell, fantasztikus 
virtuozitással, ha kell, elbájoló játékossággal. Remélem, nem téve-
dek, ha azt mondom, a jazzel való érintettsége is nyilvánvaló, hiszen 
a rövid ráadásszám egyértelműen azt a stílust tükrözi. A Dubro-
vay-mű zenekari megszólaltatása kegyetlen összpontosítást kíván a 
karmestertől és a zenekartól is. Dicséretesen állják is a próbát.

A koncert egyébként Farkas Ferenc Ária és magyar rondó 
című művével indul. Kováts Péter ebben első hegedűsként irányít-
ja zenekarát. Az „átlagfül” számára ez a legkönnyebben befogad-

ható, értelmezhető mű, amiben Farkas Ferenc 20. századi magyar 
zeneszerző antik zene iránti rajongása – ahogy szinte minden 
művében – most is jelen van. Két szólóhegedű is megszólal, időn-
ként igazi virtuozitással, de maga a zenekar sem maradhat tétlen, 
ha a pergő, vidám hangulatú muzsikát tekintjük. Jól szól a csapat, 
jók a szólóhegedűk, vidám, pezsgő zenével indul a koncert.

19. század végi és kicsit „kiszól” Anton Sztyepancsics 
Arenszkij Variációk egy Csajkovszkij-témára című műve a töb-
bi közül. Inkább romantikus és teljesen tonális építkezésű mű, 
ahol Csajkovszkij „a dallam mindenekfelett” szemlélete megkapó 
szépségű és játékos témájú variációsorozattá szelídül. Csajkovszkij 
túláradó romantikája átlátható, minden túlzástól mentes nemes 
veretű köntösben, ritka szövésű hangszerelési technikájával nagy-
szerű kontrasztként szolgál az ezt követő Sosztakovics-műhöz. 
A Mendelssohn zenekar jól értelmezi a kompozíciót, amelynek 
megszólaltatása túlzások nélküli, tiszta, egyszerű szövedékű. Egy-
séges hatásával, érdekes zárásával ugyan kicsit tétova közönségre-
akciót vált ki, de a siker itt sem marad el.

Nagyszerű zeneszerzők, nagyszabású művek, kiváló szólisták 
és zenekar. Erről szólt ez az est! 

Kovács Attila 

A csendesebb részem. Bodor Áron előadói estje. Papírkutya, 2024. április 16. 

A Sántakutyából mint zenekarból a nagyközönség számára mára 
csak a YouTube-csatorna maradt, illetve a név rövid magyarázata: 
„A kutya egyszerű, őszinte állat. Nem titkolja, hogy mit érez, és 
megugatja azt, ami nem tetszik neki. Olyankor néha megrugdal-
ják érte. Ezért sántít.”

Két dolog azonban nagy-nagy szerencsénkre megmaradt. 
Áron és Gergő akkor induló barátsága az egyik. Amikor a közel-
múltban Áron vett egy nagy levegőt, és belefogott az önálló, csen-
desebb, akusztikusabb szólóanyaga elkészítésébe – kiegészítendő, 
nem lecserélendő mindazt, ami az Esti Kornél alkotói közösségé-
ben lehetséges –, Gergő lett az, aki a munkához a biztos zenei hát-
teret, a színpadképes megszólalást hozzátette.  

A másik, igen lényeges dolog, ami változatlan, az nem más, 
mint az őszinteség, „mint a minőség mértékegysége”. Az első dal, 
az Égve hagytam premierje kapcsán Áron így nyilatkozott a  
style.hu-nak: „Ennek a formációnak ez az egyik legfontosabb  
motorja: az őszinteségre való igényt keltsük fel az emberekben  
azáltal, hogy mi is rendkívül azok vagyunk”.

Az igényre vonatkozóan az első jelek biztatóak – a Bodor 
Áron második, A csendesebb részem előadói estjének otthont adó 
Papírkutya zsúfolásig megtelt ezen az esős áprilisi estén. Apropó 
eső – hihetetlen, mennyire más hatása van a Rohadt eső című dal-
nak két gitárral, looperrel, akusztikus hangzásban, mint nagyze-
nekari felállásban. 

No de ne szaladjunk előre! A nagyon személyes és közvetlen, 
sztorikkal megtűzdelt koncert stílszerűen a Nyitva hagytam című 
dallal indult. A tudatos sorrendiséggel megépített setlistben he-
lyet kaptak népszerű EK-dalok újrahangszerelve, néhány Sántaku-
tya-nóta, és természetesen a két szólódal, az Égve hagytam és az Ezis. 

Az első blokkot – és ez csak a setlist felépítését tekintve ér-
tendő, mert ezt a koncertet most nem törte meg szünet – két 
gitárra (és egy looperre) áthangszerelt Kornél-dalok alkották, 
hallhattuk az Úton-t, az Óceánt és a Most kéne kezdenünk-öt is 
Gergő által újraépítve. Nagyon kedvelem Geri játékát – precíz, 
nem sok, nem kevés, pont annyi, amennyi kell ahhoz, hogy a szö-

„...még van olyan, hogy 
új és fontos...”

Amikor – lassan már hét éve – úgy hozta a szerencsém, hogy Veszprém környéki lettem, az általam ked-
velt, hallgatott zenék amúgy sem szűkös köre még színesebbé vált. Ebbe a körbe bicegett be Gyuresznál a 
Rock Ranchen a Sántakutya, Bodor Áron és Csikós Balázs első hallásra is átütően jó szövegeivel, minő-
ségi rockhangzásával, és vackolta be magát méltó helyére a kedvenceim közé. Jöjjön tehát egy vallomás, 
rögtön az első bekezdésben – előbb hallgattam Sántakutyát, mint Esti Kornélt. 
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veget méltó helyére emelje anélkül, hogy egy pillanatra is elnyom-
ná. A looper-pedál arról is gondoskodik, hogy ne „tábortűz, két 
gitár, éneklő srác” érzetünk legyen – a szólamok �noman épülnek 
egymásra, a hangzás pedig stabil és teljes. 

Az est fordulópontja a Téren, amely Áron első, az Esti Kor-
nélnak írt dala volt, és elmondása szerint most adta elő életében 
a legközelebb a helyhez (Óváros tér), amely ihlette. Egy Hos-
tiles-cover után kaptunk egy kis meglepetést. A második, Ezis cí-
men kiadott szólódal hivatalosan május 3-án jelent meg online, 
és a május 9-i koncerten debütált (volna) élőben a nagyközön-
ség előtt a Budapest Parkban, de a Papírkutya közönsége kapott 
egy „premier előtti vetítést” ebből a töprengve bandukolós dalból, 
amelynek letisztult, egyszerű hangzása, dallama tökéletesen emeli 
ki a szöveg mondanivalóját. 

A jelenkor egyik legszebb, sallangmentes, „van remény 
együtt” üzenetű magyar szerelmes dalát, az Utánad-ot �nom el-
lenpontként követi a Sántakutya-miniblokk első dala, a Szerelem, 
ami azt a pillanatot ragadja meg tűpontosan, amikor az elhagyott 
szívről lehull a viszonzatlan szerelem bilincse. Ebben, valamint az 
Éji dalban és a Buszon-ban sokunk örömére Csiki (Csikós Balázs) 
és egy cajón is csatlakozott a �úkhoz a színpadon. 

Az első szólódal, a már a fülünkbe ivódott Égve hagytam 
után a műsort frappánsan a Túlvilág zárta. Kerek egész volt az, 
amit hallhattunk ezen az estén, egy szerzői gyónás, lélektérkép és 
ars poetica. Remélem, az elkövetkező hónapokban újabb és újabb 
szólószerzemény foglalja majd el az őt megillető helyet a „csende-
sebb” dalciklusban. 

Nyakas-Fehér Fatime

Tekintélyes, mintegy harmadfélszáz főnyi so-
kaság gyülekezett vasárnap este a veszprémi 
székesegyház előtt a Gizella Női Kar hangver-
senyére, melynek karnagya Borbásné Gaz-
dag Gabriella, közreműködői pedig Aba-Nagy 
Zsuzsanna hárfa- és Dankos Attila orgonamű-
vész voltak. A kellemes tavaszi idő, a vörö-
sessárga színben pompázó napnyugta sokkal 
megfelelőbb közeg volt a koncertvárásra, mint 

a zárt terek fakó neonvilágítása. A mise még tartott, az emberek 
türelmesen beszélgetve várakoztak, egyesek talán évtizedek óta 
nem találkoztak egymással…   

Nagy találkozás volt ez: Földé és Mennyé, természeté és 
természetfelettié, szórakozásé és elmélkedésé, vagyis mindené, 
amitől ember az ember. Hiszen az egész Gizella-napi ünnepség-
sorozat erről szól! Szent István hitvesére emlékezve, felidézve az 
ő misztikus, szentségi, valamint nagyon is földi, anyai, gyengeség 
és szegénység iránti érzékenységének voltát, eljutni mindenkihez, 
aki tartalmas szellemi töltekezésre vágyik, vagy ahhoz, aki rock- 
vagy dzsesszkoncerten akar kikapcsolódni a mindennapok tapo-
sómalmából, vagy aki hitében szeretne elmélyedni, de azokhoz is, 
akik pusztán magukat jól érezni, szórakozni akarnak. 

E találkozások szintézise valósult meg ezen az estén, a Gizel-
la kórus Borbásné vezetésével remekbe szabott műsorral állt ki: 
igényes, jól megválasztott művek, pro�kat megszégyenítő anyag-
tudás, mély átélés jellemezte előadásukat. A pro� énekkarokat 
nem pusztán az különbözteti meg az amatőröktől, hogy előbbi-
ek abból élnek, hanem leginkább az, hogy a szint, amit a pro�któl 
várunk, kötelesség, ugyanez az amatőröknél dicsőség. Márpedig 
ezen az estén pro� színvonalú éneklést hallottunk a javából. Az, 

hogy egy-egy forte állásnál a szoprán egy része negyedhangnyival 
fölé intonált, vagy hosszabb kíséret nélküli szakasz után nüansz-
nyit vissza kellett találni a kísérő hangszer adott hangjaihoz, a leg-
jobb hivatásos együtteseknél is előfordul, semmit nem von le a 
produkció értékéből.

A műsor három részből állt, két hangszeres betét tagolta. Az 
elsőben 20. századi és kortárs művek csendültek fel Kocsár Mik-
lós, Tóth Péter és Arvo Pärt tollából, melyek a Megváltóra való 
várakozásról szóltak. 

Ezt egy hárfadarab követte, Arvo Pärt „minimal art” hárfada-
rabja, a Spiegel im Spiegel, melyben Aba-Nagy Zsuzsanna igyeke-
zett rendkívül széles dinamikai skálán mozogni, ám a hárfa hangja 
egyszerűen csúnya volt. Hiába, szegény ember vízzel főz… Veszp-
rém sosem a hárfakultúrájáról volt híres, nincs is szép hangú hár-
fája. Michael Praetorius késő reneszánsz zeneszerző Spagnoletta 
című darabja hárfán és orgonán hangzott el Samuel Milligan átira-
tában. Az orgona és a hárfa közötti arány erősen elbillent az orgo-
na javára: a hárfát inkább látni, mint hallani lehetett…

A második kórusblokkban két mű hangzott el, egy hárfakí-
séretes romantikus Julius Röntgen-mű, illetve Liszt Ferenc hár-
fa-orgona kíséretes Hymne de l’enfant à son réveil-je. Előbbi a zene 
lélekgazdagító erejét, utóbbi a gyermeki ártatlan rácsodálkozás 
tisztaságát fejezi ki. Az orgona gyakran itt is fölébe kerekedett a 
hangzásképnek, kissé gyengítve a mű egészének �nom lágyságát, 
ám a végső lecsengés varázsa valóságosan lenyűgözte a hallgató-
ságot.

Ezután Dankos Attila Liszt B-A-C-H prelúdium és fúgáját 
adta elő, nagy akarással és átéléssel. Dankos kiváló művész, nem-
csak ismeri hangszerének csínját-bínját, nemcsak kivételes hang-
színeket képes kicsiholni belőle, hanem rendkívül szuggesztív 

Gizella-koncert a Gizellán
A Gizella Női Kar ünnepi koncertje a Gizella-napok zárásaként a Szent Mihály-székesegyházban. 
2024. május 12.

Séd, 2022. 6. sz., 29. old.

•

Az univerzum 
bólintott
Dalvölgy. Veszprém és a Bakony–
Balaton régió települései, 
2023. június 1–4.

Az ötletgazda Erdélyi Ágnes és a szervező 
Veszprém Város Vegyeskara Egyesülete az 
előkészületek két esztendeje alatt erősen 
reménykedett ebben a bizonyos bólintás-
ban… Hiszen minden új volt: a rendez-
vény komplex és összetett struktúrája 
eleve komoly kihívást jelentett, plusz a jár-
vány, az együttesek szinte hibernálódtak, 
és így tovább. Folyamatosan minden ala-
kult, épült, változott. Aztán elkészültek az 
új művek, jelentkeztek az énekkarok és a 
karnagyi kurzus iránt érdeklődő szakem-
berek, a régió települései örömmel vették 
a Nemzeti Összetartozás Napjára ajánlott 
kis koncerteket, felavatták az ActiCityt. 
Már csak – csak? – az univerzum bólintá-
sa hiányzott… Aztán az is meglett.

Mókus rendhagyó és eredeti népdalfeldol-
gozása (Nem csak búslakodó
Máté erőteljes tétele (Negatio Petri
olyan örömet szerez előadónak és hallgató-
nak egyaránt, mint Bánó Tamás Barnabás 
Pető� -versre írt, népdal tisztaságú gyer-Pető� -versre írt, népdal tisztaságú gyer-Pető�
mekkara (Száll a felhő
színű női kara (Almafa álma
László új-régizenéje (Ének az katonákról
Ami elmaradt (az egyik még az egyéni fel-
készülés során, a másik prompt döntés-
sel a délelőtti összpróbán), az, reményeim 
szerint, csak elhalasztódott. Tanulság: a 
felkészülés folyamatáról/nehézségeiről hi-
teles(ebb) képre van szükség egyfelől, és e 
tapasztalatokat célszerű megosztani a zene-
szerzőkkel másfelől. Mindkét fél okulhat, a 
közönség pedig érett(ebb) megszólalásban 
gyönyörködhet.

A műhelyvezető karnagyok hiva-
tásuk ismert és elismert művészei, akik-
kel élmény volt együtt muzsikálni. Kiváló 
munkát végeztek. Bármelyiküket kiemel-
ni nem lenne igazságos, ha hármójuk nem 
tették volna hozzá azt a pluszt, amitől a 
hőségben csüggedező hallgatóság felkap-
ja a fejét, mint a huszárló a trombitaszóra. 
Mindszenty Zsuzsánna a női karok élén a 
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művész is, aki könyörtelen akarattal véghez viszi stilárisan végte-
lenül korrekt és lélekből fakadó zenei elképzeléseit, melyek azután 
meggyőzik a hallgatóságot, nagy-nagy tetszést aratva. A székes-
egyház orgonistájaként a Gizella-napi rendezvények igencsak 
kifárasztották, ezt kicsit lehetett érezni játékán, de ezzel együtt 
előadása ragyogó volt. Az viszont tény, hogy ez a darab eléggé ki-
lógott a műsor egészének koncepciójából, egy rövidebb és talán 
kevéssé igényes Liszt-orgonamű eljátszása ezúttal tán szerencsé-
sebb lett volna.

Az utolsó részben Mendelssohn Három motettáját (Veni 
Domine, Laudate pueri, Surrexit pastor bonus) énekelte a kórus 
Borbásné Gazdag Gabriella vezetésével, Dankos Attila közremű-
ködésével, szólót énekeltek a kórus tagjai: Hegedűs Zsuzsanna, 
Kizlinger Katalin, Nagy Regina és Somfai Katalin. Sajnos az orgo-
na ezúttal is gyakran elfedte a kórushangzást. Ennek oka elsősor-
ban akusztikai természetű, hiszen az orgona jóval magasabbról 
szólva tölti be a tér egészét, míg az énekkar csak a saját magassá-

gából hangzik a közönség felé, vagyis eleve hátrányban van. Ezért 
principálsípok helyett talán célszerűbb lett volna fuvolákat hasz-
nálni, viszont az is tény, hogy az énekkar, akármennyire �nom 
hangzásokra is képes, igazi fortékat nem hallottunk tőle. Az vi-
szont egyértelműen érzékelhető volt, hogy Dankos Attila egyéni-
sége és elképzelése lényegesen határozottabb, mint az – a cappella 
kórusműveket amúgy káprázatosan interpretáló – karnagyé, hi-
szen a Mendelssohn-darabokban inkább a kórus igazodott az or-
gonához, mintsem az orgona a kórushoz, de ez egyáltalán nem 
gyengítette a produkció színvonalát, mely méltó záróakkordja volt 
a 2024-es Gizella-napok rendezvénysorozatának. 

A találkozások ünnepe volt e koncert: a hallgató megszentelt 
helyen élhette át az egyházi remekművek spiritualitását, a zene 
lelket melengető, egyszersmind szórakoztatva szellemet tápláló 
hatását, ugyanakkor nívós kikapcsolódásban volt része. 

Rostetter Szilveszter

A fűtési szezont lezártnak tekintettem, a fesztiválszezont pedig 
megnyitottnak az elmúlt héten. Élni is igazán akkor kezdek, ha ki-
süt a nap, elég a póló-farmer kombó, nyüzsgés van az utcákon, és 
kedvemre való zene szól valahonnét. A Gizella-napok hagyományo-
san Veszprém szezonnyitó rendezvénye, mely alkalommal a Veszp-
rém megyében élő és alkotó, a köz javát szolgáló művészek, tanítók, 
alkotói közösségek előtt emel kalapot a város vezetése, s ilyenfor-
mán a fesztivál igazi kulturális seregszemlévé nőtte ki magát mára. 
Az eltelt egy hétben korhatárok nélkül mindenki megkapta magá-
nak a megfelelően nívós programot a helyi művészek és az orszá-
gosan ismert sztárok közreműködésével. Négy köztéri színpadon s 
megannyi zárt téri helyszínen zajlottak az események reggeltől késő 
estig. Befogadni és áttekintő szemlét adni sem könnyű mindebből. 
Annál is inkább nehéz dolog ez, mert ilyenkor kirajzik mindenki az 
utcákra, és különösebb keresgélés nélkül is sikerül ritkán látott ba-
rátokba, ismerősökbe botlani, akikkel leállok ilyenkor beszélgetni, s 
így aztán kisebb kihívás bármilyen produkcióra érdemben oda�-
gyelni. A tömeget már így is évről évre jobban kerülöm, így aztán 
számomra kimaradtak azok a produkciók, amelyeket a legismer-
tebb sztárok nyújtottak. Igyekeztem azokra a programokra odaérni, 
amelyeket a helyiek adtak, vagy vélhetően kevesebb rajongó köve-
tett, bár megérdemelnének nagyobb publicitást. 

Mielőtt előreszaladnék, essen szó az idei díjazottakról is. 
Kellerné Egresi Zsuzsanna, a Veszprémi Pető� Színház igazga-
tóhelyettese az elmúlt 30 évben végzett aktív közönségszervezői, 
valamint egészségügyi prevenciós célú rendezvényszervezői te-
vékenységéért, Lugossy László, az utóbbi négy évtizedben Veszp-
rémben élő és alkotó kortárs szobrászművész számos köztéri 
szobor és kiállítási műtárgy alkotójaként életművéért, a Zonta 
Klub pedig a nők, gyermekek, i�ú tehetségek és rászorulók támo-
gatásáért, az elmúlt 30 évben végzett jótékonysági tevékenységéért 
vehette át az elismerést.

Lokálpatriótaként a számomra talán legfontosabb veszprémi 
ünnepségsorozatot idén az égiek is kellően megtámogatták. A rossz 
időnek a szele sem járt erre, így minden adott volt ahhoz, hogy kö-
zel akkora tömeget vonzzon az utcákra, mint a nyár közepi Utcaze-
ne Fesztivál. A Vár Áruház mellett felállított színpadhoz esélyem 
sem volt közel férkőzni, így az oda szervezett koncerteket sajnos 
elhanyagoltam. Az Óváros térre sem jutottam el, pedig mindkét 
helyszínen jobbnál jobb produkciókra számíthattam. Az én he-
lyem idén a Hangvilla előtti színpad és a Papírkutya volt. Előbbin 
léptek fel két napon is a Hangár Könnyűzenei Központ növendé-
kei, és örömmel �gyeltem, hogy a Ladányiné Cz. Nagy Zsó�a ve-
zetésével folytatott könnyűzenei oktatás igen szép eredményekkel 
működik. Számos igen tehetséges �atal diákot hallhattam pénte-
ken és szombaton délután. A műsor összeállítása is változatos volt, 
és nemigen találtam hibát az előadásokban. További három pro-
dukcióban tudtam még valamelyest megmerítkezni. Zsó�a zeneka-
ra, a So� & �e Funktazi hozta azt a jazz- és funkelemekkel átszőtt 
zenei világot, ami igen kedvemre való, pláne úgy, hogy a műsorba 

válogatott slágereket igényesen a maguk ízlésére formálták. Aján-
lom őket meghallgatásra majd az idei Rozé, Rizling és Jazz Napo-
kon is, mert remélem, hogy fognak játszani! Az LGT Emlékzenekar 
volt a következő, akikbe hébe-hóba belehallgatok egykori érintett-
ségem okán. A műsorstruktúrán nem változtattak a �úk, tovább-
ra is hozzák a jól bevált slágereket, de a produkcióból az első öt 
dalt meghallgatva azt éreztem, hogy ez most egy erős koncert lesz. 
Szép tömeget is vonzottak a térre. A harmadik a �e Crazy Rogues 
volt. Gondoltam, belehallgatok egy kicsit, de aztán több mint fél 
órát töltöttem a színpad előtt, mielőtt hazamentem volna a hosz-
szú nap után. Igazi rockos-punkos kocsmafolkot játszanak a �úk, 
sodró lendülettel, ellentmondást nem tűrő vidámságban. A negye-
dik produkció ezen a színpadon a Caroline Streeté volt, aminek én 
is részese voltam, így erről nem írnék (bár kaptunk szépet s jót a 
közönségtől bőven a koncert után), azonban legalább megtapasz-
taltam a színpadot belülről is. A technika, a hangmérnöki munka 
kiváló volt, az átállási idő viszont kevés (legalábbis nekünk), de a 
crew (magyarul legénység – így hívják a színpadi produkciók sze-
mélyzetét, akik azért felelősek, hogy a művészek és a közönség is a 
legjobbat kapja egy koncert alkalmával) ezt is megoldotta tökélete-
sen. Az én berendezésem ugyan elkezdte sugározni a Mária Rádió 
műsorát, amit nemigen értettünk, de – mint kiderült – ilyen prob-
léma előfordult már a Hangvilla épületén belül is. Ezzel a malőrrel 
talán érdemes lenne foglalkozni a szakértőknek, pláne úgy, hogy a 
húszemeletes tetején rádiójel-átjátszóállomás van. 

Végezetül egy kis Papírkutya. A kedvenc belvárosi helyemmé 
vált, köszönhetően a remek koncerteknek, a méreteihez képest él-
hető térnek, a kiszolgálásnak, a remek ételeknek és italoknak. A 
hét nyitó estjét Szűcs Krisztiánnak és Benkő Dávidnak köszön-
hettük. Krisztiánt a Heaven Street Seven zenekarból ismerheti a 
közönség. A 2015-ben az év könnyűzenei szövegírójaként kitün-
tetett énekes-gitáros időközben a Budapest Bárral is rendszere-
sen koncertezett, míg aztán 2022-ben kiadta első szólólemezét 
Vízválasztó címmel. A lemez anyaga stílusban visszanyúlt a HS7 
gyökereihez. Meghallgatva a koncertet elmondható, hogy ebben 
a felállásban képessé vált a színpadi rutint egy igen szuggesztív, 
mégis humorral teli, pörgős előadással ötvözni, a dalok szövegei 
pedig könnyedén hatolnak le az emberi lélek mélyebb bugyrai-
ba, amikből nemigen szeretünk sok mindent a napfényre engedni. 
Önelemzésre sarkalló dalok szóltak egytől egyig, tele önkéntelen 
bólogatással és ahaélménnyel. A dalok rendesen megpiszkálják a 
belső változást igénylő homo sapiens érzékeny receptorait. 

Zárszóként pedig a legfrissebb soul-funk-rhythm’n’blues 
kedvencemet említem, a Kéknyulat, akik ismét megmutatták, mi-
től döglik a légy. Nekik aztán tökmindegy, mekkora színpadon 
játszanak. A Papírkutyában nemcsak a színpadot, de a nézőteret 
is sikerült úgy megtölteniük, hogy a nyitott bejárati ajtón át folya-
matosan cserélődött a közönség. Kiváló koncertet adtak. Az utób-
bi évek legdögösebb zenekara a számomra.

Nyakas Krisztián

Komoly májusi felütés
Gizella-napok. 2024. május 6–12.
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Kórusmajális Veszprém Város Vegyeskara szervezésében. Hangvilla, 2024. május 5.

Lássuk az elsőt. Dél-
előtt és délután a 
résztvevők alap- vagy 
kiemelt kategóriában 
mutathatták be mű-
sorukat a hallgatóság 
soraiban ülő karnagy-
zsűrinek (Hartyányi 
Judit, a Liszt Ferenc 

Zeneművészeti Egyetem, Tóth Mária, a 
Lovassy-gimnázium nyugalmazott mes-
tertanárai és Kabdebó Sándor egyetemi 
docens). Akik kérték a minősítést – két 
gyermekkar és négy felnőtt együttes, egy 
kivételével Veszprém megyeiek –, többirá-
nyú szakmai tapasztalatot is szerezhettek. 
Elhelyezhették kórusukat a nagy képben: 
hol a helyük pillanatnyilag a magyar ének-
lő közösségek családjában? És ami legalább 
ilyen fontos: saját magukhoz, adottsága-
ikhoz képest hol állnak? Jól mérték-e föl 
lehetőségeiket, jó úton járnak-e? Hogyan 
fejleszthetnék szakmai munkájukat?

Hogy milyen színű a Magyar Kó-
rusok és Zenekarok Szövetségétől ka-
pott oklevél, persze fontos – felmutatható, 
örülhetünk neki, vagy éppen kissé csaló-
dottak lehetünk. Az útravaló a fontos. Vol-
tak, akiket határozottan bátorítani kellett 
már ahhoz is, hogy – legközelebb – kér-
jék ezt a bizonyos minősítést, és hosszú 
évek óta kiváló munkát végeznek. Volt, aki 
hamvaiból föltámasztott együttese szak-
mai izmosításához kapott biztató tanácsot, 
hogy – legközelebb – feljebb léphessenek 
a képzeletbeli ranglétrán. Volt két énekkar 
– a veszprémi Simonyi Iskola Kicsinyek 
Kórusa, Baráth Péterné vezetésével és a 
budapesti Vox Laurus Vegyeskar, dr. Bárd 
Judittal az élen –, akik az „A” kategóriás 
Arany Diplomával, illetve az alapminősí-
tés Arany Dicsérettel fokozat mellé útra-

valóul azt kapták: Műsorválasztás: jeles, 
előadás: példaszerű! Csak így tovább!

A többi együttes konkrét problémá-
inak gyökere minden esetben a műsorvá-
lasztásban keresendő. Könnyen a karnagy 
zenei ambícióinak áldozatául esik például 
a magasságokkal küszködő felső szólam, 
megrendül az intonációs biztonság, hiá-
nyos a zenei formálás. Vagy olyan kom-
pozíció kerül a műsorba, amelynek nem 
kéne – akár mert „nagy siker”, pedig zenei 
értéke minimum kétes, akár mert „nagy 
presztízsű” a szerző vagy a darab, de adott 
karnagy, s így az együttese nem igazán tud 
mit kezdeni a túl nehéz partitúrával. Sok 
a buktató. Igényes, egyben reális műsor-
választással elkerülhető mindegyik. Még a 
lámpaláz is… Nota bene: a zsűritagok és a 
kórusvezetők közti szakmai megbeszélés – 
némi információs zavar okán – esetleges-
re sikerült. Kicsivel több �gyelemmel jobb 
lesz – mert fontos.

Kórustalálkozó nem lehet meg közös 
ének nélkül. Ezúttal egy-egy népdal kö-
szöntötte az édesanyákat, nagymamákat, s 
a pódiumon lévőkhöz boldogan csatlako-
zott a hallgatóság is.

A Kórusmajális megálmodója, Erdélyi 
Ágnes, Veszprém Város Vegyeskara karna-
gya a nap nagyobbik részét, főszervezőként, 
takarásban töltötte, ám a harmadik hang-
versenyen ő vált az egyik főszereplővé – a 
Bakony vidékéről egyenesen Dél-Ameri-
kába, az Andok bérceiig röpítette a népes 
előadógárdát és a hallgatóságot.

Mauricio Vicencio (*1958) diaguita 
őslakos származású, chilei születésű, Ecua-
dorban élő autodidakta zeneszerző műve, 
az Andok mise (Misa Andina) 1992-ben 
kezdte hódító útját. Veszprémbe a buda-
pesti Los Gringos együttes jóvoltából már 
2015-ben megérkezett, akkor merülhet-
tünk bele először az Andok – a szó szoros 
és átvitt értelmében is színes – zenei vilá-
gába. Vagy jobb, ha inkább felemelkedést 
mondunk… A pódiumon most is a Los 
Gringos, ezúttal nyolc muzsikussal és meg-
számlálhatatlan dél-amerikai népi és klasz-
szikus instrumentummal. Egzotikus nevek: 
quena, mochoseño, jula-jula, charango, 
gitarron, bombo, chagchas – azaz sípos és 
síp nélküli furulyák, kisebb-nagyobb pen-
getősök, dobok, kecskeköröm csörgő, eső-
csövek. És pánsípok. Képzelje el a kedves 

olvasó: nyolc pánsíp, a legkisebb alig arasz-
nyi, a legnagyobb közel embermagassá-
gú, megszólalnak tompán, messziről, mint 
egy hűvös fuvallat a sok ezer méter magas 
hegyek felől. Végtelen nyugalmat áraszt, 
mintha a ritka levegőben ott, messze fenn 
vitorlázna egy kondor…

A tizenkét tételes, folklór ihletésű 
kompozíció kulcsszava a szerző szerint a 
szinkretizmus – azaz vallások, hitek ötvö-
zése –, így egy új entitásban jelenik meg a 
keresztény hitvilág, az Andok népeinek val-
lásregéi, az animizmus, a természetimádat. 
Olyan összefonódott-összeolvadt hangulat- 
és gondolatrendszer, amely nagyon mesz-
sze áll a közép-európai néplélektől. Ám a 
hangok varázsa fokról fokra beszippantja a 
hallgatót, és eksztatikus ritmusaival, ráolva-
sásszerű ismétlődéseivel az előadókat is oly 
mértékben teszi e bűbáj részévé, hogy ma-
gunk sem ismerünk magunkra.

A mű felépítése részben követi a ke-
resztény liturgiát, de újra meg újra van ben-
ne egy pici andoki csavar: az Agnus Dei 
után hirtelen ott egy felszabadult, vidám, 
ritmikus Benedictus – és már vége is a da-
rabnak. E tétel, akár a középső Allelujah, 
betölti a hallgatók és előadók egészséges 
vágyát, hogy a feszültségek oldódjanak. Az 
Allelujah előadógárdája egyébként kibővült 
mindazokkal, akik a Kórusmajálison részt 
vettek és szívesen csatlakoztak Veszprém 
Város Vegyeskarához. Fantasztikus élmény 
volt a hatalmas összkar élő lüktetése!

Abszolút ismeretlen zenei terület-
re merészkedett Erdélyi Ágnes és együt-
tese. És jól tette. Igazi zenei és spirituális 
élmény részeseivé váltak, s tettek minket 
is azzá. Köszönet érte. És köszönet a Los 
Gringosnak, hogy közel tíz éve elindított 
minket ezen a hosszú úton, az Andokon 
innenről túlra…

C. Szalai Ágnes

II. Kórusmajális  
– az Andokon innen és túl

Veszprém tavaszait hagyományosan át- meg átszövi a kóruszene. Az egykori Tavaszi Ének az évek, évtize-
dek alatt megkopott, majd meg is szűnt, csak a madarak daloltak sokáig… Pontosan 2018-ig, amikor is a 
rendező Veszprém Város Vegyeskara Egyesület a �atalokat hívta a Hangvillába, Éneklő I�úság minősítő 
koncertre. Esztendőre rá a felnőtteké következett, az Éneklő Magyarország kórustalálkozóján. Azután két 
évig ismét a madarak daloltak… A covidot követő, 2022-ben rendezett találkozó lett az első, nevében is 
Kórusmajális, amely már összevonta a megfogyatkozott i�úsági és felnőtt énekkarokat. Az idei rendez-
vény folytatta és megújította hát a hagyományt: minősítési alkalmat, értékes fellépési lehetőséget és igazi 
zenei csemegét kínált.

Séd, 2023. 1. sz., 9. old.

•

A muzsika szalmaszála
A karácsony talán minden família életében 
az év legjelentősebb ünnepe – a családta-
gok, ha tehetik, összegyűlnek. Ki-ki lete-
szi az ünnepi asztalra az ínyencséget, amit 
hozott, a fa alá pedig, amit családtagjainak 
ajándékul szánt. A gyerekek zsibonganak, 
kicsit talán szaladgálnak is, a háziasszony 
szívéről legördül a kő: igen, minden el-
készült, dicsérik is rendesen. Előjönnek 
a tavalyi, tavalyelőtti, gyermekkori kará-
csonyok emlékei. Tán egy csoportkép is 
készül… Érzik az együvé tartozást. Hogy 
egy család vagyunk… Igen, nagyjából ez 
a karácsony – hogy van az, hogy mégis 
más mindegyik? A menütől? Az időjárás-
tól? A külső-belső körülményektől? Mitől 
lesz egyik-másik egyedi és megismételhe-
tetlen? Egyáltalán, mitől lesz emlékezetes? 
Mert ez a karácsony ott, a Hangvillában, 
emlékezetes volt. 

muzsika a legnehezebb időszakokban volt 
az a bizonyos utolsó szalmaszál – a zeneis

Karácsonyi hangverseny.

Fotó: Vásárhelyi Dániel

Fotó: Vásárhelyi Dániel
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Zsuzsi névadója
Szerintem nincs olyan veszprémi, aki ne 
szeretné Zsuzsit, a városháza két épülete 
közti aprócska téren korsójából vizet öntő 
lányt. R. Kiss Lenke egyik első alkotása 
1961-ben került városunkba, az akkori já-
rási tanács épülete előtt állt, a Vöröshadse-
reg téren – nem messze jelenlegi helyétől. 
A városi tanács pályázatát − ismert szob-
rászok között − nyerte meg a pályakezdő 
művésznő. Amikor a jelenlegi városháza 

felújítása zajlott, raktárba költözött a szo-
bor, s amikor 1995-ben visszakerült közte-
rületre, a Naplóban erről tudósító újságíró 
azt írta: talán sosem tudjuk meg, miért lett 
Zsuzsi. Elárulom: egy kollégája javaslatára. 

A Napló 1961. március 29-i számá-
ban (f) szignóval jelent meg egy glosz-
sza: „A múlt héten darus kocsi és lelkes 
segítők közreműködésével felállították a 
Vöröshadsereg téren Veszprém új városdí-
szét, R. Kiss Lenke budapesti szobrászmű-
vész kút�guráját, a Vízöntő lányt. A város 
felszabadulásának évfordulójára tehát he-
lyére került a szobor, hazánk felszabadulá-
sának ünnepére pedig ott lesz körülötte a 
park is.”

Egy hódmezővásárhelyi példára hi-
vatkozva, ahol a főtéren álló kút�gurát 
a vásárhelyiek Juliskának nevezték el, a 
cikk írója azt javasolja, a veszprémiek is 
adjanak nevet ennek a szobornak: „Ked-
ves példa, ezt követni kellene. Adjunk mi 
is nevet a kislányunknak. Modern gyerek 
ez, helyre teremtés, Juliska nem lehet, az 
nem illene hozzá. Valami korszerűbb név 
kellene neki. Javaslatunk: nevezzük Zsu-
zsinak!” (E cikknek én is birtokában va-
gyok, de a pontos szöveget László Péter 
művészettörténésztől vettem át, aki R. Kiss 
Lenke életművének értő ismerője.) 1961 
tavaszától Zsuzsiként ismerik a városlakók 
– s emiatt a turisták is – ezt a klasszikus 
értékekkel bíró, szerethető szobrot.

Hídból farago� Madonna

Szintén R. Kiss Lenke alkotása a Rózsa úti 
iskola udvarán lévő monumentális hatású, 
pedig aprócska (alig 70 cm magas) Anya 
gyermekével című szobor. Ennek duplán 
izgalmas a története. Állítólag az egyik bu-
dapesti, a II. világháborúban megsérült 
híd gránitpilléréből faragta R. Kiss Lenke. 
Rábai Péter, a művésznő �a határozottan 
emlékszik, hogy nagyon kemény volt az 
anyag, édesanyja sokat mérgelődött faragás 
közben, még segítséget is kellett kérnie. 

Annak története, hogy hogyan ke-
rült az iskolába a mű, nem egyértelmű. (Ez 
a másik érdekesség, a szubjektív emléke-
zet.) Vándor�né Fülöp Mária, aki az 1990-
es években az iskola igazgatója volt, azt 
mesélte: a Tűztorony alatt sétáltak Bors Jó-
zsef akkori alpolgármesterrel, s az ott lévő 
káoszban – később lett csak rendbe téve a 
mai Művészetek Háza és Panteon terüle-
te – bukkantak a szoborra. Az iskola szülői 
munkaközössége szervezte és bonyolította a 
szállítását és a felállítását az iskola udvarán. 
A művésznő �a pedig úgy emlékszik, 1997-
98 környékén ajándékozták az iskolának. 
Kívülállóként a két információ nem zárja ki 
egymást, a tényleges birtokbavételt követ-
hette később a hivatalos dokumentálás.

Lefejezés
A Botev-iskola kertjében is van szobor, 
egy gigantikus méretű, kissé horroriszti-
kus Botev-portré, egy asztalon. Nemcsak 
a kisiskolások magasságával azonos méret 
miatt ijesztő az alkotás (120 centi magas 
a fej), inkább azért, mert a fej alatt nincs 
váll, még a nyak is túl rövid. Kiderült, 
hogy miért. 

1981. május 23-i számában a Napló 
tudósított a bolgár Haszkovo város magas 
rangú vendégeinek látogatásáról, ők hoz-
ták ajándékba a „mellszobrot”. (Az újság-

író fogalmazott így, megértem, mégsem 
írhatta, hogy Botev-fejet kaptunk.) 

Áll Bulgáriában egy sok méter ma-
gas Hriszto Botev-szobor (a bolgár Pető�-
ről, forradalmár költőről van szó), egyik 
lábával lépni készül, karja maga elé len-
dül, fejét balra fordítja. Ennek eredeti ön-
tőmintája alapján készült a Veszprémbe 
hozott portré. És mert az eredetin fordult 
a fej, le kellett rövidíteni a nyakat, hogy ne 
váljon torzzá az ábrázolás. 

Belepréselt fél arc
A Simonyi-iskola udvarán gyerekek közé 
való plasztika áll, Sóvári János alkotása, a 
Mackók. Bájosak, szeretnivalók és stabilak, 
így „mászókának” is biztonsággal használ-
hatják a kisdiákok.

Ellenben ami az iskola falán van, ért-
hetetlen. Marosán László készítette a Di-
mitrov homlokzatán lévő, a közelmúltban 

Történetek a szobrainkról

Vannak impozáns köztéri alkotások városunkban, vannak kedves plasztikák, átlagos szobrok, dombormű-
vek, és van néhány, amelyen elgondolkodik a néző, hogy is van ez? Találkozhatunk olyan alkotásokkal is, 
amelyeknek nem közismert, de érdekes története van.

Fotó: Péterfay Endre
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felújított, dekoratív fémplasztikát. Ennek 
magas színvonala miatt érthetetlen, hogy 
az említett domborművel mit művelt. Egy 
kis�út okító tanítónőt ábrázol, az ala-
kok merevek, pár centire emelkednek ki 
a síkból, de sokkal inkább kőrajzok, mint 
domborművek. Az egyiptomi ábrázolási 
módot idéző megformálással nem is len-
ne bajom, ha télen, amikor a bokrok nem 
takarják, nem vettem volna észre, hogy a 
pár centis magasságra az arcok − frontáli-
san nem ábrázolt − másik oldalát ráprésel-
te. Nehéz elmagyarázni, miről van szó, a 
róla készült fotót látva megértik azonnal.

Sztálin emlékezete
Végezetül egy igazi kuriózum. A József 
Attila utcában lévő, Barátság című dom-
bormű eredete. A város több évtizedes 

nyilvántartásában Márvány Pál alkotása-
ként szerepel, de ilyen nevű képzőművész-
re nem sikerült rábukkanni. 

A kompozíció viszont csaknem egy 
az egyben részlete a hajdani budapes-
ti Sztálin-szobor talapzatának. A Sztá-
lin-szobor frízén a bal oldali relief egy 
szovjet katona történetét ábrázolja, aki a 
domborművön elmesélt történet végén − a 
szobortalapzat első oldalának közepén – 
„felszabadítja” a magyar családot. Kezében 
magyar gyermeket tart, tisztje kezet fog a 
magyar apával. A veszprémi reliefen nem 
a tiszt, hanem maga a hős szovjet katona 
fog kezet a magyar fér�val. A kompozíció, 
az alakok, az arányok azonban tökéletesen 
azonosak a Sztálin-szobor talapzatának 
relie�ével, amely 1952-ben készült. Helyi 
források szerint Veszprémben 1961-ben 
állították fel a domborművet. 

Szíj Rezső Mikus Sándorról írt köny-
véből (Corvina, 1977) idézek: „...a Veszp-
rémben 1957-ben fölállított dombormű, 
amelyen egy szovjet katona nyújtja jobbját 
egy civil magyarnak. ...Puritán eszközök-
kel készült, »forradalmi gesztusok« nélküli 
alkotás ez is.” 

Biztossá vált tehát az alkotó személye, 
Mikus Sándor, és bizonytalanná a felállí-
tás éve. A két képet együtt nézve azonban 
egyértelmű, hogy Veszprémben a Sztá-
lin-szobor frízének egy részletével van dol-
gunk, annak vázlatával vagy másolatával, 
amely önálló műként került városunkba.

Herth Viktória

Kevesen tudnak vi-
szont arról, hogy Bo-
hus Zoltánnak, a 
Munkácsy- és Kos-
suth-díjas érdemes 
művésznek min-
den bizonnyal utolsó 
megrendelésre ké-
szült munkája, a Pan-

non Egyetem részére 2017-ben készített 
Timár László Tanulmányi Verseny Oktatói 
díja szintén Veszprém városához kapcsol-
ja a neves művészt. Egy példánya ma is 
magántulajdonban található Veszprém-
ben a díj megnevezésében szereplő család 
birtokában. Arra vár, hogy az ajándéko-
zó nagylelkű gesztusaként visszakerüljön 
az idén jubiláló 75 éves egyetem közegé-
be, ahol a Timár László Esettanulmá-
nyi Megoldó Verseny a névadó emlékére 

1990 óta rendszeresen megrendezésre 
kerül.

A verseny névadója a �atalon, 41 
évesen elhunyt, kiemelkedő tehetségű 
dr. Timár László okleveles vegyészmér-
nök, vegyipari gazdasági mérnök, egye-
temi adjunktus, aki a Pannon Egyetemen 
a gazdasági képzés egyik megalapozó-
ja volt. Itt szerezte annak idején diplo-
máját, és itt folytatta oktatói és kutatói 
pályafutását először a Radiokémia Tan-
szék, majd a közreműködésével megala-
kuló Üzemgazdaságtan Tanszék keretein 
belül. Emlékének megőrzésére jött lét-
re 1992-ben a Timár László Tanulmányi 
Emlékverseny Alapítvány azzal a céllal, 
hogy a már korábban elindult, évenként 
megrendezésre kerülő verseny költségeit, 
valamint a versenyen helyezést elért hall-
gatók díjazását biztosítsa.

A Gazdaságtudományi Kar Szerve-
zési és Vezetési Tanszéke által kidolgozott 
Timár László Esettanulmányi Megoldó 
Verseny nem szokványos tanulmányi ver-
seny. A névadó szelleméhez híven a meg-
mérettetés során a négyfős csapatoknak a 
rendelkezésre álló 24 óra alatt szabadon vá-
lasztott helyszínen életszerű, az üzleti-válla-
lati életből vett problémákra kell megoldási 
javaslatokat kidolgozniuk. A versenyzők-
nek szakmai tudásukon túl kreativitásukat, 
helyzetfelismerő képességüket is bizonyí-
tani kell. Az értékelésre a harmadik nap 
végén kerül sor, ahol a legjobbak nemcsak 
értékes tárgy-, illetve pénzjutalomban ré-
szesülnek, hanem a versenyre szponzorként 
vagy zsűriként érkező vállalatok további tá-
mogatását is élvezhetik. 

Ennek a különleges és a névadó em-
lékét ébren tartó megmérettetésnek az 

Bohus Zoltán Oktatói díja
Nemrégiben számoltunk be Bohus Zoltánnak Veszprém Város Önkormányzata és a Bohus–Lugossy Ala-
pítvány által életre hívott Víziók című kamarakiállításáról, amely az alapítvány által tervbe vett Euró-
pai Kortárs Üvegművészeti Múzeum makettjének és ezáltal a Veszprém térségéhez kapcsolt nagyszabású 
tervnek is helyet adott. Azóta Bohus Zoltán és Lugossy Mária, a két kiemelkedő életművet képviselő, 
nemzetközi elismertségű üvegművész házaspár gyűjteménye a Laczkó Dezső Múzeumba került megőr-
zésre, mintegy tovább erősítve a művészi hagyaték Veszprémhez kötődését. Hiszen mindketten jelen van-
nak a múzeum üvegkollekciójában, valamint Lugossy Mária két műve, a jelenleg restaurálás alatt álló 
Millenniumi emlékmű és Rheia című kőzárványszobra is a város tulajdonát képezi.

Séd, 2023. 5. sz., 33. old.

•

„Szívügyem a kisplasztika”
A hazai üvegművészet egyik legjelentősebb élet-
művét magáénak mondható alkotó Pécsett él és 
ottani műhelyében dolgozik, művészeti vezető-
je a helyi, évenként megrendezett Kelet-Mecseki 
Üveges Találkozónak. Tanulmányait tekintve a 
pécsi művészeti gimnáziumban végzett szob-
rász-kerámia szakirány után (1966–1970) a 
Magyar Iparművészeti Főiskola üvegszakára 
került (1972–1977), ahol szilikáttervező mű-

vész diplomát szerzett. Tanárai Z. Gács György, Bohus Zoltán, Ko-
vács Ferenc voltak. A két iskola közötti évet a budapesti Kőfaragó 
és Épületszobrászati Vállalatnál töltötte, ahol kőszobrászoklevelet 
kapott. Szobrászi szemlélete később az üveg megmunkálásánál is 
markánsan érvényesült. 

Szakmai tevékenységét ipari formatervezőként kezdte a barcsi 
Kemikál Vállalatnál, majd közel tíz évig ipari edénygyártással, hőál-
ló üvegedények tervezésével foglalkozott a nagykanizsai üveg-
gyárban. 2000-től 2011-ig iparművészet-elméletet és -gyakorlatot 
oktatott a Pécsi Tudományegyetem Pollack Mihály Műszaki Karán. 
Alapító tagja a bárdudvarnoki Gosztonyi Mária Nemzetközi Üveg 
Alkotótelep és Szimpozion Alapítványnak, segíti a hosszúhetényi 
üveggyűjtemény kezelését.

Munkássága kiterjed az üvegművészet számos területére, az 
üveg kézi és ipari megmunkálására. Annak jelentős részét alkotják 
építészeti üvegmunkái (nyílászárók, világítótestek, üvegképek), de 
dolgozott üvegbetonnal, készített köztéri üvegszobrokat vagy ép-
pen design jellegű használati tárgyakat. Pályakezdése óta autonóm 
üvegplasztikáival jelen van a hazai és nemzetközi kiállításokon. 
Kedvelt eljárása az ún. rogyasztásos technika, a különböző üveg

Kertész� Ágnes üvegplasztikái a Laczkó Dezső Múzeumban

Séd, 2023. 1. sz., 38. old.

•

Hagyományőrzés 
és innováció az üvegművészetben
Hagyományőrzés 
és innováció az üvegművészetben
Hagyományőrzés 

Glass Focus. Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás. 
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Telegdi Balázs: Wrapped forms, 2022

és innováció az üvegművészetben
Csoportos kortárs nemzetközi üvegművészeti kiállítás. 

Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2023. január 19. – április 16.

Ufo, 1990

Kukucska, 2000

Aranykor piramis, 1990–2000
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alkalmával, a Timár László Tanulmányi 
Emlékverseny Alapítvány létrejöttének 
25., jubileumi évében, 2017-ben került 
sor a Bohus Zoltán által készített Okta-
tói díj átadására. A Timár család külön-
díjként ajánlotta fel a négy példányban 
elkészült üvegszobrot a győztes csapat 
négy tagjának. Az ötödik példány a meg-
rendelés mögött álló család tulajdonában 
maradt, ez az, ami a mostani bemutatás 
alapját képezi. 

A Bohus Zoltán által készített Oktatói 
díj a művészre jellemző letisztult formák-
ból építkezik, az egyszerű geometrikus 
elemek tőle megszokott minimalista elvű 
világát követi. Két egymásra merőleges 
üvegtömb alkotja, amelyek mindegyike 
az általa egész életművében iskolaterem-
tő módon használt síküveglapok gondos 
egymáshoz illesztéséből áll. Virtuóz mes-
teri tudását igazolja az üveglapok térbe-
li egységgé szervezése, rendkívül gondos 
csiszolása, polírozása. A 12x20 cm terüle-
tű talapzat tükörüveg-felületén rajzolódik 
ki a „Timár László Tanulmányi Emlékver-
seny 2017. Oktatói díj” felirat, míg a 19 
cm magas álló tömb a „T L” monogramot 
hordozza három dimenzióban kirajzoló-
dó �nom áttűnéseiben. A neves üvegmű-
vész ebben a munkájában is megcsillantja 
megszokott szobrászi látásmódját, amely 
nemcsak a külső formákra, hanem az 
üveglapokon áthatoló fény játékára is épít: 
ez az, ami oldja a szigorú geometrikus ele-

meket, és amelynek optikai hatásai a „T L” 
monogramból kirajzolódó belső fénytere-
ket generálják. A téralkotó fény, az áttet-
sző belső transzparenciák révén munkáján 
saját művészi monogramját is rajta hagyja. 
Túlzás nélkül mondhatjuk, hogy a 2017-

es tanulmányi emlékverseny különdíjában 
jellegzetes Bohus-mű született.

Tevesz Mária

Köszönöm Timár Veronikának a rendelke-
zésemre bocsátott információkat.

Az 1980-as évektől a 
magyar művészeti nyil-
vánosságban jelentős 
számú írás született ar-
ról, hogy a sok részt-
vevős, nagyobb 
csoportkiállítások el-
avultak, és a jövő a ku-
rátori szemléletű, egy 

kiállításszervező egyéni válogatási szem-
pontjait, vízióit megjelenítő kiállításoké. 
Az orosz származású ismert művészeti író, 
Boris Groys odáig merészkedett, hogy le-
írta: a technológiai művészetek korában 
a kurátori koncepció érdekesebb, mint az 
ott kiállított művészet. Az 1990-es évek ra-
dikális változásai, a digitalizáció előretöré-
se néhány pillanatra elhitette a művészeti 
szcénával, hogy a nagy, átfogó képzőmű-
vészeti kiállítások ideje lejárt, azok mind 
formájukban, mind tartalmukban elavul-
tak. Szerencsére ez a gondolat sem bizo-
nyult maradandónak, s ahogy akkoriban a 
művészet ingája kilengett az egyik oldalra, 
később ez is – mint oly sok minden – visz-
szaállt egy egyensúlyi helyzetbe. Mind-
ezek ellenére Magyarországon az 1989-es 
rendszerváltást követően a sok alkotót 
felvonultató, szabad beadásos kiállítások 

népszerűsége visszaesett, és az egykori or-
szágos kiállítások, illetve megyei alkotó-
kat felvonultató tárlatok tucatjai szűntek 
meg, részben a szakmai akarat, részben a 
�nanszírozás hiánya miatt. Mint oly sok 
esetben, a magánszféra itt sem volt képes 

betölteni a hirtelen keletkezett űrt. Szeren-
csére voltak ezzel szemben ható tendenci-
ák is, így például a veszprémi Művészetek 
Háza által szervezett Tavaszi Tárlat, amely 
1992-ben jött létre és azóta is folyama-
tosan megrendezésre kerül, és évről évre 

Egy sokarcú régió 
művészete az EKF után

Tavaszi Tárlat 2024. Művészetek Háza Veszprém, 2024. március 9. – április 28.

Séd, 2019. 3. sz., 19. old.

Ez a megyei kollektív kiállítás a válogatás 
kritériumainak tágasságával lehetővé teszi, 
hogy igen sok és különböző mű kerüljön 
egy kiállítótérbe. Van, aki bemutatkozik, 
és van, aki megmutatkozik – java részük 
három évvel ezelőtt már szerepelt –, isme-
rős hangokkal vagy, némelyek esetében, 
éppenhogy gyökeresen új szemléletmó-
dokkal találkozhatunk.

Érdemes megvizsgálni, hol is van a 
kiállításkoncepció tágasságának a határa, 
mert ez alapvetően határozza meg egy ki-
állítás esztétikai minőségét. Hűvös kriti-
kával azt mondhatjuk, tematikus irányelv 
nélkül egy kiállítás olyan, mint a szégyellős 
alkotók be nem árazott kirakodóvására. A 
Veszprémi Tavaszi Tárlat azonban kevés-
ke megszabásával mégiscsak identitást ad 
az eklektikus műtárgyhalmaznak, ugyanis 
a regionalitás elve és a kiállítók tekintélyes 
száma megváltoztatja a kiállítás halmazálla-
potát. Rendezi és sűríti, a kritikus tömegig 
préseli, hogy aztán megváltozzon a minő

felek haderejének felvonultatása és részle
tes bemutatása. És csakugyan vannak ana
lógiák a katonaság és a kollektív kiállítás 
fogalmai között, elvégre a pályázatot az el
kötelezett alkotó mint behívót értelmezi, 
aztán pedig ott a zsűri, vagyis az alkalmas
sági vizsgálat. Ahogy a felsorakozott sere
get, a kiállításon bemutatkozó alkotókat is 
megközelíthetjük az egyes emberek felől, 
azaz, hogy ki milyen technikával, stílussal, 
képzettséggel és produktummal képvisel
teti magát a kiállításon. Azonban mivel 
egy ilyen típusú kiállítás voltaképpen egy 
regionális mustra, és nem hirdetnek győz
test, tehát mellérendelő helyzetben vannak 
az alkotók, a sereg egésze válik fontossá. 
Egy olyan egység jön létre, amelyben min
den résztvevő hozzáadja a magáét a kö
zöshöz, és így a had egésze – számossága 
és a harcnemek változatossága – jelenti az 
erejét. Azaz jelen esetben a Veszprémi Ta
vaszi Tárlat 121 alkotójának összesen vagy 
160 műtárgya demonstrálja Veszprém me

Tavaszi T
Veszprémi Tavaszi Tárlat 2019. Művészetek Háza Veszprém. 

A tárlat helyszínei: Csikász Galéria, Várgaléria, Magtár, 
2019. május 11.–június 29.

Fotó: Szelényi Károly
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egyre sikeresebb, ahogy a csoportos kiállí-
tások iránti igény is egyre nagyobb lépték-
ben van jelen hazánkban. 

A veszprémi Tavaszi Tárlat jelen-
tőségét növelte, hogy Veszprém kulturá-
lis élete és kiállítási repertoárja, minőségi 
programkínálata az elmúlt három évtized-

ben jelentősen fejlődött, nem beszélve a 
tendenciát megkoronázó 2023-as Európa 
kulturális fővárosa címről. Ezért is fontos, 
hogy a 2024-es kiállítást a szervezők még 
az előző évhez kapcsolódó re�exióknak 
szentelték, így Grászli Bernadett igazga-
tó és Dohnál Szonja, a kiállítás kurátora 
olyan alkotásokat kért a részt vevő alko-
tóktól, amelyek részben kapcsolódnak az 
előző egy év programjaihoz, tematikájá-
hoz. Az idei tárlat közel nyolcvan résztve-
vője közül számos olyan van, akinek műve 
nem, vagy távolabbról kapcsolódik csak 
az EKF-hez, de legközelebb talán Zachar 
István festménye áll, amely a veszprémi 
húszemeletes felett elhúzó katonai heli-
kopterrel aktualizálja a háborús időszakba 
lépett európai szellemiséget. A két épület-
ben és három helyen (Dubniczay-palota, 
első emelet, Várgaléria, Csikász Galéria) 
megrendezett kiállítás elhelyezése így töre-
dezett és távol kerülnek az egyes kiállítás-
részek egymástól �zikailag. Ugyanakkor 
a festészeti anyag dominanciája mellett 
szépen kirajzolódnak a régiót jellemző 
kortárs szobrászati, gra�kai és iparművé-
szeti alkotói praxisok is. Így erős a festé-
szeti absztrakció jelenléte is. Milasovszky 
László geometrikus formáinak különle-
ges eloszlású vízióját, Kusovszky Beáta �-
nom raszterfelületeket egyesítő vásznát, 
illetve Jarmeczky István összetett formai 
kompozícióját mutatja be a tárlat. Somo-
dy Péter két művével van jelen, amelyeken 
a neonos színrétegek egymásra rétegzett 
maszkolásait is meg�gyelhetjük, és a fújt, 
festett, megfolyatott színrétegek egymás-
hoz való viszonyát is tanulmányozhatjuk. 
Holló Zsuzsanna cím nélküli 2024-es fo-
togramja már nem szerkezetes, konstruált 
világot, hanem az organikus gesztusokra 
épülő lendületes formaképzésű művészeti 
törekvéseket jeleníti meg, ahogy a szobrá-
szati anyagból Diénes Attila nagyméretű 
faszobra is. Az organikus képi világ repre-
zentánsa a tárlat két fontos alkotója, Géczi 
János és Fenyvesi Ottó, akik mindketten 
a 20. századi neoavantgárd konceptua-
lizmus, szó és kép kettőségének montá-

zsos világát használják fel műveikben. 
Míg Géczi a tépett képek felől, a lebon-
tás szakaszait és a véletlen formáit tárja a 
néző elé, addig Fenyvesi az enigmatikus 
építkezés és az olvasásra-újragondolásra, 
újabb jelentésrétegek keresésére ösztönző 
alkotásmódot preferálja. A formai össze-

tettségből a formai minimalizmusba vezet 
át Feledy Gyula Péter 2023-as nagymére-
tű akrilképe, amelynek egymásra felvitt, 
a világostól a sötétig vezető transzparens 
rétegei �nom hártyákat képezve, erősen 
lakkozva szinte tükröt állítanak a látoga-
tó elé. 

A kiállítás rendezői ugyanakkor je-
lentős teret szántak az ábrázoló, �gurális 
kifejezésmódok képviselőinek is. Közöt-
tük is különleges helyet foglalnak el azok 
a művészek, akik az ember és termé-
szet törékeny viszonyát állítják művésze-
tük középpontjába. Így Péterfy Ábel, aki 
a levegőben kavargó madarak és a Ma-
gyarország felett gyakran feltűnő utasszál-
lító repülőgépek egyikének kontrasztját 
helyezi a fókuszba. A természet �nom 
hangulatainak megjelenítése Fekti Vera 
Barangolások a Balaton körül című akva-
rellsorozata, amelyet egybefűzve, az olva-
sási irányt kvázi meghatározó formátumba 
terel alkotója. A magyar festészet 1960-
70-es évekbeli modernizmusát – többek 
között Barcsay Jenő műveinek emberalak-
jait – idézi fel Szűcs István Miklós zirci 
festőművész alkotása, amely egy hétköz-
napi témát – építkezés, állványozás, közös-
ségi munka – jelenít meg az absztrakció 
és a �gurális formaadás határterületén. 
A kiállítás anyagában a portréfestészet is 
megjelenik, Pagony Rita kettős arcképe is 
egy ilyen, absztrakt háttérbe szinte bevá-
gott személyes emléket idéz. Ehhez képest 
kevésbé direkten, nem az egyedi arcáb-
rázolás igénye nélkül lép fel Batus Ferenc 
Artistik Bombastik feliratos olajfestménye, 
amelyen két, arci karakterek nélkül álldo-
gáló emberalak tűnik fel a művész Perem-
vidék című sorozatából.

Összességében a 2024-es veszpré-
mi Tavaszi Tárlat méltó darabja a sorozat 
eddigi kiadásainak, amely sokoldalúan és 
méltóságteljesen mutatja be a régió művé-
szetét, s amelynek várjuk a két év múlva 
sorra kerülő folytatását.

Tóth Károly
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Nincs jó vége, ha a láthatáron egyre határo-
zottabb vonalakkal kirajzolódó célhoz kö-
zel érve összeakad a lábunk. Mint amikor a 
bombasztikus sikernek megálmodott, soká-
ig �nomított írásmű végi pont pár karakter-
nyire, a festmény alján a szignó két-három 
ecsetvonásnyira, vagy éppen a hosszasan 
előkészített hódítás mindössze néhány, 
pontosan irányzott hízelgő szóra és csábító 
mozdulatra van. Aztán a felhorgadó türel-
metlenség ellaposítja a szavakat, elnagyolja 
a motívumokat, bután tétovává teszi a gesz-
tusokat. Beüt a krach. A várpalotai Farkas 
István László Hát majdnem... című szug-
gesztív festménye is a hidegzuhany-szerű 
felismerés pillanatát rögzíti, amelynek hatá-
sára lehet a Dunának is menni, vagy valami 
nyomdafestéket nem, de akrilt tűrő dolgot 
mondani-gondolni, trágársággal tompítva a 
nyilalló fájdalmat. Nem elegáns, de – ahogy 
az ősi tapasztalatok mutatják – működik. 
Lehet folytatni az életet.

Ami nem olyan egyszerű a sokadik 
képletes vagy valóságos pofon után, ame-
lyet l’art pour l’art vagy a mardosó fruszt-
ráció csökkentésének kedvéért kevernek 
le. Ha élne, tudna erről mesélni a fes-
tőművész-sámán Szilágyi Lackó. De nem 
él, sok volt ő ennek a hipokrita világnak. 
Az meg neki túl híg. Társa és alkotótársa, 
Szilágyi Zoé viszont él – ha nem is min-
dig vidáman, de azért alapvetően ügyesen 
egyensúlyozva törékeny ladikját a kétség-
beesés és a felfokozott remények alatto-
mos szirtjei között. Az ide kevés, ha nem 
ártasz senkinek. Az is, ha olyat teszel le 
az asztalra, ami – ha sokkhatás árán is, 
de – valahogy mégis előreviszi a világot. 
Ha pedig örökölsz vagy főleg növesztesz 
magadnak egy harmadik lábat (hogy néz 
ki ez?), átdö�k a szívedet. Pont, mint A 
háromlábú című festményen. A gyilkos 
szúrószerszámmal vitézkedők csak azzal 
nem számolnak, hogy aki megedződött, 

az szívet is tud újranöveszteni magának. 
Legalábbis egy darabig. De már ez is elég, 
hogy nagy repeszhatással robbanjon a ra-
gacsos, „rossz-de-megszoktuk” puliszka, 
beterítve és röhejessé téve a közhelyet hir-
dető falvédőt.

De nem csak a jajpiros, meghökken-
tő punk fullánkjának látványától zár össze 
a Nagy Konformista Kör. Egészen szürre-
ális módon elegendő hozzá az, ha valaki 
nem emeli a tétet a modernségliciten, ha-
nem nyíltan felvállalja, hogy rá bizony a 
Monarchia korszaka is inspirálóan hat. A 
zirci képzőművész-tanárról, Sudár Péter-
ről van szó, aki Los Angelestől Londonon 
át Prágáig már jó néhány önálló és társas 
kiállításon szerepelt, viszont Magyaror-
szágon (még) nincs azon a polcon, ahová 
való lenne. Nem volt semmi az sem, amit 
a Tavaszi Tárlatra hozott. Aki eddig nem 
ismerte a képeit, mellbe vághatta, hogy 
mit keres a „ferencjóskája” ezen a sereg-
szemlén. Közelebb lépve kiderül, hogy 
bár a bajusz-szakáll megvan, nem a néhai 
császárt vagy valamelyik korabeli méltó-
ságot látjuk a Szabadidő című olajfestmé-
nyen. Hanem magunkat. Ünnepélyesen 
megilletődve, szabadidőruhában (Sudár 
egyik kedvenc motívuma). Egyedül, ahol 
senki se lát, a természetben. Sehol a tiszti-
kar, a rezesbanda pattogó ütemére ünnep-
lő tömeg. A nagy csendben találkozunk az 
önvalónkkal. A kép megrendítő élmény, 
igazán mondom.

A tapolcai képzőművész-restaurá-
tor, T. Szabó László még visszább megy 
a múltba motívumért: a mitikus Arany-
korba. Aranykori töredék címet viselő 
frottázsán, az aranyszínű felületen évez-
redek-tízezredek előtti kezek által raj-
zolt-vésett, ki tudja, mit jelentő vonalak és 
körök láthatók. A lenyomat a sötét hátté-
ren talán még titokzatosabb. Megfejtésre 
vár, amire talán soha nem kerül sor. Nagy 
kérdés persze, hogy kell-e mindenáron 
a konkrétumot, a biztos tudást keresni. 

Vagy bölcsebb a belső hangra, a mélyről 
jövő érzéseinkre hallgatnunk? Ha hagyjuk, 
hogy elmosódjanak a téridő határai, hogy 
a „muszáj” kereteinek fogságából kiszaba-
duljon az örök érvényű gondolat?

Ha már ilyen dimenziókba kalando-
zunk: mi, veszprémiek valami különlege- 
set, racionálisan megmagyarázhatatlant 
élhettünk át kollektívan, amikor szülő- és 
lakóhelyünk egy éven át Európa kulturális 
fővárosa volt. Volt – és szerencsére van is 
– valami, ami messze túlmutat az amúgy 
kiváló programokon és eleddig nem látott 
léptékű településrekonstrukción. Kará-
csony Éva AD 2023 című festménye ezt a 
szavakkal és hétköznapi ésszel dekódol-
hatatlan üzenetet ragadja meg. Mintha azt 
sugallnák a meleg, napsárga körök, hogy 
„ne féljetek, minden jóra fordul”. Ami azt 
illeti, az előkészületek alatt alaposan fel-
bolydult a történelemnek nevezett han-
gyaboly. Elképzelhető, hogy sokakban 
erős kétségek merültek fel, lehet-e sikerre 
vinni ezt az egészet ilyen körülmények és 
fenyegetések közepette. De végül jól, sőt 
a legjobban alakultak az események. Így 
vált az EKF 2023 az igent mondás fényes 
győzelmévé.

Mondjuk, a húszemeletest, Veszp-
rém ellentmondásos jelképét nem sikerült 
megújítani. Kemény dió, az biztos, megol-
dás ugyanúgy nincs rá évtizedek óta, mint 
a közel-keleti helyzetre. Akadtak, akik 
már a le- vagy visszabontásáról fantázi-
áltak. De – tegyük a kezünket a szívünk-
re – hiányozna, ha a város felé közeledve 

Farsang után: szüret
Tavaszi Tárlat 2024. Művészetek Háza Veszprém, 2024. március 9. – április 28.

Természet ősanya minden évben levezényli a nagy körforgást – viszont az alkotást nem ildomos és bölcs 
dolog tűzön-vízen át erőltetni. Az ihlet nem jön parancsszóra, csak mert a programfüzet megy a nyomdá-
ba.Talán ezért is van az, hogy a Művészetek Háza Veszprém kétévente rendezi meg a maga Tavaszi Tárlatát. 
A 71 kortárs képzőművész alkotásai a minőség aurájával töltötték be a Dubniczay-palota és a Csikász Ga-
léria tereit. Nem igazságos néhányat kiragadni az egységesen magas színvonalú művek közül, de – tényleg 
csak pusztán terjedelmi okokból – másként nem tehetek.
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nem látnánk meg a monolitszerű tömböt. 
Zachar István Barátsággal T. I.-nek című 
digitális nyomatán az ikonikus toronyház 
képviseli az állandóságot. A már némileg 
megkopott ruhájú „húszas” tűri, hogy mo-
bilkommunikációs antennákkal csinálja-
nak sündisznót belőle, és azon se sértődik 
meg, hogy – jobb híján – fényfestéssel, 
csupán rövid időre tüntetik el szépséghi-
báit. A deklasszált notabilitás rá se ránt 
a harci helikopterre (ugye, emlékszünk 
még a ’80-as évekre, amikor szinte bármi-
kor láttunk ilyeneket, ha a Kossuth utcáról 
felnéztünk az égre?). Hadd röpködjön. Ő 

marad. Lesz még idő, amikor büszkén mu-
togatják.

Tavaly nyáron Kra�werk-koncert-
re menet is ott baktattunk el alatta. Aligha 
gondoltuk volna anno, hogy a szabadkai 
piacon vett bakelitlemezről játszott elekt-
ronikus melódiákat egyszer majd Veszp-
rémben hallhatjuk a legendás kvartett 
előadásában. A történelmi eseménynek 
a város kulturális életének régóta meg-
határozó alakja és motorja, Hegyeshal-
mi László állított emléket Kra�werk című 
UV-nyomat–plexiüveg alkotásával. Ahogy 
mindig, az együttes tagjai most is mere-
ven, humanoid robotokra emlékeztető-
en állnak a szintetizátoraik mögött. Arcuk 
nem látszik a színes, világító háttér előtt. 
Ha látszana, megállapíthatnánk: megöre-

gedtek. Mi is megöregedtünk velük együtt. 
De a kutyafáját neki, megéltük ezt a cso-
dát, amely végső soron házhoz jött. Diadal 
ez azoknak a veszprémieknek, akiket hosz-
szú évtizedekig nem hagyott nyugodni a 
menni-maradni dilemmája. Aztán marad-
tak. Vagy visszajöttek.

Minden bizonnyal bárhol boldogult 
volna Kulcsár Ágnes festőművész-gra�-
kus is, de ő jóban-rosszban kitartott és 
most is kitart szülővárosa mellett. Nem az 
a „tedd ki, hadd hűljön” fajta. Dehogy hűl. 
A Veszprémi Művész Céh céhmestereként 
pörög, ott van mindenütt. Ő és Veszprém 
elválaszthatatlanok, egymást feltételező 
entitások. Így fordulhat elő az – bár készí-
tője nem hagy kétséget a viszonyrendszert 
illetően –, hogy úgy érezzük, az Álma-
imban című festményen a város álmodik 
róla. A chagalli lebegés itt is jelen van, de 
lidércnyomásosság nélkül. Kulcsár Ág-
nes simogatja a lelket barnáival, sárgái-
val, okkerjeivel, valamint apró virágaival. 
Ez utóbbiak sokunknak a gyerekkorunkat 
idézik, amikor közvetlenül elalvás előtt az 
utolsó percepciónk a „való” világról a vi-
rágmintás tapéta volt.

Mielőtt azonban túlságosan aláme-
rülnénk a visszahozhatatlan utáni vágyó-
dás mélabújába, gondoljunk bele, hogy 
mindaz a csoda, amit a Tavaszi Tárlaton 
láthattunk, jelen idejű. Tudatosítsuk, hogy 
micsoda szellemi gazdagság vesz körül 
minket. Legyünk hálásak érte.

Hankó András

Művészetek Háza Veszprém, Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény. 2024. április 27. – július 7.

Hommage à Albers
A Modern Képtár – Vass László Gyűjtemény ismét izgalmas és kivételes találkozásnak ad teret. Célkitűzé-
seinek megfelelően párbeszédet kezdeményez alkotói nemzedékek, non�guratív törekvések, valamint a 
hazai és a nemzetközi művészet között. Folytatja azt a nemes hagyományt, amelyet harmincöt évvel ez-
előtt kezdett meg. Akkor Barcsay Jenő munkásságához kapcsolódóan hívott meg művészeket. Ezúttal öt 
magyar festőt kért fel, név szerint Benedek Barnát, Halmi-Horváth Istvánt, Szelényi Károlyt, Varga Ber-
talant és Wolsky Andrást, hogy reagáljanak Josef Albers életművére. 

Séd, 2022. 4. sz., 44. old.

•

műalkotások
Húsz évvel a Modern Képtár, Vass László Gyűjtemény Vár utcai épü-
letének megnyitása után, annak részeként, de különálló egysége-
ként 2022. június 25-én adták át a Vass Cipőtárat. Az ékszerdoboz-
hoz hasonlító helyiségben a cipőkön, szemléltető szerszámokon, 
anyagokon, fázislábbeliken és a technológiát részletesen bemutató 
mozgóképen kívül megjelenik az új generáció, Vass László unokája 
is: Kazsuk Péter Londonban cipődizájnt hallgató tervező, illetve az 
ő cipősziluettrajzainak kollekciója.

Vass Cipőtár. Modern Képtár, Vass László Gyűjtemény, 
2022. június 25. – október 31.

Albers kitűnő tanár és 
művész volt, akinek 
ösztönző hatása mind 
a mai napig él. Az álta-
la is képviselt Bauhaus 
iskola szellemisége a 
művészet másfaja látás-
módján nyugodott. Mit 
is takar ez a másfajta lá-

tásmód? Demokratikus felfogást a művésze-
ti ágak között, az érzékenység fejlesztését, 
gondolkodást, a szubjektivitás megőrzését, 
autonómiát. Albers fontosnak tartotta a lá-
tás tanulását, valamint a képzelet művelé-
sét. Ezzel összhangban került előtérbe nála 
a meg�gyelés és viszonylatok felfedezése, a 
formai-szellemi analízis és játék. Művészet-
felfogása nem elvont volt, hanem eleven. Az 
önmagába záródás helyett a kapcsolódást 
kereste. Nem véletlenül emelte híres szín-
tanának címébe a kölcsönhatás kifejezést. 
Pályája során az élet végtelensége, megis-
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merhetetlensége izgatta. Ebben méltó társra 
lelt feleségében. A textilművész Anni Albers 
szavaival élve, együtt bátorságot merítettek 
a művészetből. Munkásságuk kiterjedt a de-
signra, szőnyegekre, gra�kákra, festmények-
re. Közös pontként azonosítható a színek 
iránti érzékenység, a színek tér- és formaala-
kító erejének kiaknázása. 

Mindez jól meg�gyelhető az itt sze-
replő műveken is, amelyek autonóm mó-
don re�ektálnak az albersi elvekre és 
egymásra. Jelen kiállítás résztvevői a hazai 
geometrikus festészet meghatározó képvi-
selői. Alkotói gyakorlataik az irányzat sok-
színűségéről és megújulási képességéről 

tanúskodnak. Munkáikat látva a követke-
ző fogalompárok juthatnak az eszünkbe: 
mértan és intuíció, táblakép és objekt, lát-
vány és térélmény. Olyan alapműveletek-
kel operálnak, mint a törés, a vertikális, az 
eltolás, a forgatás. Formák, vonalak, színek 
interakcióinak megragadására töreked-
nek. Továbbá az elmozdulások, fedések, 
áthatások lendülete végigkíséri a kiállítás 
anyagát: hol szemlélődésre indítanak, hol 
felpörgetik a pulzusszámot. Mindeneset-
re folyamatos reagálásra késztetik a nézőt, 
aki így újabb és újabb helyzeteket tapasz-
tal meg. A síkok és vonalak változatos, ám 
összehangzó ritmusa pedig a zenei dimen-

ziót is bevonja. Hiszen, ahogy a francia 
költő, Rimbaud virtuóz módon bemutat-
ta A magánhangzók szonettjében, a képek, 
szagok, hangok és színélmények bizony 
összefüggnek egymással.

Josef és Anni Albers szintén az ész-
lelések interakcióját vallották. Bátorságuk 
szellemi nyitottságot, kíváncsiságot és ke-
resést jelentett. Az öt magyar művész itt 
kiállított művei ilyen értelemben sarkall-
nak bennünket is bátorságra. Arra, hogy 
újra rácsodálkozzunk az életre, az élet cso-
dálatos és titokzatos tágasságára.

Mészáros Zsolt
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Együtt bejárt és felfe-
dezett, megismert tá-
jakon közösen gyűjtött 
ásványokból, földélmé-
nyekből hoztak létre 
új műveket közös ki-
állításukra, mely tár-
lat augusztus végéig 
Veszprémben, majd 
októbertől Japánban, 
a tajimi Museum of 
Modern Ceramic Art 
– Gifuban lesz látható. 
A japán Gifu prefektú-
rában található Mino 
régió gazdag és nagy 
múltú kerámiakultúrá-
ja és a Balaton-felvidék 

geológiai érdekessége-sokfélesége együtte-
sen ösztönözte a művészeket a természeti 
környezet, annak anyagai, folyamatai el-
mélyült megismerésére, alkotásra.

Néma Júlia alkotói szemléletét régóta 
alakítják a japán kultúra hatásai. Az emlí-
tett japán régióban, a minói kultúrában az 
agyag és a papír anyaghasználata évezre-
des hagyományra tekint vissza, jelképes 
értékű megjelenési formái sajátosan tárul-
nak fel és terülnek ki Júlia művészetében. 
Falra került kis négyzetes képtáblái műfa-
jilag is határterületeket feszegetnek: majd-
nem monokróm, rusztikus színmezők 
különböző arányú sávjait társítja egymás-
hoz, ilyen megközelítésben kis képek-
kel van dolgunk, de a képsávok az égetett 
földanyagok minimálplaszticitást hordo-
zó relie�ei, tehát plasztikák is egyben. Sze-
mélyes földparcellák, az anyag különböző 
földszínekben és eltérő felületekben meg-
nyilvánuló dermedései. 

Különböző felületű és eltérő törede-
zettségű, kerek formájú földszegmensek-
ből előtűnő kézrészletek alkotják Hioki 
Tetsuya sorozatát a kiállításon. A művész 
Mizunami városában a kerámia alapanya-
gainak feldolgozója, forgalmazója, spe-

cialistája. Mivel napi munkája szorosan 
kapcsolódik a természeti forrásokhoz, 
mélyen megérintette a Balaton-felvidéken 
a helyiek szeretete a lenyűgöző táj iránt. 
A repedezett matériából előbukkanó ke-
zek egyszerre hordoznak egyfajta pante-
ista szemléletet, a teremtés-alkotás isteni 
és emberi mivoltáról szóló vallomást és az 
eltűnés-előtűnés drámai kettősségéről be-
szélő narratívát. 

Aso Rando egy Minokamo nevű tele-
pülésen él és dolgozik. Művei a természeti 
anyag alakulását, organikus karakterének 
a rendhez, geometriához fűződő viszo-
nyát dolgozzák fel. A káoszból létrehívott 
kozmosz, a jelenlét és a hiány kérdéseit is 
feszegetik munkái. Rando plasztikái egy-
úttal meditációs objektumok is, olyan erő-
terek, amelyek révén az anyagban testet 
öltő szellem kommunikál a szemlélővel, 
de egyes tárgyai centrálisan vagy szabály-
talanul nyitott jellegük révén az égi szfé-
rákkal is kapcsolatot keresnek. 

Az egyszerű fotográ�ai dokumen-
tálásnál jóval többet tett Czigány Ákos a 
földközelséget, földanyagokban leledzés 
mikéntjét �rtató alkotók között. Fo-
tográ�ái, akár építészeti tereket és azok 
fényviszonylatait fényképezi, akár bioló-
giai-természeti részleteket és ez esetben 
földanyag-fragmentumokat, az eszköz-
telen, puritán, az üresség megragadásá-
nak akarásához közel álló jellegük miatt 
több szállal kötődnek a japán kultúrához. 
Másrészt középre fókuszált, izolált föld- 
és optikaszegmensei, vagy ezek áthatásai, 
egymásra nagyításai szintén őriznek vala-
mit nemcsak a japán–magyar projekt te-
matikájából, hanem a japán és a magyar 
kultúra szigetjellegéből is.

Az egész tárlat egy barokk palo-
ta újmodern-minimál belsőépítészetű és 
installációjú tetőterében található, mégis 
földközelbe, az anyag, a megdermedt mag-
ma közelségébe sikerült hoznia a szem-
lélőt. A falra került és a térben elhelyezett 
művek �noman kommunikálnak egymás-
sal, teret engedve a további nézői gondola-
toknak. Ugyanakkor az alkotók rezonáns 
alkatának köszönhetően kíváncsiságot, 
tiszteletet és felelősséget ébresztenek a két 
távoli régió, a földanyagok gazdag eszköz-
tára és egész bolygónk iránt.

Tolnay Imre

Földközelben
A föld útjai. Néma Júlia, Hioki Tetsuya, Aso Rando és Czigány Ákos kiállítása.  
Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 2024. május 16. – augusztus 25.

A veszprémi Dubniczay-palota egyik tetőtéri galériatermében rendezett A föld útjai című kiállítás sajáto-
san hozza-viszi földközelbe egyéni művészi megközelítéseken keresztül a látogatót. 2022-ben született meg 
az alkotói együttműködés alapötlete egy kultúraközi program keretében Néma Júlia kurátori koncepciója 
alapján, valamint Grászli Bernadett igazgató és Sörös Marian irodavezető projektvezetésével. A projektben 
részt vevő japán és magyar képzőművészek kölcsönösen megismerték egymás hazájának egy-egy inspiratív 
régióját, hogy aztán saját alkotói útjuk szerint dolgozzák fel – ez alkalommal a földhöz, tájhoz, természeti 
közeghez fűződő kapcsolatukat.

Séd, 2024. 2. sz., 38. old.

•

műalkotássá változásával igazi transz-
szubsztanciáció ment végbe, és a néző 
fontos szerepe a műalkotás súlyának meg-
határozása az esztétika mérlegén.

Összegezve, a művész nem az egyet-
len, aki a teremtő aktust véghez viszi: 
ugyanis a néző hozza létre a mű kapcso-
latát a külvilággal, amennyiben a mű mé-
lyebben fekvő tulajdonságait megfejti és 
értelmezi, és ezáltal létrehozza a maga 
hozzájárulását a teremtő folyamathoz. Ez 
a hozzájárulás még nyilvánvalóbb, amikor 
az utókor hozza meg a végleges ítéletét, el-
felejtett műveket rehabilitálva” – mondta 
Marcel Duchamp 1957-ben Amerikában 
egy konferencián. 

„A negatív tapasztalatok Rembrandt-
tól Csontváryig azt mutatják, hogy a jelen 
bizonyos értelemben vak a lényegi mű-
vészeti minőségek megítélésben és ész-
revételében. Olykor hajlamosak vagyunk 
azt hinni, hogy a történelmi tapasztalatok 
és ismereteink bősége elegendő biztosí-
ték arra, hogy korunk nagyságait észreve-
gyük. Ez nem így van. A jelen értékrendjét 
a jövő döntheti el, és nem mi. Így meg kell 

Attalai
Kurátor: Fehér Dávid. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

2024. február 23. – április 28.

Roland Topor neve, Attalai Gábor „arcos” fényképeit, gesztussorozatait nézve a zsidó-lengyel-francia raj-
 című kötete jut eszembe, nem egészen váratlanul.

Séd, 2024. 1. sz., 13. old.

•

Mozgó formák. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

A kinetikus művészet előzményei több száz évre visszamenő-
en felfedezhetők (gondoljunk csak például Leonardo lépegető 
oroszlánjára), de közvetlen rokonságban az op-arttal, az opti-
kai művészettel áll; míg a Victor Vasarely neve által fémjelzett 
op-art a mozgás illúziójával foglalkozik elsősorban, addig a ki-
netikus és kibernetikus művészet – a környezet változásaira is 
reagáló alkotások – a valódi mozgással váltotta fel az illúziót. 
Ezt a mozgást előidézheti elektromos áram, hő, levegő vagy akár 
érintés egyaránt. Mindez pedig sok szobor esetében kiegészül 
különböző fény- vagy akár hanghatással. A kinetikus művészet 
egyik központi gondolata a tulajdonképpen Kepes Györgytől 
származó elmélet, mely szerint a művészet és tudomány közelí-
tése és harmóniája hozhatja el azt az új művészetet, ami reagál a 
20. században bekövetkezett társadalmi változásokra és magára 
a változó világra. Már 1944-ben leírta A látás nyelve című köny-

zedeken keresztül vezette a kalocsai Schö�
vezett szimpóziumokat, kiállításokat, oktatta az odalátogató 
gyerekeket. A tárlaton látható 
részből álló mozgó krómacél installációja a megvilágítás követ-
keztében a környezetét is bevonja a szobor terébe, a környezet a 
műalkotás szerves részévé válik. Fia, Dargay Marcell zeneszerző 
zongorajátéka – melyet a megnyitón hallhatott a közönség – még 
inkább felerősítette a szobor atmoszféráját.

elhunyt Kossuth-díjas Harasztÿ István Édeske, akinek szobrait 
Vass László műgyűjtő kölcsönözte a tárlatra. Alkotásai a fanyar és 
abszurd humort sem nélkülözik, az általuk megfogalmazott rend-
szerkritikának köszönhetően volt, hogy betiltották kiállítását az 
1970-es években. Tárgyai érintésre mozdulnak és sugározzák ma-

Művészet és tudomány
Mozgó formák. 

Művészet és tudomány
Mozgó formák. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

Művészet és tudomány
Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

A kinetikus művészet bemutatása több szempontból is kihívás lehet egy galéria számára: a műtárgyakat 
nem könnyű szállítani, a nyitvatartás alatt pedig folyamatos felügyeletet igényelnek, hiszen minden mo-
zog, világít, különböző alakzatokba rendeződik; ezért különösen nagy öröm számunkra, hogy a nehézsé-
gek ellenére elhozhattuk Veszprémbe ezeket az alkotásokat.
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Sprang. Ősi fono� textilek, kortárs értelmezések Perutól Japánig. Kiállításmegnyitó. Művészetek 
Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 2024. május 17.

Készítéstechnikájának alapja első ráné-
zésre egyszerűnek tűnik: két pálca közé 
kifeszített, egy fonalból kialakított fo-
nalrendszer, melyet a függőleges szálak 
előre-hátra mozgatásával kereszteznek. 
Eszköze lehet egy fakeret, főkötőfa, övszö-
vőszék, meghajlított ág vagy földbe vert 
karók, de akár szövőszék – nem rendelte-
tésszerűen használva – is megfelelhet a fel-
adatra. A szálak elkülönítéséhez pálcák, az 
összedolgozáshoz horgolótű vagy fanyelv 
használatos. Sajátossága, hogy – szemben 
minden más textíliával – munka közben 
egyszerre két azonos textúra képződik. 
Ehhez már csak az ujjak ügyessége, illetve 
határtalan fantázia szükségeltetik. 

Bár maga a technika egészen az 
ősidőkig vezethető vissza, hétköznapi fel-
használásuk miatt mára igen kevés darab 
maradt meg belőlük. A legkorábbi lele-
tek – sapkák, hajhálók, tarisznyák töre-
dékei – a kora bronzkori norvég és dán 
tőzeglápokból, a Kr. e. 1400 körüli időkből 
származnak. Mi azonban kivételezett hely-
zetben vagyunk, mert két korai leletanyag 
is bemutatásra kerül a kiállításban. Az 
egyik a videón látható perui zöld-fekete 
töredék a Kr. e. 900–100 közötti időszak-
ból, a Néprajzi Múzeum Amerika-gyűj-
teményéből. Sűrű, geometrikus mintái 
kihangsúlyozzák a technika adta lehetősé-
geket. A másik pedig egy Kr. u. 6–7. szá-
zadi színes, vékony gyapjúfonalból készült 
kopt hajhálótöredék az Iparművészeti Mú-
zeumból. A későbbi századokból is számos 
szép darabot ismerünk, kora újkori régé-
szeti anyagokból, közgyűjteményekből, 
különböző ábrázolásokról. Ilyen például a 
nadrág, harisnya, kesztyű, pénztárca, táska 
vagy akár függőágy. 

A kiállított tárgyak változatossága sze-
met gyönyörködtető. Régi és új tárgyak, 
kísérletek és kiforrott alkotások, rekonstruk-
ciók, hagyományos és kortárs alkalmazások 
sorakoznak egymás mellett. A történelmi 
Magyarország népi anyagát a Néprajzi Mú-
zeum jóvoltából változatos mintájú, formá-
jú szlavóniai és brassói főkötők és egy kék 
kalotaszegi gyapjú sálöv képviseli. A külön-
böző textiltechnikák kombinálása is meg�-
gyelhető rajtuk: a brassói színes főkötő felső 
része horgolás, hátsó, lelógó része fonott, a 
fekete-fehér alsó főkötő recével kombinált, 
a mintázatlan sálövet pedig gombkötőmun-
kával díszítették.   

De most nézzük meg a ma készült al-
kotásokat. A csupán néhány éve működő 
magyar csipkecsoport Egervári Márta ve-
zetésével többnyire kisebb-nagyobb tanu-
lódarabokat állított ki. A kis táskák, tokok, 
vállkendők, övek különleges készítésmó-
dok tárházát sorakoztatják fel. A csoport 
tagjai: Moór Anikó, Nemes Viola, Szabó 
Adrienne, Szamek Lili, Turós Éva, Zay Or-
solya. Mindannyian a textilek szerelmesei, 
valamilyen módon más-más textiltechnika 
felől kerültek a sprang közelébe. Néhányat 
kiemelnék munkáikból. Az egyik legna-
gyobb méretű – ami a nagy hengerre felfe-
szítve látható – Egervári Márta munkája, 
a veszprémi Szent Benedek-hegyi ásatás 
során előkerült kora újkori sálöv rekonst-
rukciója. Ezek az övek a 16–17. századi 
fér� és női nemesi öltözetek 2,5–3,5 mé-
ter hosszúságú, szépen mintázott, értékes 
darabjai voltak. Bár mintázatuk haszná-
lat közben több sorban a derékra csavarva 
nem érvényesülhetett, mégis nagy gondos-
sággal készítették. Több ilyen övtöredék 
került elő például a sárospataki kripta fel-
tárása során, vagy kisebb darabok a debre-
ceni Dobozi temetőből és a jáki kriptából. 
Nemes Viola saját kezűleg szövött sálja-
inak �nom eldolgozására használta ezt a 
technikát, aminek előzménye a svéd nép-
művészetben is megtalálható. Ott a szövött 
anyagok végeinek sprangsávjai a lakószo-
bák ünnepi díszét képezték.  

A kiállításban a magyar és a történe-
ti anyagokon kívül hat külföldi ország is 
képviselteti magát. A kiállítók között üd-
vözölhetjük Kanadából Carol James mun-
káit, aki számtalan könyvet írt már ebben 
a témában. Rekonstrukcióit és egyedi, 
ötletes alkotásait a könyvei mellett az in-
ternetről ismerhetjük. Itt egy kopt főkötő 
rekonstrukcióját, illetve az angol ábé-
cét megörökítő hatalmas sálját láthatjuk. 

Csehországból Sylva Antony Čekalová 
modern felhasználású darabjait, öltözete-
it és öltözetkiegészítőit, kétrétegű ruháját, 
táskáját és fantasztikus kortárs ékszere-
it csodálhatjuk meg. Ki gondolná, hogy 
még ékszer is készülhet belőle? Japánból 
Chieko Aihara a perui sprangok készítésé-
nek tapasztalatait kortárs fali és tértextil-
jein használja fel. Horvátországot egy Trg 
településről származó régi menyecskefő-
kötő és egy félkész, hajlított ágra felvetett 
sprangmunka képviseli. A norvég csoport 
munkáiban hagyományokon alapuló, ám 
újszerű megfogalmazású tárgyakat látha-
tunk, táskát, színes érmelegítőt és kötényt. 
Közös alkotásuk, a nagyméretű kortárs fa-
likép szimbolikus értelmű, három norvég 
folyó deltáját ábrázolja. Végezetül a dán 
kísérleti régészeti központ bronzkori haj-
háló-rekonstrukcióit fedezhetjük fel. 

Mennyi évszázadokat átívelő érde-
kes tárgy, mennyi régi és új gondolat, ötlet 
találkozik ebben a nagyszerű kiállításban! 
Meg kell köszönni a Művészetek Háza ve-
zetőségének, hogy lehetőséget biztosított 
ennek a párját ritkító, hazánkban „még 
felfedezés alatt álló” technika bemutatá-
sának. És fontos kiemelni, hogy a kiállítás 
nem jöhetett volna létre Egervári Márta 
megszállott munkája nélkül.

Erdei T. Lilla

Sprang
A kiállítás egy hazánkban kevéssé ismert textiltechnika, az ún. sprang köré összpontosul. De mit jelent 
ez az idegen hangzású szó, mi is tulajdonképpen a sprang? Hívhatjuk mindkét végén rögzített, vetülék 
nélküli szövésnek, vagy a munkafolyamat során készült, lyukacsos textúrája miatt fonott csipkének, tech-
nikája azonban egyértelműen a fonás. Az így készült textilek kiemelkedően fontos tulajdonsága a rugal-
masság, ami rendkívül sokféle gyakorlati felhasználásra tette és teszi lehetővé napjainkban is ezeket az 
ugyancsak változatos megjelenésű munkákat.
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A Séd szerkesztői (2015–2024): Vondervisztné Kapor Ágnes, Ladányi István, 
Grászl Bernadett, Demel Eszter, Perlaki Claudia, Géczi János, Gopcsa Katalin, 
Dénes Tamás és Gáspár Gábor  
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Visszatekintés 
az Egry 140-re
A tavalyi év egyik kiemelt kulturális ese-
ménye Egry József nagyszabású kiállítása 
volt a Laczkó Dezső Múzeumban. A tárlat 
ötlete valójában már 2020-ban felmerült, 
mikor Gopcsa Katalin, a múzeum nyugal-
mazott művészettörténésze és dr. Tevesz 
Mária, a múzeum jelenlegi művészettörté-
nésze szorgalmazni kezdték, hogy az Eu-
rópa Kulturális Fővárosa programsorozat 
keretében méltóképpen ünnepeljük meg 
Egry József születésének 140. évfordulóját.

Ezzel kapcsolatban a múzeum több 
ötletpályázatot is benyújtott az EKF-nek, 
amelyek nem jártak sikerrel. Ez azonban 
nem az Egry-projekt megtorpedózását je-
lentette, csupán a kiállítás koncepcióját il-
letően merültek fel aggályok. Végül 2021 év 
végén a múzeum és az EKF kreatív csapata 
összeült, hogy közösen dolgozza ki a tárlat 
forgatókönyvét és annak jövőbeni haszno-
sítását. Ekkor körvonalazódott, hogy nem 
egy klasszikus életmű-kiállításról lesz szó, 
hanem a Veszprém–Balaton 2023 célki-
tűzéseihez igazodva Egry balatoni festésze-
tét fogjuk a középpontba állítani.

Ez az egyeztető pont abban az idő-
szakban történt, mikor Mária épp lebe-
tegedett, én pedig szülési szabadságról 
visszatérve „megörököltem” az Egry-pro-
jektet. 2021 decemberében tehát ismét 
beadtuk a kiállítás ötletpályázatát, immár 
az új koncepcióval, amely a festő balato-
ni és olaszországi képeinek bemutatásá-
ra fókuszált. 2022 tavaszán közel 50 millió 
forintot nyertünk a tárlat megvalósítá-
sára. Tulajdonképpen ekkor vette kezde-
tét a munka, persze egyelőre még csak 
csendesen, a háttérben. Szintén ekkortájt 
kezdődött meg a Laczkó Dezső Múzeum 
főépületének, vagyis a kiállítás helyszíné-
nek teljes körű felújítása, így tisztában vol-
tunk azzal, hogy 2023 nyarán a múzeum 
Egryvel nyit majd újra. Ezért egy ehhez 
külcsínben és belbecsben is méltó tárlat-
ban gondolkoztunk.

Az EKF-fel közös ötlet volt, hogy a 
balatoni festmények töménységét oldjuk 
kicsit, ezért beválogattunk olyan műveket 
is, melyek Egry két olaszországi utazása 
során, a tengerparton készültek, valamint 
én szerettem volna, ha a művész alig is-
mert fafaragványai is adnak egy kis kite-
kintést. Így állt össze a tárgylista, amely a 
kerek születésnapra re�ektálva 140 műtár-
gyat vonultatott fel. Igaz, hogy a veszpré-
mi múzeumnak elég komoly Egry-anyaga 
van, de ez így önmagában kevés lett volna, 
ezért a kiállított művek javát más közgyűj-
teményektől és lelkes, ám sokszor ano-
nimitásba burkolózó magángyűjtőktől 
kölcsönöztük.

A tárlat belsőépítészeti tervezésével és 
építésével szándékosan helyi céget, a veszp-
rémi Skicc Reklámstúdiót bíztuk meg. Az 
ő feladatuk különösen fontos volt, ugyanis 
az épület külső falait sok ablak tagolja, ezért 
a kiállítótermekben a falfelület viszonylag 
kevés, így, hogy legyen hely a képek instal-
lálására, belső falakat kellett építeni. Talán 

ez volt az egyik olyan pont, ami a legin-
kább aggasztott, hogy lesz-e elég falfelület 
a képeknek… Nem állítom, hogy nem volt 
emiatt itt-ott gond a megvilágítással, ahogy 
azt sem, hogy nem volt látogató, aki ne ki-
fogásolta volna a képek zsúfoltságát, de a 
körülményekhez képest szerintem elég jól 
megoldottuk a problémát.

Az ablakok elé balatoni és olaszor-
szági színhelyeket ábrázoló képeslapokat 
és archív fotókat lógattunk be. A középső 
terem közepén pedig egy óriási társasjáték 
kapott helyet, amelynek mezői végigkalau-
zoltak Egry életének főbb állomásain.

Az eredetileg október végéig terve-
zett kiállítás 2023. június 24-én, a Mú-
zeumok éjszakáján nyitott meg. Már az 
első nap több százan jöttek el. Folyamatos 
programokkal és tárlatvezetésekkel igye-
keztünk fenntartani az érdeklődést, amely 
az intenzív nyári időszak után az őszi hó-
napokban visszaesett kissé. Szeptember 
végén kezdtük fontolgatni a fenntartóval 
és az EKF-fel közösen, hogy érdemes len-
ne meghosszabbítani a tárlat időtartamát, 
amit így végül is 2024. február 18-án zár-
tunk be. A közel nyolc hónap alatt több 
mint tízezren látogattak el hozzánk. Azt 
hiszem, a múzeum történetének egyik leg-
sikeresebb kiállítását köszönheti Egrynek.

Büszkék lehetünk a kollégákkal kö-
zösen összeállított kétnyelvű kiállítási 
katalógusra, a múzeumpedagógiai foglal-
koztatófüzetre, valamint a tárlatvezetések 
és programok megvalósításában közremű-
ködő ismert emberek és Egryhez mérhető 
művészek részvételére.

Mivel én sem dolgoztam korábban 
ilyen nagy volumenű projekten, rengeteg 
tanulságot szűrtem le ebből az időszakból. 
Nem tagadom, hogy voltak nehézségek és 
küzdelmek, de összességében mindannyi-
an csak pro�táltunk a kiállítás sikereiből. 
Jó volna, hogyha ezekre a tapasztalatok-
ra tudnánk a jövőben is építeni, és hason-
ló vagy magasabb színvonalú tárlatokban 
gondolkoznánk, mert a veszprémi múze-
um kiállítótermeiben akár kiemelt érté-
ket képviselő műtárgyak bemutatásához is 
adottak a feltételek.

Sipos Anna

A ragyogás 
nyomtatott 
megörökítése
A VEB 2023 Zrt. nem írt ki könyvkiadási 
pályázatot, de nem is zárta ki, hogy a kultu-
rális-művészeti pályázatok keretéből meg-
jelenhessen egy-egy, a témához kapcsolódó 
könyv. Így a könyvtárunk katalógusa sze-
rint több mint 50 olyan kötettel gyarapod-
tunk, mely valamilyen módon kapcsolódik 
az Európa Kulturális Fővárosa (EKF) ren-
dezvénysorozathoz. Ebben a számban 
nincsenek benne a különböző sajtótermé-
kekben megjelent cikkek, amiket szintén 
igyekeztünk a teljességre törekvően feldol-
gozni. Reméljük, hogy semmi nem kerülte 

el a �gyelmünket, és sikerült mindent be-
szereznünk legalább egy példányban. 

Az egész éves rendezvénysorozat 
sokszínűsége a kiadványokban is vissza-
tükröződik: a műfaji skálán találhatunk 
pl. forráskiadványt, könnyebben olvasha-
tó ismeretterjesztő irodalmat, kiállítási ka-
talógusokat, szépirodalmi köteteket stb. A 
terjedelem a néhány oldalas sétafüzetek-
től a vaskos kötetekig terjed. A célcsoport 
is változatos: a gyerekektől a művészet-
kedvelő felnőtteken át egészen az egy-egy 
tudományterület iránt elmélyültebben ér-
deklődő kutatókig terjed. A kiadók között 
vannak kulturális intézmények, civil szer-
vezetek, jól ismert könyvkiadók. A szer-
zők között találunk kutatókat, tudósokat, 
művészeket, kortárs írókat, költőket, de ott 
vannak köztük a Cholnoky �vérek is.

A változatosság ellenére nagyon jól 
kirajzolódik néhány közös tulajdonság: az 
általam kézbe vett kiadványok kivétel nél-
kül igényes megjelenésűek, függetlenül at-
tól, hogy puha vagy kemény kötésűek. Jó 
volt rájuk nézni, kézbe fogni, lapozgatni 
őket. Talán egyedül az „…ismét keresztezték 
egymást leveleink” című kiadványnál szó-
lalt meg bennem a könyvtárosi vészcsengő: 
nem vagyok biztos benne, hogy a lapok ra-
gasztása idő- és „olvasóálló” lesz. A legtöbb 
kiadvány jól olvasható, karakteres betűkkel 
van szedve, nem kell erőltetni a szemet. Itt 
is van azonban egy kivétel: nagyon tetszett 
a Tájtéka sorozat egységes hatású, még-
is kötetenként eltérő gra�kája, de néhány 
színes oldalon nagyon nehezen olvastam a 
fehér betűket. Az illusztrációk szépek, a fo-
tók jó minőségűek. Örömmel láttam, hogy 
a legtöbb könyv gondos szerkesztési folya-
maton ment át, a közreműködők között a 
szerzők és a szerkesztők mellett sokszor ta-
lálunk szakmai lektort és olvasószerkesz-
tőt vagy nyelvi lektort is. Sajnos ez ma már 
nem olyan természetes, mint amilyennek 
lennie kellene. A szakirodalomhoz sorol-
ható kötetekben megtalálható a gondosan 
összeállított forrás- és irodalomjegyzék, 
képjegyzék, név- és tárgymutató, eseten-
ként az egyes szerzők bemutatása. Ahol 
indokolt, pl. kiállítási katalógusok vagy a 
Privát Veszprém családtörténetei, angol és/
vagy német fordítás vagy összefoglaló is ta-
lálható a könyvekben. 

Ha néhány kulcsszóval kellene össze-
foglalnom ennek a sok könyvnek a közös 
pontjait, akkor valószínűleg ezeket válasz-
tanám: közösség, fenntarthatóság, szemlé-
letformálás, helyi kötődés, értékteremtés. 
Aki egy kicsit is követte az EKF fő célki-
tűzéseit és prioritásait, az azonnal észreve-
szi az egybeesést. Ez nyilván nem véletlen, 
hiszen a könyvek nagy része egy-egy ren-
dezvénysorozat vagy akció eredményeit 
összefoglalva, azokra alapozva jelent meg. 
Arra nincs lehetőségem, hogy valameny-
nyi kötetre kitérjek, de néhányat szeretnék 
kiemelni.  

A Privát Veszprém: családtörténe-
tek című albumban talán minden veszp-
rémi találhat ismerős arcokat. Számomra, 
aki majdnem harmincévesen kerültem a 
városba, nagyon fontos volt az a beveze-
tő gondolat, hogy az veszprémi, aki annak 
tartja magát. Az önként jelentkező csalá-
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dok szemszögéből látjuk Veszprémet, a 
városhoz való kötődésüket – néhányuknál 
csak néhány évre visszamenve a múltba, 
néhányuknál pedig sokkal régebbre.

A Beszélő városok sorozatban Keszt-
helyről és Veszprémről is megjelent egy-
egy kötet az EKF-nek köszönhetően. A 
veszprémi kötet népszerűségét mutatja, 
hogy e sorok írásakor a könyvtárban és 
a �ókkönyvtárakban megtalálható vala-
mennyi példány ki volt kölcsönözve. Erre 
a közkedveltségre rá is szolgált a könyv: a 
hét nagyobb fejezetbe összegyűjtött olvas-
mányos írások között mindenki találhat az 
érdeklődésének megfelelőt. A sokatmondó 
címekkel ellátott fejezetek szakítanak az 
időrenddel. Találhatunk a könyvben a kö-
zelmúlttal foglalkozó fejezeteket, amikre 
szinte még emlékezhetünk is, de olvasha-
tunk a régi korok püspökeiről is. Vannak 
olyan tanulmányok, melyek témájával, ha 
nem is ebben a formában, ebben a kidol-
gozottságban, már találkoztam, de nekem 
meglepetés volt pl. a veszprémi szabad-
kőművesekkel foglalkozó írás. A Veszpré-
mi anzix című fejezetből meg mi másra is 
�gyelhettem volna fel legjobban, ha nem 
a kaszinókról szólóra, azon belül is arra a 
néhány bekezdésre, ami a kaszinói könyv-
tárról szólt. Biztos vagyok benne, hogy 
a kötetet végigböngészve mindenki talál 
olyan fejezetet, ami megszólítja, ami hoz-
zátesz a Veszprém-képéhez.

Az EKF hangsúlyozottan nemcsak 
Veszprémé volt, hanem az egész régióé. 
Nagyon izgalmas sorozat jelent meg az 
ADI STUDIO Építészeti K�. és a Kor-
társ Építészeti Központ Alapítvány közös 
gondozásában. A háromkötetes Tájtéka 
sorozat a Balaton-felvidék intelligens táj-
használatának eszköztárát mutatja be. Az 
első kötet A Balaton-felvidék jövőképe cí-
met viseli, a második kötet használati út-
mutatót ad az itt élőknek, beköltözőknek 
és a látogatóknak, a harmadik címe pedig 
Egy régió eszköztára. A három kötet sokat 
tesz azért, hogy lebontsa a területről alko-
tott sztereotip elképzeléseinket, a sokunk 
fejében élő rózsaszín idill mögé nézzen, 
közelebb hozza egymáshoz az itt élő „ősla-
kosokat”, a bebírókat és a turistákat. Min-
den sorát áthatja a táj és az itt élők iránt 
érzett felelősség: hogyan lehet úgy meg-
őrizni, fenntartani a korábbi hagyományo-
kat, hogy az összeegyeztethető legyen a 
mai modern világunkkal? Milyen szere-
pe van mindebben a helyi közösségeknek, 
hogyan csiszolódhatnak össze a hagyomá-
nyos tájhasználati módok és az új utakat 
keresők új törekvései? A kötetekben talál-
hatunk esettanulmányokat, megismerked-
hetünk a területen élő vagy arra jelentős 
hatással bíró emberekkel, módszereket és 
eszközöket mutatnak a közösségépítéshez. 
Számomra a második kötet volt a legérde-
kesebb: kapaszkodókat kínál a beköltözni 
kívánóknak ahhoz, hogy mi mindent gon-
doljanak végig, mielőtt végleges elhatáro-
zást hoznak, mire �gyeljenek, hogy sem 
ők, sem a kultúrtáj, sem a régi közösségek 
ne sérüljenek. És ami még nagyon fontos: 
ne felejtsük el, hogy nemcsak a bebírók-
nak kell �gyelniük a helyi közösségekre és 
tanulniuk tőlük, hanem ők is hozhatnak 

olyan friss tudást, ami hasznára lehet a 
már ott élőknek. 

Nagyon örültem annak, hogy több 
gyerekeknek szóló könyv is megjelent. To-
kody Klára Kalandozások a királynék vá-
rosában és Tóth Eszter – Berta-Szénási 
Panna Veszprém gyerekeknek című könyve 
a város felfedezéséhez adnak kapaszkodót. 
Tokody Klára könyve inkább hasonlít egy 
klasszikus útikönyvhöz, csak a gyerekek 
nyelvére átfordítva. Egy kis ellentmondást 
éreztem a könyv stílusa és tartalma között: 
a felfedezést segítő mese�gurák gyermeteg 
megszólalásai érzésem szerint nincsenek 
összhangban a néha tömény információk-
kal. A Veszprém gyerekeknek című könyv 
közelebb állt hozzám, mert elsősorban az 
itt élő gyerekeknek szól. A gazdag temati-
ka a látnivalókon kívül érinti a városi élet 
főbb színtereit, pl. az iskolákat, bemutat-
ja, hogy mitől működik egy város, kieme-
li a város és a természet közeli kapcsolatát, 
és egy önálló fejezet foglalkozik az épített 
környezettel. Rengeteg játékos feladat is 
van a könyvben. A kötet bátran ajánlha-
tó iskolai, szakköri, könyvtári vagy egyéb 
feldolgozásra, de ahhoz is kiváló alapot 
nyújt, hogy a családok az ajánlott útvo-
nalak mentén haladva, nyitott szemmel 
csodálkozzanak rá mindarra, ami mellett 
máskor talán elmennének. 

A gyerekkönyvek közül az én ked-
vencem Jeney Zoltán Balatoni kacsavész 
című meseregénye volt. Az izgalmas tör-
ténetben ugyanazok a problémák buk-
kannak fel, amik a tó jövőjéért aggódó 
felnőtteket is foglalkoztatják: a Balaton ál-
lapota, a túlzott és egyre fokozódó beépí-
tettség, az élővilág pusztulása és az állatok 
irtása. Mindez úgy, hogy a mese egy pilla-
natig sem tűnik didaktikusnak. Sió tündér, 
Hany Istók, Vodnik, Lorelei, Ruszalka és 
Nesszi mellett még a mi szeretett kavics-
fogú álteknősünk is felbukkan a történet-
ben. Nagyon jól szórakoztam Baranyai (B) 
András részletgazdag és vicces illusztráci-
óin. Azt gondolom, hogy Jeney Zoltán re-
génye megérdemelten lett 2023-ban az év 
gyerekkönyve. 

Végezetül egy bontakozó – vagy in-
kább már élő? –  veszprémi kultuszhoz 
kapcsolódó sorozatról szeretnék pár szót 
írni: természetesen a Cholnokyakról van 
szó. Az EKF „A veszprémi Cholnokyak” 
programja keretében négy hiánypótló kö-
tet jelent meg eddig a Pesti Kalligram és a 
Művészetek Háza Veszprém közös kiadá-
sában. Hiánypótló, írom, hiszen annak el-
lenére, hogy a kötetek megjelenését követő 
bemutatókon korlátozott példányszám-
ban, de lehetőségük volt a veszprémiek-
nek térítésmentesen is megkapniuk ezeket 
a köteteket, könyvtárunkban folyamato-
san keresik és kölcsönzik őket az olva-
sók. Különösen Cholnoky Jenő Balaton 
– Veszprém című kötetét vártuk türelmet-
lenül, melynek korábban kiadott változatai 
már tönkrementek, de szinte folyamato-
san keresték azt az olvasók. Jenő könyvei 
keretbe foglalják ezt a sorozatot, hiszen az 
ő önéletrajza volt az első kötet. Ő volt az, 
aki nem hagyta magát belesodródni egy 
apjához és testvéreihez hasonló tragikus 
sorsba, aki a tudós alázatával, kitartásával, 

elhivatottságával maradandót alkotott a 
földrajztudományban. Fivérei egészen más 
pályát jártak be: mindketten tehetséges 
írók voltak, de tehetségüket aprópénzre 
váltották. A sekrestyés és a Fekete szárnyak 
című kötetek bepillantást engednek a két 
író testvér részben elpazarolt tehetségé-
be. László írásaiban olyan szorongásos, 
kilátástalan, zaklatott világ jelenik meg, 
ami sajnos a mai embertől sem idegen. A 
sorsa ismeretében különösen hátborzon-
gató olvasni a szinte mindig előre látható 
tragédiával végződő elbeszéléseket, az ön-
sorsrontó és kallódó szereplők fölött szinte 
mindig érezzük a fekete szárnyakat. 

Az EKF régen tapaszalt fellendülést 
hozott a nyomtatott kiadványok terén is. 
Örülnénk neki, ha helyismereti gyűjtemé-
nyünk minden évben hasonló mértékben 
gyarapodhatna. 

Schreiber Márta  

Montírozott  
valóságrétegek
Géczi János: Cholnoky-történetek 
a Tiltott Ábrázolások Könyvéből. 
Kalligram, Budapest, 2023. 

Géczi János Cholnoky-történetek a Tiltott 
Ábrázolások Könyvéből című regényében a 
Cholnoky család három �útestvéréről – a 
két íróról és a geográfusról – fest különle-
ges tablót. A kötet anyaga Géczi koráb-
bi vállalkozásának, a Tiltott Ábrázolások 
Könyvének elszórt részleteiben 1994 és 
2009 között jelent meg.

Géczi János tudatosan oda�gyel, 
népszerűsíti a veszprémi Cholnoky család 
művészetét. Évtizedekkel ezelőtt, amikor a 
Vár Ucca folyóirat kiadványaiban először 
foglalkozott velük, még rejtélyes félhomály 
és szűk körű érdeklődés övezte őket. Most 
azonban egészen felkapottá váltak a Chol-
nokyak, igazi reneszánszuk kezdődött a 
közelmúltban megjelent ötkötetes sorozat-
tal, melynek első négy kötete szerkezetileg 
összetartozik és egy sorozatként olvasható. 
Ez utóbbi, negyedik kötet, a Cholnoky-tör-
ténetek a Tiltott Ábrázolások Könyvéből 
különleges és eltérő a korábbi négytől. Míg 
az előző könyvek szövegkiadások voltak, 
ahol Géczi János mint szerkesztő műkö-
dött közre, ez a negyedik már egy különál-
ló Géczi János-alkotás, amely egy mélyen 
bensőséges kapcsolódásra utal szerző és 
szerzők között.

A könyvben a Cholnokyak legen-
dáriumából és élettörténetéből merített 
részletek egy mesés történetbe ágyazva 
elevenednek meg. A korábbi regény átren-
dezett, újraírt változatában egészen rend-
kívüli módon jelennek meg a főszereplők: 
a három testvér, a szerző, valamint a róká-
ból lett nő karaktere.

Hangsúlyos és szimbolikus a regény 
kezdő jelenete, ahol az elbeszélő szem-
betalálkozik az egyik Cholnokyval, aki 
a beszélgetést követően később különfé-
le hasonmásokként bukkan fel a törté-
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netben, s mindezt nem is akárhogy teszi. 
Ahogy haladunk előre a szövegben, az az 
érzésünk támad, hogy Géczi János szándé-
kosan játszik, ugratja olvasóit, miközben 
újabb és újabb alakváltozatokat léptet be 
a narratívába. Mire a könyv végére érünk, 
szinte teljesen összefolynak, nehezen elvá-
laszthatóvá válnak a karakterek és történe-
teik, akárcsak egy álomban.

Ahogy a különféle Cholnoky-szöve-
gek közti átjárás mellé belép a Tiltott Áb-
rázolások Könyvének szerzője, egyszerre 
válik láthatóvá a megidézett alkotóknak és 
Géczi János életművének szövevényes há-
lózata is, melynek kibogozása valódi kihí-
vás, mégis izgalmas játék.

Mindez talán nem véletlen, hiszen 
elég, ha utánajárunk a Cholnokyak élet-
művének, melyet vizsgálva megállapíthat-
juk, hogy ők is mesterei voltak az olvasók 
megtréfálásának. Ha tüzetesen megnézzük 
írásaikat, számtalanszor felmerülhet a kér-
dés, hogy az egyes szövegeket vajon me-
lyik Cholnoky írta, ki idézett és emelt át 
szemrebbenés nélkül a másiktól.  

Nemcsak a szereplők, maga a cse-
lekmény, illetve a leírások is álomszerű 
benyomást keltenek, s mindez a poszt-
modern írásmód eszközeivel függ össze, 
melyeket a megidézett híres testvérek is – 
koruk íróit meghaladva – szintén előszere-
tettel alkalmaztak.

Másik jellegzetes aspektusa a szö-
veggyűjteménynek a történetek el nem 
kezdhetőségének és be nem fejezhetősé-
gének a megmutatásában rejlik, melyből 
hiányoznak a klasszikus história kellékei. 
Mintha szándékosan elbeszélhetetlen és 
töredékes lenne a mű, mint ahogy a vi-
lágunk is ilyen: sok darabból, mozaikból 
tevődik össze, ahány arc és élet, annyiféle 
történet és értelmezési lehetőség áll ren-
delkezésre, nincs egységes világkép, meg-
egyező magyarázat, hiányzik a csattanó, a 
lezárás, csak folytonos körkörösség van.

Ahogy a Cholnokyaknál sem vált 
ketté művészi megszólalás és természettu-
dományos nyelv, úgy Géczi János regényé-
ben sem különülnek el egymástól a más és 
más megszólalások. 

A könyv sok különböző hagyományt 
kapcsol össze, a történetmesélés lineáris 
folyamatát folyamatosan megszakítják az 
útinapló műfajába illeszkedő leírások, be-
számolók, művészeti alkotásokról szóló 
diskurzusok, valamint tudományos érte-
kezések. Földrajzi, botanikai és állattani 
leírások rétegei fonódnak össze tanmesék-
kel és mitikus történetmesélésekkel.

Egy hatalmas verssé sűrített, számos 
élményből, kutatásból és tapasztalatból 
összemontírozott, monumentális szókol-
lázsként funkcionál ez a könyvmű, mely-
ben úgy simulnak egymásba idők, terek 
és korszakok, ahogy egymásba fonódik 
egyik Cholnoky arca a másikkal, vagy ép-
pen Géczi Jánoséval. Keveredik egymással 
fantasztikum és valóság, minek során egy 
nehezen felfejthető, mégis olyan gazdag at-
moszférájú narráció jön létre, melynek el-
olvasása és megértése igazán különleges és 
felejthetetlen élményt nyújt befogadója szá-
mára.

Éltető Erzsébet

Ádámtól  
és Évától  
a Zsöllyeszékig 
Praznovszky Mihály (szerk.): 
Madách-enciklopédia. Az ember 
tragédiája címszavakban.  
A szócikkeket írták: Praznovsz-
ky Mihály, György Péter, György 
István. Tinta Könyvkiadó,  
Budapest, 2023. 

A könyv alcíme fedi igazán a könyv tar-
talmát, hiszen nem Madách-enciklopé-
diáról van szó, hanem a főmű, Az ember 
tragédiája kisenciklopédiájáról, a Tragédia 
szereplőinek, színhelyeinek, fontos fogal-
mainak, eseményeinek az előszó szerint 
373 (a könyv hátsó borítójának szövege 
szerint 372) szócikkbe sűrített, betűrendbe 
sorolt magyarázatairól.

A szócikkek jelentős részét a szer-
kesztő Praznovszky Mihály irodalom-
történész, Madách-kutató írta, munkáját 
György István jogász és György Péter 
magyar–�lozó�a szakos tanár segítet-
te. György Péterhez tartoznak a bibliai 
és egyháztörténeti fogalmak, személyek, 
események, György Istvánhoz a történet-
tudományi, történelemföldrajzi témák, 
Praznovszkyhoz minden egyéb, a mitoló-
giai, magyar irodalom- és művelődéstör-
téneti utalások, az elavult szavak, kevésbé 
ismert kifejezések (ázalagféreg, a nyeg-
le főnév, barna leves, delej), illetve a Ma-
dách-�lológiában való jártasságot igénylő 
problémák. Az általa írt szócikkekben 
képbe kerülhetünk Madách kulturális és 
nyelvi meghatározottságaival, könyvtárá-
val, képzettségével és műveltségével, tájé-
kozódási forrásaival kapcsolatban. 

A szócikkek úgy épülnek fel, hogy a 
kiemelt fogalom megnevezése után a Tra-
gédiában történő első előfordulását jelölik, 
majd következik a meghatározás, ezután 
a téma hosszabb-rövidebb kifejtése. Ter-
jedelmük arányos, Ádám és Éva, a Biblia, 
Kepler vagy Luther bővebb kifejtést kap-
nak, a kevésbé meghatározó problémák, 
fogalmak rövidebbet, egy-egy elavult vagy 
idegen szó magyarázata nyilvánvalóan 
egész rövid beazonosítást.

A szerkesztői előszó számba veszi a 
kiadvány előzményeit, a Tragédia jegyze- 
telt, illetve kritikai kiadásait, amelyekre tá-
maszkodott is a jelen munka, és amelyek-
kel összevethetjük és kijelölhetjük a helyét. 
Ez a könyv nem tartalmazza Madách drá-
máját, és elrendezése sem a Tragédia szö-
vegének rendjéhez igazodik. Nem lép a 
kritikai kiadás vagy a jegyzetelt kiadások, 
Madách-monográ�ák, tanulmánykötetek 
helyébe, más igényt elégít ki. Használatát 
úgy képzelhetjük el, hogy Madách művét 
olvasva rákeresünk azokra a kifejezésekre, 
amelyekkel gondjaink támadnak, amelyek-
ről többet szeretnénk tudni, vagy egyszerű-
en szeretnénk egy-egy minket foglalkoztató 
témát, helyszínt, személyt, jelenetet meg-

beszélni valakivel. A könyv leginkább ilyen 
beszélgetőtárs, akihez odafordulhatunk. 
Ugyanakkor olvasható önmagában is, akár 
a szócikkek sorrendjében, akár tallózva 
köztük, valahogy úgy, ahogy jobb lexiko-
nokkal, enciklopédiákkal szoktunk járni, 
amikor megnézünk bennük egy szót, az-
tán még egy óra múlva is lapozgatjuk, mert 
egyik téma hozza magával a másikat. Az 
ilyen olvasás voltaképpen felidézi számunk-
ra korábbi Madách-olvasmányélménye-
inket vagy Az ember tragédiája előadásait. 
Ezt az olvasásmódot támogatja a szócikkek 
esszéisztikus stílusa, amely a könyv egyik 
nagy erénye. Szakszerű, ugyanakkor nem 
személytelenül tárgyszerű kis megszóla-
lásokat kínál a könyv, mintha egy isme-
rős, idősebb rokon mondaná el kérdésünk 
nyomán – néha szűkszavúan, néha bőbe-
szédűbben – a legfontosabb tudnivalókat. 
Még egy négysoros kis magyarázatban is 
felismerhetjük Praznovszky fanyar humo-
rát: „A nemesi rangokat és címeket Párizs-
ban az Alkotmányozó nemzetgyűlés 1790. 
június 19-én eltörölte. Magyarországon ezt 
kicsit később, az 1947. évi IV. törvényével 
törölte el az Országgyűlés. Igaz, ekkor nem 
polgártárs, hanem elvtárs lett a megszólítás.”

Hibát, persze, aki keres, az talál. Má-
sutt sem, de lexikonban pláne nem állhat 
„ökomenikus” az ökumenikus helyett. A 
„Tátongó sír” címszó alatt magyarázott 
haláltáncot már a „Haláltánc” címszó is 
értelmezi jó százötven oldallal korábban. 
A szócikkszerzők laza diskurzusvezeté-
se a magyarázatokkal és példákkal néha 
messze távolodik az eredetileg magyará-
zandótól. Így a Miltiádész sebére utaló „e 
mell vérzik” kifejezés magyarázata rövid 
úton eljut Balassi Bálint vérmérgezésé-
ig, ami éppenséggel szóba kerülhet ugyan, 
de semmi érdemit nem tesz hozzá a ma-
gyarázathoz. A lényegre törő, többnyi-
re szűkszavú szócikkek között meglepők 
az ilyen, nyilván a diáksággal cimborálni 
kívánó megfogalmazások: „[m]indig is a 
legszórakoztatóbb tananyagrész volt a his-
tóriatanulás során Athén és az athéni de-
mokrácia története.” (Aztán épp ebből az 
„Athén” címűből egész jó kis szócikk lesz 
egyébként.) A címszavak betűrendje elle-
nére egy mutató jót tett volna a könyvnek.

Támasz a diákoknak, segédkönyv a 
tanároknak, de bárki mélyebb Tragédia-ol-
vasatát kézenfekvően segíti a Madách-en-
ciklopédia. A Matúra Klasszikusok sorozat 
Kerényi Ferenc szerkesztésében megjelent 
nagyszerű, olvasóbarát módon jegyzetelt, 
három évtizeddel ezelőtti Tragédia-kiadá-
sa ma már alig beszerezhető, ez a kötet 
ilyen szempontból is hiánypótló, ugyan-
akkor annál bővebb magyarázatokkal is 
szolgál. A szöveg alapján leginkább épp a 
középiskolás generáció a kötet megcélzott 
közönsége, jó néhány jelenkori, eseten-
ként populáris kulturális utalás próbálja 
megközelíthetőbbé tenni számukra a 19. 
századi remekművet. Megfontolandó len-
ne egy olyan online változat létrehozása, 
amely az egyes szócikkeket hozzákapcsolja 
Az ember tragédiája megfelelő szöveghe-
lyeihez. De ezt a jól forgatható nyomtatott 
kiadványt az sem tenné feleslegessé.

Ladányi István
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„Darabokban 
minden, minden 
a helyén”
Varga Richárd: Súlyok repüléshez. 
Vár Ucca Műhely, Veszprém, 
2023.

„A soul in tension that’s learning to �y
Condition grounded but determined to try”

(Pink Floyd: Learning To Fly)

Repülés, talán a szabadság érzete. Elemel-
kedni a felszíntől, fel, valami lényegi felé. 
Mi van akkor, ha minden túlságosan köny-
nyűvé vált, ha már úgy tűnik, minden 
készen kapott, és a jelentések világa kiüre-
sedni látszik? Van-e egyáltalán egy „fel”, 
ahova tartani lehetne? Lehet-e repülni ott, 
ahol mintha megszűnt volna minden kö-
zegellenállás? Varga Richárd Súlyok repü-
léshez című verseskötetét olvasom, és első 
nekirugaszkodásra végigolvasva a kötet 
verseit, ezek a gondolatok jutnak az eszem-
be. Persze azért mindig ez a kérdés, ha le 
akarom egyszerűsíteni, bármilyen módon 
legyen is hangolva a líra, amivel ebben kö-
tetben is találkozunk: a rend meg a világ, a 
tér meg az idő, az elmúlás meg ami örök-
kévaló, a lényeg meg a lényegtelen, és per-
sze az, ami mindenekfelett személyes, a 
lírai én viszonya a világhoz, önmagához és 
egy mindenkori másikhoz. Egy tételszerű 
építkezésben, akár egy szimfonikus műben 
ezek lehetnének a fő témák, és úgy érzem, 
pontosabban, mondhatnám, egyértelmű és 
nyilvánvaló, a kötet, hét különálló fejezet-
re osztva, ilyen módon építkezik és alkot 
szerkezeti egészet.

Megszületni sem könnyű ott, ahol 
megszűntek a hagyományos kapaszkodók, 
feloldódtak a rend megszokott elemei, 
képlékennyé váltak a világ sziklaszilárdnak 
hitt felépítményei, és a megszokott ellen-
pólusok között mintha feloldódtak volna a 
határok. A nyitótétel (Betonnak tűnő szár-
nyak) első verse már a fentiekből faka-
dó hiány érzéki-érzelmi bizonytalanságát 
szólaltatja meg, a súlytalanságnak azt az 
állapotát, amely nem megkönnyíti, hanem 
lehetetlenné teszi az elrugaszkodást, az 
elemelkedést. Az elemelkedést valami felé, 
ami a megragadható és megélhető, ami a 
valós tartalommal telített emberi létezés-
hez segítene („elszoktam a nehéz, tiszta, 
emberi helyzetektől”). Valami, ami az ál-
landóságot jelentené, a nehézkedés valós 
�zikai érzetét, a világ tárgyiasult, gravitá-
ló elemeinek ismerős jelenlétét, a mély-
ség dimenzióit, ha fény, akkor a sötétséget 
is, mélységet és a sötétséget, ha Ajka, ami 
Varga Richárd számára feltételezhetően a 
primer élményeket jelentő gyermekkor, 
i�úkor meghatározó helyszíne, akkor ezt 
metaforikus megközelítésben nyilván a 
bánya mélye jelenti. Nevezhetném ezt az 
első „tétel” másik fő motívumának, amely 
a hiány mellett a teljességre törekvés lehe-
tőségét is igyekszik felmutatni.

Vegyük alapul az örökkévalóság 
szempontjait, ágyazzuk üdvtörténeti keret-

be, a jelenlétbe rögzült személyes idő mint-
ha kényszerűen ezeket az imperatívuszokat 
hívná elő. Az első tétel fő témájának mo-
tívumrendszerében az állandóság képzete 
az, ami még fontos szerepet játszik.

A nyelvi sémák kapcsolatot teremt-
hetnek a múlttal, de elevenné, valóságossá 
tudják-e tenni, és képesek-e hatni a jelen-
be, visszavezethetnek-e valamiféle eredet-
hez, a történeti idő mélyére, mitologikus 
gyökereihez? Lenne-e olyan kapu, melyen 
„minden részlet átvezet az időn”? Az Egy 
Vadkörte utcai kapura című vers a kétség 
hangján szólal meg. A kapu nyílhat a sze-
mélyes jelenlét világára, és nyílhat a sze-
mélyesből a múlt, az emberi egyetemes 
felé. Azonban a lét szakrális jellege itt már 
hiányként mutatkozik meg: „Letagadott 
istenek vonulnak a parton, / Asztal�ókban 
hevernek héroszok”. A jelen mintha elsza-
kadt volna a múlttól, tartalmát vesztett-
nek tűnik, üresnek, a személyes leválik az 
egyetemes nagy történetekről, és ami az 
időtlent illeti, már csak idézőjeles, az enyé-
szeté a főszerep: „Sejtekbe épül a langyos 
mocsár” vagy „Rozsda eszi az elmúlt nya-
rakat”. „A kapu mégis mosolyog”, tér visz-
sza e sor többször a versben refrénszerűen. 
De milyen lehet a mosolya, ha „hazugság 
olajozza a zsanérokat”? Biztosít-e valós át-
járást az archaikus formák, a közös múlt, 
a megteremtett hagyomány felé? Építkez-
het-e szervesen az idő, hathat-e az ősi gyö-
kerekből táplálkozó jelentésesség világa a 
jelenben? Vagy minden csak illúzió, a tel-
jesség képzete, minden, ami öröknek, ál-
landónak, múlhatatlan értéknek mutatja 
magát, és ha az, ebben a kontextusban mit 
jelenthet az „illúzióvesztés”, ahogy ezzel a 
vers záró soraiban találkozunk?

Az első rész utolsó előtti verse (Ohio 
Blue Tip) már átvezet a következő részek 
könnyedebb, játékosabb hangvételéhez. A 
felvillanó életképek sora még arról mesél, 
hogy a személyes és a közösségi, a jelen és 
a múlt pillanatai átfedhetik egymást.

Azért időztünk el az első rész versei-
nél részletesebben, mert úgy gondoljuk, a 
többi rész ebben a felütésben, az első tétel 
fő témáihoz viszonyítva értelmezhető, és 
így fogalmazhatunk meg valami „tétele-
set” a kötet egészét illetően.

Ha nincsenek nagy történetek, nem 
mesélhetünk nagy történeteket. Mintha 
beszűkültek volna a kifejezés lehetőségei. 
Nem az illúzió veszett el, hanem minden 
azzá vált, és ez szükségszerűen relativi-
zál („minden… igen mögött ott lapul egy 
mégsem”), viszonylagossá tesz érzést,  
gondolatot, a lírai önkifejezés re�ektív 
viszonyba kerül önmagával. Már maga 
a re�ektivitás az elsődleges, végtelen és 
feloldhatatlan tükörjáték, a tárgy má-
sodlagos, eltűnnek a mélység dimenzi-
ói, a folyamatos eltolódásban a hangnem, 
a tárgyhoz való viszony ironikussá vá-
lik. A kötet következő fejezeteiben jórészt 
a parafrázisoké a főszerep. Találkozha-
tunk a görög mitológiából vett szereplők-
kel (Ikarosz sétál), illetve a magyar költői 
hagyomány ikonikus alkotásaival, alakja-
ival (Felfeküdni a szélre). A jelen világára, 
személyes megélésére hangszerelt versek-
ben fájdalmas torzítottságban jelennek 

meg a lírai hagyomány nagy témái, mint a 
szerelem, elmúlás, lázadás vagy az egzisz-
tencialitás kérdéseinek �lozo�kus megfo-
galmazásai (Ady, Radnóti, József Attila). A 
könnyedséget bánat lengi át. A re�ektivi-
tás útvesztőjében csak a magánnyal lehet 
szembetalálkozni.

Túlságosan is könnyűvé vált minden, 
lehet, szinte elviselhetetlenül azzá. El le-
het-e emelkedni ebben a közegben, van-e 
esély arra, hogy valós tartalommal telítőd-
jék a személyes lét, adottak-e az önmegva-
lósítás lehetőségei, van-e esély arra, hogy 
a teljesség megélhető legyen? A harmadik 
tétel Az elrugaszkodás hiánya című rész. A 
hagyományos értelemben vett személyes 
líra, alanyi költészet, és néhol megkapóan 
mély líraiság, mint a Tanulmány �úval és 
paddal című versben.

A befejező tétel (Fel!) hangnemét a 
lassú elcsendesedés jellemzi. A kötet egé-
szére jellemző bizonytalanságot egy nyu-
godtabb, kiegyensúlyozottabb lírai önérzés 
váltja fel. Hazatérés (visszatérés) egy belső, 
személyességét tekintve mélyebb intimi-
táshoz, ami nem súlytalanság és nem is 
nehézkedés, nem valami utáni vágy, vagy 
a hiány tudata, ami éppen ezért teheti le-
hetővé a felemelkedést („…semmi gond. 
Nincs semmi baj. Lassan elhalkul a zaj.”).

***
A kötet, ha az egyes verseket önma-

gukban tekintjük, nyilván nem egyenletes, 
az olvasói élmény persze akkor is teljes le-
het, ha csak belelapozva a kötetbe váloga-
tunk a versek között. De úgy gondolom, 
mint szerkezeti egész működik igazán. 
Sőt, maga a szerkezet, maradva a zenei ha-
sonlatnál, a tételszerű építkezés az, ami a 
kötet tényleges erényét adja, mert a versek 
hangulati, érzelmi, gondolati heterogeni-
tását egy fölöttük álló jelentésbeli egység-
be képes foglalni.

Horváth András 

Egy veszprémi 
városfejlesztő 
polgármester 
karrierje a 20. 
század elején
„Igazságosan, becsületesen és 
bátorsággal” – Szeglethy György 
polgármester 1899–1910.  
Szerkesztette: Földesi Ferenc. 
Veszprémi Szemle Várostörténe-
ti Közhasznú Alapítvány, 2024. 

A Monarchia fél évszázada alatt inten-
zívvé vált gazdasági és kulturális erőterek 
eredményeként országszerte számos ki-
sebb-nagyobb város, s tegyük hozzá, nem 
kevésbé a fővárosunk, jelentős fejlődésen 
ment át. Ebben nagy szerepe volt azoknak 
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a polgármestereknek és más vezetőknek 
(várostervező mérnököknek, építészek-
nek, a helyi értelmiségi elitnek), akik a 
helyi gazdaságban és kultúrában megte-
remtették az új életformát, azt a polgári at-
titűdöt, amelyek együtt jelentették a városi 
élettér modernizációját.

Veszprém még a 19. század végén is 
csak másodvonalbeli megyeszékhely volt, 
mert a 18. századtól kezdődően magán 
hordozta annak hátrányát, hogy nem le-
hetett szabad királyi város. A gazdasági és 
kulturális elmaradottság a 19. század vé-
gétől oldódott egy kiváló városfejlesztő, 
Szeglethy György egy évtizeden át tartó 
polgármestersége alatt.

A könyv, amely mindezt tartalmazza, 
Földesi Ferenc, a Veszprémi Szemle főszer-
kesztője gondos életútkutató, elemző, 
értékelő és szerkesztői munkájaként kerül-
hetett az olvasókhoz.

Porga Gyula polgármester az előd-
re visszatekintő sorai között elismeréssel 
szól a több mint egy évszázaddal koráb-
ban működött városfejlesztőről, aki „nem 
csupán látta Veszprém átalakulásának, 
modernizációjának lehetőségeit, de … 
mindvégig a megyeszékhely emelkedő pá-
lyáját szem előtt tartva, néhány éven belül 
jelentős változást ért el ez a rendkívüli sze-
mélyiség”, majd az egykori polgármester 
elképzeléseire re�ektál, mint ahogyan tet-
te ő anno akkor, de a ma teendőire utalva 
írja: „Szeglethy György 21. századi utódai-
ként együtt, egymással összefogva fel- 
építjük a jövő Veszprémét, amely 2030-ig 
Európa legélhetőbb városainak egyikévé 
válhat”.

A kötet első részében Zongor Gábor 
A polgármesterségről című írása olvasha-
tó, amelyben 1870-től napjainkig tartóan 
mutatja be a közigazgatási rendszer válto-
zásait, azt a folyamatot, amelyben hol je-
lentősen, máskor kevésbé látványosan volt 
lehetőség a helyi érdekek érvényesítésére. 
E kiváló közigazgatás-történeti tanulmány 
jó hátteret ad annak a kornak, amelyben 
Szeglethy György működött. A további 
évtizedeket megjelenítő kitekintése pedig 
társadalomrajz is: a polgármesterek ho-
gyan s milyenné tudták/tudják formálni a 
saját közösségüket, településüket.

Ki is volt „Veszprém érdemdús pol-
gármestere”? Molnár Jánosné Szeglethy 
életútját bemutató, korábban megjelent 
tanulmányát Földesi Ferenc méltónak tar-
totta arra, hogy ezzel kezdődjön az 536 ol-
dalas kötetnek az a része, amely az egykori 
polgármester munkásságát főképpen az 
általa írott rövidebb-hosszabb éves jelen-
tések, közlemények, levelek, újságcikkek 
alapján idézi fel.

Szeglethy György nemcsak azért lett 
nagy formátumú városépítő/városfejlesz-
tő, mert az ő vezetésével alakult ki a ma is 
városképi meghatározottságú nagy épü-
letekkel a belváros, hanem azért is, mert 
egyedüli abban, hogy eleget tett a sza-
bályrendeletnek azzal az előírásával kap-
csolatban, hogy évenként nyomtatott 
jelentéseket adjon ki „…a tavaszi rendes 
közgyűlésre a város egész állapotáról, és 
az év közben előfordult, s a várost érdeklő 
nevezetesebb mozzanatairól”.

Ezek és a kötetben szereplő más do-
kumentumok (az író-szerkesztő jóvoltá-
ból), mint katalóguscímek, tartalmukkal 
ott sorjáznak az oldalakon, felidézve, hogy 
évről évre milyen volt a város, s milyenné 
lett. Ma neki köszönhetjük, hogy a maj-
dani városmonográ�ában ez lesz az az 
időszak, amelyet teljeskörűen, mindenre 
kiterjedően megírhatnak majd a történé-
szek.

Amik e dokumentumértékek mel-
lett megjelennek még, azok Földesi Ferenc 
értő �gyelmességei: Szeglethy városvezetői 
és magánéleti küzdelmei, néha kudarcai 
megjelenítése (amelyek kölcsönösen ha-
tottak egymásra), mert emberközelbe hoz-
za azt, aki a munkájának élt: győzni akart, 
de nem egyedül, hanem máig ható példa-
ként, a város polgáraival együtt.

S ha van tanulsága e kötetnek, az 
nemcsak az, hogy anno volt egy polgár-
mesterünk, aki felépítette „a” Veszprémet, 
hanem példaképként is tekinthetünk rá: az 
ötévesen árván maradt, szegény családból 
származó devecseri kis�ú önmaga erejéből 
a tehetségével nagy hatású veszprémi pol-
gárrá tudott válni.

Tölgyesi József

Igazságosan, 
becsületesen  
és bátorsággal
„Igazságosan, becsületesen és 
bátorsággal” – Szeglethy György 
polgármester 1899–1910. Szer-
kesztette: Földesi Ferenc. Veszp-
rémi Szemle Várostörténeti 
Közhasznú Alapítvány, 2024.  
Könyvbemutató. Polgármesteri 
Hivatal, Kossuth-terem, 2024. 
március 23. 

A kötetet Szeglethy György veszprémi pol-
gármester születésének 170. évfordulójára 
jelentette meg a Veszprémi Szemle Város-
történeti Közhasznú Alapítvány. Anélkül, 
hogy a kötetet a kezébe vehette volna, a 
bemutatóra érkezett városlakó jó érzéssel 
vehette tudomásul: bármely oldalhoz való 
tartozás nélkül is vannak közös dolgaink, 
sikerek, amiknek valamennyien örülünk. 
A könyvbemutató köré kerekedett kelle-
mes délután is ezt bizonyította.

Köszöntőjében Porga Gyula nagy 
elődjéhez a tavalyi évvel kapcsolódott: 
amikor Európa kulturális fővárosában 
rengeteg vendéget kalauzolt. Amikor ők 
Veszprémet dicsérték, polgármesterünk – 
ahogy felidézte – hozzá szokta tenni, hogy 
mindig emberek vannak az eredmények 
mögött. Olyan emberek, akik értették az 
idők szavát a város nagy pillanataiban. 
Szent Istvánnak köszönhetjük a püspök-
ség megalapítását, az iskolakultúrát a pia-
risták letelepedésének, a polgári városi lét 

kibontakozását pedig a dualizmus korá-
nak. Olyan személyiségek hagyták kezük 
nyomát Veszprémen, mint Hornig Károly 
püspök, Óvári Ferenc ügyvéd, meg a híres 
polgármesterek: Komjáthy László, aki 19 
évig szolgálta a várost, vagy a hasonlóan 
nagy formátumú politikus, várostervező, 
városszervező Szeglethy György, aki 170 
éve született. 

Földesi Ferenc, a Veszprémi Szemle 
főszerkesztője, az ünnepi kiadvány szer-
kesztője, aki a kötet anyagait válogatta, 
összeállította, jegyzetekkel ellátta, a szer-
teágazó munkáról beszélt, melynek révén 
létrejött a könyv, melybe beépült Molnár 
Jánosné korábbi összefoglalója, Szeglethy 
György hivatali jelentései, beszédei, tartal-
mas, jó stílusú egyéb írásai. A szerkesztő 
segítségére volt Zongor Gábor, ezúttal nem 
közpiktorként, hanem közigazgatási szak-
emberként, aki nyolc éven át állt a megye- 
gyűlés élén. Ő írt és a bemutatón beszélt 
a „hivatalról”, a polgármesterségről, amit 
Szeglethy György kimagasló tudással, in-
telligenciával, előrelátással viselt. Többek 
között így lett számunkra a bürokrácia do-
kumentumaiból is emészthető olvasmány.

A kötetet kiadó alapítvány Fa Judit-
tal az élen, Veszprém Megyei Jogú Város 
támogatásával nemcsak a kiadvány meg-
jelenését biztosította, hanem azt is, hogy 
a bemutatón megjelent minden érdeklő-
dő ingyenesen vihetett haza egy-egy pél-
dányt.

Őrsi Ágnes

Hosszú versek 
estéje
Jelenkor-est. Művészetek Háza 
Veszprém, S-stúdió. 2024.  
március 27. 

Március huszonhetedikén költői felolva-
sóesttel mutatkozott be a veszprémi Mű-
vészetek Háza S-stúdiójában a Jelenkor. 
A mintegy huszonöt-harminc fős közön-
séget Kilián László köszöntötte, abban a 
reményben, hogy az alkalmi vendégsze-
replésből talán hagyomány is lehet, hiszen 
pontosan két évvel ezelőtt ugyanitt és egy 
kivételével ugyanazok a szereplők már fel-
léptek a pécsi irodalmi és művészeti folyó-
irat képviseletében. Ezt a kivételt Domján 
Gábor jelentette, aki most a 2022-es ötös 
fogatból Balázs Attilát helyettesítette.

Ágoston Zoltán főszerkesztő hasonló 
forgatókönyvet alkalmazott: először hírve-
rés céljából azokat a lapszámokat mutatta 
be, amelyekben az ülésrend szerint sorra 
kerülő négy szerző legutóbb megjelent. 
Így került a képbe műsoron kívül Takács 
Zsuzsa, Krasznahorkai László és Kovács 
András Ferenc. A kis kitérők után immár 
a jelen lévő költők következtek, és a mode-
rátor néhány kérdése után maguk olvasták 
fel versüket vagy verseiket.

Ülésrend szerint Ladányi István nyi-
totta a sort a 2024. februári számban meg-
jelent Orbán-kereszt című hosszúversével. 
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Ladányi, a Pannon Egyetem docense el-
méleti munkássága, oktatói tevékenysé-
ge mellett néha évekre is elhallgat, és csak 
ritkán ír verset. Egy ilyen ritka alkalom, 
az otthoni táj szépsége, Palics, a Palicsi-tó 
varázsa, valamint a hozzájuk fűződő kul-
túrtörténeti, szakrális emlékek ihlették Or-
bán-keresztjét, amely akár prózaversnek 
vagy esszéversnek is nevezhető, vizuálisan 
pedig az is kiderül róla, hogy képvers.

Az őt követő Domján Gábor nem-
csak újoncként lógott ki a sorból, hanem 
azzal is, hogy ellentétben a többiekkel, 
nem egyetlen hosszúverssel szerepelt, ha-
nem a lap 2023. decemberi számában 
megjelent négy rövidebb írással, amelyek-
ben a rá jellemző módon a köznapi ese-
ményeket emeli gondolati szintre. Ennek 
megfelelően Ágoston Zoltán éppen arról 
faggatta, milyen eszközökkel teszi líraivá a 
látszólag költőietlen, jelentéktelen, prózai 
élethelyzeteket. A válasz roppant egysze-
rű volt. Addig kell dolgozni egy-egy öt-
leten, amíg végül lesz belőle valami. Pont 
úgy, ahogy Johann Sebastian Bach mond-
ta. Addig kell gyakorolni az orgonán, amíg 
végül le nem üti a megfelelő billentyűt.

A pécsi születésű Fekete Richárd 
életútja Ladányi Istvánéhoz hasonló. Több 
mint egy évtizedet tanított Szekszárdon, és 
nemrég került Veszprémbe. Költőileg va-
lamivel termékenyebb, mint Ladányi, de 
munkásságában szintén az irodalomelmé-
let viszi a prímet. Ő szintén hosszúvers-
sel jelentkezett, és végül a főszerkesztővel 
egyetértésben a félhosszú meghatározás-
nál maradtak, ami a műfaji határok el-
mosódásának okán tovább árnyalva, akár 
félhosszú prózaversnek vagy félhosszú esz-
széversnek is nevezhető.

Negyediknek Fenyvesi Ottó követke-
zett. Az utolsó performance című hosszú-
versében a rá jellemző elégikus avantgárd 
hangon az elmúlt idők, az elvesztett bará-
tok, az elveszett illúziók nyomába eredt. És 
ha már ezen a rendezvényen olyan nagy 
hangsúlyt kaptak a műfaji �nomságok, ak-
kor azt is megjegyezhetjük, hogy Az utol-
só performance már-már a poéma határait 
súrolja, és hogy mindent egybevetve a kö-
zönség ez alkalommal a hosszú versek es-
téjének lehetett szem- és fültanúja.

Hogy a Jelenkor-esteknek lesz-e ha-
gyománya Veszprémben, az még a jövő 
zenéje. Ahhoz azonban feltétlenül színe-
síteni kell a palettát. Többek között más 
szerzők bevonásával és a műfaji határok, a 
tematika kiszélesítésével.

Ircsik Vilmos

Egy hajléktalan 
csiga megpró-
báltatásai
Székely Szabolcs: A csiga, aki 
nem talált haza. Móra Könyv-
kiadó, 2023. Könyvbemutató. 
Pannon Köztér, 2024. április 9. 

A Pannon Köztér adott otthont egy új, 
„KB” névre keresztelt programsorozat nyi-
tányának. A rövidítés megfejtése roppant 
egyszerű: KönyvBemutató. Első alkalom-
mal Székely Szabolcs meséjével ismerked-
hettek meg az érdeklődők. A szerzővel 
Fekete Richárd, a Pannon Egyetem ad-
junktusa beszélgetett.

Székely Szabolcs költő először írt 
gyerekekhez (is) szóló történetet. Elő-
ző verseskötete, A beszélgetés története 
2021-ben jelent meg. Moderátori kérdés-
re, miszerint mi vitte rá a szerzőt egy mese 
megalkotására, megtudhattuk, hogy Sza-
bolcs a MÁV Szimfonikus Zenekar felké-
résére álmodta meg az utcazenész csiga, 
Dömper nem mindennapi történetét. El-
mondása szerint mindig is irigyelte azokat 
a szülőket, nagyszülőket, akik saját kútfő-
ből rögtönöztek esti meséket a csemeték-
nek. Ő inkább a meseolvasós apukák közé 
tartozik, így természetesen legújabb művét 
a saját gyerekein tesztelte először. Sikerrel. 
A történet főszereplője az imént említett 
Dömper, az utcazenész csiga, aki többre 
vágyik utcazenészi mivoltánál. Zeneipa-
ri hírnévről, ismertségről álmodozik. Egy 
nap értesül egy tehetségkutató műsorról, 
ezért főhősünk izgatottan vág neki élete 
legnagyobb kalandjának. A műsor hely-
színe ugyanis a park túloldalán van. Aka-
dályt és lehetetlent nem ismerve, Dömper 
útnak indul, hogy tehetségével lenyűgözze 
az egész világot. De mit ér egy mese bo-
nyodalmak nélkül? A parkban vihar ke-
rekedik, Dömper elveszíti a gitárját. Egy 
megoldás van. „Gyorsan” hazamenni, ma-
gához venni az új gitárt, és irány a műsor. 
De hol van a haza? A háza? Merre indul-
jon az otthon felé? Nem tudni. A pórul 
járt csiga ugyanis nemcsak a hangszerét, 
de az emlékezetét is elvesztette. Kalandok 
sokasága kezdődik, barátságok szövődnek, 
útját segítő és hátráltató állatokkal talál-
kozik. Székely Szabolcs tolmácsolásában 
hallhattunk részleteket is a műből. Példá-
ul az önfejlesztő állatok messiásaként szá-
montartott imádkozó sáska szeánszának 
lehettünk fültanúi, ami többek között tö-
kéletes leképezése a manapság oly széles 
körben elterjedt „coach”-ok vagy éppen a 
politikusok működésének. Hősünk valós 
problémáit elbagatellizálva egy lepke vi-
szontagságait ismerjük meg. Bábállapota 
kényelmetlen, kellemetlen volt számára, 
de az ájtatos manó tanácsait megfogadva 
egy napon szép pillangó vált belőle. Éljen 
a mindentudó szektavezető! Az agymosott 
állatcsoport még csak nem is sejti, hogy az 
életben elért eredményeik nem egy külső 
erő befolyására és annak agyatlan tanácsa-
inak megfogadásával történnek, hanem a 
természet törvénye szerint alakulnak. Is-
merős?

A költő antropomor�zált állatközös-
ségbe helyezi verses elbeszélését, vagyis 
állatait emberi tulajdonságokkal ruházza 
fel. Mert ha még nem emeltem volna ki, 
ez a mese egy verses elbeszélés. (Ahogy 
például Pető� János vitéze vagy Arany 
Toldija.) Ütemhangsúlyos verselése fele-
ző tizenkettes. Ritmusa van, lüktetése, így 
a gyerekek könnyen meg tudnak jegyez-
ni belőle versszakokat, akár egy mondó-

kát. Szellemes, kreatív történet A csiga, aki 
nem talált haza, egyfajta felnövéstörténet 
telis-tele olyan morális és társadalmi kér-
désekkel, ami a szülők számára is igényes 
szórakozást ígér.

Szelle Dávid

A nagy  
plakátszaggató
A napcsíkos darázshoz.  
Géczi János költői estje. TIT 
Váci Mihály Irodalmi Színpad. 
Agóra Veszprém Kulturális  
Központ, 2024. április 17. 

Igazság szerint feladtam az egészet. Már 
rögtön az este bevezetésekor, amikor is 
hallgattam Ladányi István szavait, aki 
megpróbálta Géczi János eddigi életmű-
vét valamiféle rendszerbe szerkeszteni, 
persze sikertelenül. Nem vele volt baj – 
Ladányi okos, mint mindig –, hanem a 
költővel. Ki gondolhatja, hogy egy 70 éves 
költőt szabályos keretekbe lehet foglal-
ni? Mármint az életművét. Illetve nincs 
is életműve. Pontosabban: nincs szabá-
lyos életműve. Mint mondjuk, van... illet-
ve nem mondjuk. Az összetett egyéniségű 
Géczi összetett világú életúttal rendelke-
zik. Mivelhogy mindezt maga építette fel, 
leszámítva a megszületése biológiailag de-
terminált esetét. Azóta mindenhez van 
köze, ami vele s általa történik. „Mindig 
jelen van a világban” – mondta ő, vagy va-
laki róla.

Nem lenne értelme most Ladányi ka-
rakteres megállapításait visszaadni – nem 
is tudnám –, de látszott, hogy a 15. perc 
táján ő maga is feladta az értelmezés tel-
jességére való törekvést: az alkotó és az 
(eddigi) életmű csak egy lexikon rövidíté-
sekkel teli szócikkén keresztül tárható fel, 
semmint mélységeiben. Vagy pedig egy 
önálló Géczi-lexikon (vagy még inkább 
-enciklopédia) címszavaiban, teret kapva a 
bőséges megállapításokhoz.

De most csak egy irodalmi ösz-
szeállítást – annak műfaji adottságaival 
– hallhattunk a TIT Váci Mihály Irodal-
mi Színpadtól, akiknek van érzékük nagy 
irodalmi évfordulók színpadra állításához: 
550 éve hunyt el Janus Pannonius, 560 éve 
tűnt el Villon, 250 éve született Kisfalu-
dy Sándor, és most Géczi János is 70 éves. 
A színpadosok régen látott létszámban 
és régen látott visszafogott, azaz klasszi-
kus irodalmi színpados mozgásvilággal 
mondták a verseket. Hát persze, nem is 
lehet másként, ez nem egy Villon-est kö-
téllel a nyakban, nem egy Himfy-műsor 
karddal, kulaccsal s más vitézi objektekkel. 
Ez maga a szöveg, amit nem lehet ugrálva 
vagy gyors lépések közepette előadni.

Ráadásul a szerkesztő-rendező páros, 
Sz. Csordás Éva és Felföldi Gábor gyakor-
latilag a mennyiségére áttekinthetetlen 
verstömegből kellett, hogy dolgozzanak. 
Ez A napcsíkos darázshoz 2020-as nagy 
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Géczi-összes (vagy -válogatás?), de hát 
azóta hány év telt már el, hány új verssel? 
Szerintem nagyon helyesen nem is tettek 
mást, mint hogy a maguk örömére, ked-
vére járták körbe a Géczi-opust, kihúzo-
gatva abból olyan versszálakat, amelyeket 
kedveltek és szerettek, és tovább kívántak 
adni. Így is a jól szerkesztett, felismerhe-
tő egységekbe rendezett műsoruk egyfajta 
ívet rajzolt, ámbár azt nem lehetett tudni, 
hogy vajon melyik Géczi-korszakból válo-
gatnak. Persze ez most nem is volt érde-
kes, mert nem várta el senki, hogy szűk 
egy óra alatt bármilyen jelentős bemet-
szést lehetne ejteni a Géczi-verstesteken.

Ráadásul egy korrekt anyag és elő-
adás volt ez, hiszen semmi földig hajolás e 
remek évforduló előtt, amit maga a mester 
amúgy is elutasított volna, mert a hiede-
lemmel ellentétben a fér�ak sokkal nehe-
zebben élik meg, hogy ünneplik őket ilyen 
alkalmakkor. Miként még nehezebben azt, 
ha megfeledkeznek a jeles dátumukról.

A tény az, hogy a jelen lévő költő él-
vezte az estet, a meglepően nagyszámú kö-
zönség szintúgy, a vácisok pedig, lelkemre 
mondom, nagyon korrektül birkóztak a 
versmélységekkel, a szövegbe alá- s fölé-
merülésekkel. Mondhatom, jókedvű este 
volt, nem mintha harsány kacagások töl-
tötték volna be az Agóra egyik mellék-
termét, hanem mert örültünk magának a 
versnek, ráismertünk Géczi János életpil-
lanataira, megrökönyödtünk őszinteségé-
nek merészségén, létbizonytalanságainak 
nyers kibeszélésén. Éreztük és értettük: ez 
a modern költői nyelv, ez a világot meg-
szólító és megszólíttató, elkezdett és be-
fejezhetetlen gondolat. Ahogyan Ladányi 
mondotta: „a költészet nyelvi műalkotás, 
alapvetően akként létezik”.

Hogy aztán miért plakáttépő? Hát 
kinek adatik meg, hogy egyik alkotói mű-
fajához, a kollázshoz nyersanyagot gyűj-
tendő, ösztöndíjas állami (idegen) pénzen 
járja Róma utcáit és plakátokat tépjen öreg 
falakról, titkos sikátorokról, elhagyott 
gyárépületekről – vállalva a mindenhol ér-
telemhiányos rendőri intézkedés minden 
ódiumát? Most megúszta, s itt az új kötete 
Római foszlányok címmel. De hát ez majd 
csak öt esztendő múlva kerül a pódiumra. 

Praznovszky Mihály

Színészek  
és versek
„Mi szép a mi föladatunk” – ver-
ses színházi est Módri Györgyi 
Aase-díjas és Kőrösi Csaba 
Jászai Mari-díjas színművészek 
előadásában. Latinovits–Bujtor 
Játékszín, 2024. április 29. 

Számtalanszor láttuk a Veszprémi Pető� 
Színház színpadán kettősüket, a színház-
ba járó közönség jól ismeri őket. Hogyan 
érzik magukat manapság, milyen gondo-

latok fogalmazódnak meg két olyan szí-
nészben, akik harmincöt éve szerepelnek 
együtt egy színpadon? Módri Györgyi és 
Kőrösi Csaba ezt a kérdést tették fel ma-
guknak új estjükre készülve, és a választ 
versben, dalban, bohócruhában, komo-
lyan és vidáman a „Mi szép a mi fölada-
tunk” című verses-zenés összeállításukban 
kapjuk meg tőlük.

Mit tart fontosnak a két művész? A 
beköszönő énekszám és a bohócjelmez 
is megadja az alaphangot: „Egyedül nem 
megy” – szól a Ripacsok című �lmből jól 
ismert szlogen, és rá a kacagás: ha-ha-
ha-ha. A műsor folyamán itt-ott megjele-
nik majd a heroikus attitűd is, hisz Pető�, 
mint egykori vándorszínész, többször is 
szót kap: „A színész utain virág és tövis te-
rem…”, illetve az est címadó verse is tőle 
származik. Ugyanakkor az alaphang végig 
megmarad: Módri Györgyi és Kőrösi Csa-
ba azt szeretnék, ha tudnánk, számukra 
mesterségük azért különleges, azért szép, 
mert valójában játék, amely kiszámítha-
tatlan, és amelyet csak csapatban és kel-
lő iróniával lehet játszani. Az én apukám 
olyan híres bohóc volt…, Tanulj meg, �acs-
kám, komédiázni és még több zeneszám, 
sanzon szólal meg mindezt érzékeltetve. A 
zenés bevezető után Shakespeare monda-
tai hangzanak el, a nagyon ismert hamleti 
monológ, amely azt hivatott hangsúlyozni, 
hogy a művészetnek nagyon fontos része 
a körülöttünk lévő valóságra való re�ek-
tálás. 

Az est első része tehát a színészi lét-
ről, a színészi mesterségről szóló gondo-
latokat osztja meg a nézővel, a másik rész 
pedig egyfajta személyes visszapillantás 
színészeink több évtizedes pályájára.

Ha a színész magáról, szakmájáról 
szeretne szólni, gazdag irodalomból válo-
gathat. A magyar színész pályáját végigkí-
séri a magyar klasszikus líra, meghatározó 
pillanatok kötődnek egy-egy vershez, 
amelyek akár a felvételi vizsga vagy va-
lamely rendezvény, rendhagyó irodalmi 
esemény emlékeit őrzik. Fontos volt a két 
előadóművész számára, hogy ezeket a sze-
retett pillanatokat is visszaidézzék, ugyan-
akkor az előadott művekben saját mostani 
énjük jelenjen meg. A rendkívül igénye-
sen felépített és sokszínű válogatásból 
Módri Györgyi ezen az estén Kosztolányi 
Akarsz-e játszani és Karinthy Előszó című 
költeményével fordult hozzánk legközvet-
lenebbül, ezek szólaltak meg előadásában 
a legintimebb hangon és a legmagasabb 
érzelmi hőfokon. Kőrösi Csabától a sokat 
vitatott Szabó Lőrinc-vers, a Semmiért egé-
szen marad sokáig emlékezetes, akár egy 
felhívás, hogy ne feledjük, érdemes eze-
ken a sorokon tovább gondolkodni. József 
Attila A Dunánál című nagyívű alkotása 
szintén túllépett a megszokott interpretá-
ciókon, a mához beszélt, szinte egyenként 
szólított meg bennünket.

Jó ezekkel az egykori tankönyveink-
ből is ismert szövegekkel találkozni, meg-
hallgatni Pető� Sándor, József Attila, Ady 
Endre, Nemes Nagy Ágnes költeményeit. 
Saját irodalomóráink, régi emlékeink ele-
venednek fel, érdekes ráébredni arra, mi 
az, amit már annak idején is csodálatos-

nak éreztünk, és ma is ugyanolyan lelke-
sítő számunkra, és mi az, amivel nehezen 
barátkoztunk meg, de mára már súlyos 
jelentést hordoz. Az előadás után a Játék-
színből kijövet van mit megbeszélni, meg-
vitatni nézőtársunkkal, ismerősünkkel. Jó 
a versekről beszélgetni. Ha pedig néhány 
hónap múlva, a következő évadban ismét 
műsoron lesz Módri Györgyi és Kőrösi 
Csaba estje, érdemes lesz még egyszer el-
jönni.

Ladányi Ibolya

Szellemjárás
Fiktív reneszánsz szeánsz. A TIT 
Váci Mihály Irodalmi Színpad 
előadása. Agóra Veszprém Kul-
turális Központ, 2024. április 22. 

Az Agóra nagyszínpadán elhelyezett néző-
téri székeken ülve valóban úgy érezhette 
magát az ember, mintha egy jó hangulatú 
megbeszélésre érkezett volna több régi is-
merőssel együtt. Egy bizalmas megbeszé-
lésre, mondhatjuk szeánszra, ahol a téma 
a költészet, a színpadi játék. A reneszánsz 
olasz, francia, spanyol és magyar iroda-
lom jeles költői ülnek a színpad asztalánál. 
Megjelenik aztán Shakespeare is, hogy egy 
műfaji sokszínűséget tegyenek az asztalra. 
Vers, novella, regény, drámarészlet – min-
den belefér ebbe a kavalkádba, mely csen-
desen indul a társaság bemutatásával. A 
háttérben a kivetítőn Albrecht Dürer fest-
ménye 300 évet ölel át. A közreműködő 
versmondók pedig próbálnak egy-egy köl-
tői képbe merülni, hogy méltón idézzék 
meg Petrarca, Boccaccio, Janus Pannoni-
us, Cervantes és Balassi Bálint gondola-
tait. Előbb az elmúlásról, majd a szerelem 
bűvköréről. S a szeánsz „néma résztvevői”, 
a közönség pedig nézheti közben a kivetí-
tőn a szerzők arcképeit, melyek segítenek 
a kor szellemének megidézésében is. 

De hát „a földi boldogság csak egy 
röpke álom”, mondja Petrarca. S ebből a 
röpke álomból máris Cervantes Don Qui-
jotéjának hangoskodása ébreszt. A harci 
mesterségében bízó búsképű lovag Már-
ta Attila kiváló megszemélyesítésében is 
hiába vívja harcát a szélmalmok ellen, 
hűséges fegyverhordozója, Sancho Panza 
intelmeit elutasítva. Vajon meddig lehet 
értelmetlenül hadakozni, s mi viszi a har-
cost ebben az értelmetlen harcban előre? 
A lovag vagdalkozásai a szélmalommal 
szemben vajon mit sugallnak nekünk? Bi-
zony sokszor beletörik az ember kardja 
ebbe a harcba, de vajon van-e kiút törött 
karddal is a holnapok felé? Talán a ter-
mészet újraéledése évről évre az, ami erőt 
sugall. Janus Pannonius mandulafája is vi-
rágba borul, még a zord teleken is. A tava-
szi virágzásokban újraéled a szerelem, új 
remények, új élmények várnak. 

Ebben a reneszánsz költői világban 
a poéták már az érzelmek oldaláról kö-
zelítik meg az élet szépségeit, és vallanak 
párjuknak érzelmeikről. De a versek va-
rázsa kicsit elveszett az eljátszott jelene-
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tek között. A műsor gerincét a színpadi 
történetek megjelenítése adta. Fokozva a 
jókedvet, a vidámságot, Boccaccio hordós 
jelenete az asszonyi furfang remek példája 
volt. Ez a furfangosság azóta sem változott 
semmit, mint ahogy a szerelmi vallomá-
sok sokszínű módja sem. Bár modern 
világunkban ez már egy kicsit átalakult. 
Shakespeare színházában a női szerepeket 
is gyakorta fér�ak alakították. Remekül 
sikerült a műsort szerkesztő és rendező 
Felföldi Gábornak is női szerepet alakíta-
ni. Itt vált a szeánsz résztvevőinek hangu-
lata egyre vidámabbá. A Szentivánéji álom 
tündérvilágába merülve a komikus szerel-
mi jelenetekben napjaink celebvilágának 
ki�gurázása jutott eszembe. A jelenetek-
hez a háttérben az irodalmi színpad régi 
hasonló műsorának képei villantak fel. S a 
régi képek nosztalgiája hozta a mosolyokat 
is az arcokra. S ebből a mosolygós álomból 
Puck manó bölcseletei ébresztettek most 
is, visszatérítve a valósághoz. Egy kellemes 
szeánszon, jó hangulatú találkozón érez-
hette magát a néző. Mintha csak egy mai 
�atalos házibuli részese lenne, ahol Battyá-
nyi-Nagy Annamária, Börcsök Nikoletta, 
Fejes Réka, Szilágyi Anna, Burger Dóra, 
Márta Attila és Felföldi Gábor gondosko-
dik a ház népének szórakoztatásáról: hol 
szép szóval, hol iróniával, és néha döcögős 
jelenetekkel, de vidáman, jókedvvel ko-
médiázva. Ám a komédia nehéz műfaj. 
Meg kell tanulnunk komédiázni a gondok 
között is. Ahogy a régi sláger írja: „Tanulj 
meg, �acskám, komédiázni, mert az élet 
egy nagy komédia.” Ez a �ktív szeánsz sok 
mindenre ráébresztett valamennyiünket. 
S ha a reneszánsz újjászületés nem is lett 
úrrá rajtunk, jól éreztük magunkat ezen a 
furcsa szellemidézéses esten. 

Molnár Erzsébet

Út a „teccő-
gyüssz?”-től a 
tudatos partner-
választásig
Szabad egy szexre? Pannon 
Kultúrklub 4.0. Vendégek: Kabai 
Vivien és Mészáros Attila sze-
xuálpszichológusok. Papírkutya 
Kultúrbisztró, 2024. április 29. 

Ha netán lennének kétségeink a tekin-
tetben, hogy volt-e errefelé mostanában 
valamiféle kultúraváltás, akkor az, hogy 
Magyarországon egy kávéházi rendezvény 
keretében, átlag hétköznap estefelé szaba-
don és tabuk nélkül lehet beszélni kap-
csolati dinamikáról, szexualitásról vagy a 
hormonok szerepéről a párválasztásban, 
bizton eloszlathatja őket. A megélt évek 
számának egyik előnye, hogy anélkül ál-
líthatja az ember teljes magabiztossággal, 
hogy 30-40 éve mindez elképzelhetetlen 

lett volna, hogy bármiféle archívumba be 
kellene kéredzkednie turkálni hiteles do-
kumentumok között.  

Ami szintén a kultúraváltást bizo-
nyíthatja: manapság teljesen magától ér-
tetődő, hogy van képzett szakértők által 
nyújtott szolgáltatás személyes vagy kap-
csolati problémák megoldásához. Ez túl-
zás nélkül kvantumugrásnak minősül a 
korábbi generációk helyzetéhez képest – 
Magyaroroszágon, tegyük hozzá. Tanul-
ságos lehet egy rövid időutazás keretében 
áttekinteni, hogy is álltunk ezekhez a kér-
désekhez pár évtizede.

Mészáros Attila mindjárt a rendez-
vény elején utalt a Kádár-korszakban gya-
korlatilag kizárólagos monopóliummal 
rendelkező Veres Pál doktor úrra, aki az 
I�úsági Magazin e célra fenntartott rovatá-
ban válaszolt főleg szexualitással kapcso-
latos kérdésekre. A pontosság kedvéért: az 
ezerkilencszázhetvenes években járunk. 
Nagyjából az Egészséges erotikában kari-
kírozott viszonyokkal „megáldva”. Tóth 
Eszter Zsó�a és Murai András 2014-ben 
megjelent Szex és szocializmus, avagy 
„hagyjuk a szexualitást a hanyatló Nyu-
gat ópiumának?” című kötetéből kiderül, 
hogy a szocialista i�úság ideológiai neve-
léséért felelős apparátus számára akkori-
ban az tűnik a kényelmes megoldásnak, ha 
úgy tesznek, mintha szexuális felvilágosí-
tás és a nemi élet következményeinek kí-
nos témája nem is létezne. Mindenki oldja 
meg úgy, ahogy tudja. Ha meg nem tudja, 
úgy is jó, mert az „n” éves terv amúgy is 
előírja a népesség növelését. Adjuk ehhez 
hozzá a nyugati popkultúra egyre kevésbé 
kizárható hatását – a rock- és beatzenét, 
a növekvő számú szabadabb elvűnek te-
kinthető vizuális terméket, új társasági te-
rek létesülését (pl. diszkó, koncertek) és új 
viselkedési minták elterjedését a �atalok 
körében. Figyelemre méltó tanulmány ke-
rekedhetne ki a szexualitást illető korabeli 
nézetekről, ha kielemeznénk a ’70-es évek 
második felében engedélyezett (lényeges 
tényező!) és népszerűvé váló beat-, rock- 
és popdalok szövegeit. A Fonográf együt-
tes Hunyd le a szemed című, 1978-ban 
kiadott dalának azon sorai, hogy „vesd le 
a ruhád”, „engedd, hogy érezzelek téged” 
már nyíltan, de még a korszellemhez illő 
visszafogottsággal utalnak a szexre. Nem 
beszélve a „nem bűn az ma már, amit ké-
rek” sorról, amiből egyértelműen az kö-
vetkezik, hogy a házasságon kívüli szex 
korábban annak számított. (Nem újdon-
ság, tulajdonképpen a középkor óta.)

A nyolcvanas évekre fejlődik annyit 
a biológiaórák tananyaga és az oktatás is, 
hogy az a 16-18 éves középiskolás, aki az 
emberi reprodukcióval foglalkozó tanórán 
�gyel, és még jó fej szülei is vannak, nem 
ír az I�úsági Magazinba Veres Pali bácsi-
nak, maximum vihog a nemritkán hajme-
resztő ismerethiányról árulkodó leveleken. 
A tudatos párválasztás és a kapcsolati di-
namika területén annyiban egyszerű a 
helyzet, hogy ezek a fogalmak tulajdon-
képpen nem is léteznek – legalábbis a köz-
tudatban. Az audiovizuális termékkínálat 
bővülése eredményeképp tömegével lehet 
látni közhelyes kapcsolati mintákat felvil-

lantó zenei videókat, felváltva lehet nevet-
ni vagy depizni a Moziklipen (1987), 
és többnyire elhinni, hogy a dolgok úgy 
működnek, mint a hollywoodi �lmekben. 
Nem beszélve a nyugati popkultúra be-
gyűrűzésének kifejezetten káros hozadé-
káról: a maximalista elvek alapján formált 
testképről – és annak szerepéről a part-
nerválasztási folyamatban. Főként az X 
generáció értékrendszerébe épül be ez a 
glamour toujours kulturális kód egy egész 
sor társadalmi, személyes és kapcsolati 
szinten megfogalmazott elvárással, főleg a 
testsúlyt és a minden körülmények között 
makulátlan külsőt illetően. (Tessék csak 
megnézni, hogy az ez idő tájt készült �l-
mekben alap, hogy reggel a nők sminkkel 
és rendezett frizurával ébrednek.)  

Írom mindezt azért, mert a beszélge-
tés egy pontján a pszichológus vendégek 
kérdésére, hogy mi kell egy jól működő, 
tartalmas kapcsolathoz, döntően nem a 
testhez vagy a külsőből fakadó vonzalom-
hoz köthető „hozzávalók” hangoztak el. 
Hanem: bizalom, közös fejlődés, együtt 
töltött minőségi idő, hasonló érdeklődési 
területek, őszinteség, határok elfogadása. 

Lényeges, hogy az említett testi, hor-
monális, mentális vagy lelki tényezők 
szerepe annak függvénye, hogy milyen 
jellegű kapcsolatról is van szó. Azaz a tes-
ti és szellemi/lelki skálán hogyan mozog 
a kijelző. Ha erre megtanulunk �gyelni és 
tudatosan reagálni, a kétféle ember közül 
lehetünk azok, akiknek (momentán) nincs 
ezen a téren problémájuk.

Bús Éva

Barokk tavasz
Pluto – Oláh Kálmán – Balázs 
Elemér Trió: Barokk est.  
Papírkutya, 2024. április 9. 

Sokat morfondíroztam, hogy milyen fel-
ütéssel is kezdjem ezt az írást, majd úgy 
döntöttem, hogy gyorsan túlteszem ma-
gam a fejemben motoszkáló legnehezeb-
ben kimondható gondolaton: 2024-ben 
Magyarországon a jazz vagy a komolyzene 
mellett zenészként elköteleződni komoly 
megszállottságot igényelhet. E két irányzat 
meglehetősen gyakran szól „ellenszélben”, 
arról nem is beszélve, hogy az alapfokú ze-
nei oktatás nem segít ezeknek beépülni a 
mindennapokba, inkább elriasztja tőlük az 
embereket. 

Ennek fényében Horváth „Pluto” 
József országosan ismert basszusgitáros, 
bőgős, a brit jazzdíva, Liane Carroll ál-
landó hazai partnerének legújabb pro-
jektje, melyben a hazai jazz élvonalához 
tartozó két zenésztársával, Oláh Kálmán-
nal és Balázs Elemérrel többek között 
arra vállalkoznak, hogy Bach ismert és 
kevésbé ismert klasszikusait és a jazz esz-
köztárát elegyítsék egy innovatív fúzióvá, 
izgalmas csemegének ígérkezett azok szá-
mára, akik megtalálták e két zenei irány-



 S
éd

 •
 2

02
4.

 3
. s

zá
m

44

zat helyét és szerepét életükben (vagy 
keresik azt). 

Az első félidőben, amelyet az ablakon 
át beszűrődő, szinte nyáriasan meleg este 
fénye világított be, Oláh Kálmán klasszi-
kus feldolgozásai nyertek főként teret. Bár 
– ahogy Pluto fogalmazott – a basszus-
gitár nem egy „irodalmi” hangszer, ezen 
az estén az Oláh Kálmán által a 2000-es 
évek elején hangszerelt Sketches from Bach 
Chello Suites megszólaltatásában a basz-
szusgitár nem ritmus-, hanem szólóhang-
szerként, a téma variációit játszva vállalt 
szerepet és nyújtott különleges zenei él-
ményt a Papírkutya közönségének. 

A variáció (amelyben a zeneszerző 
egy – általában ismert – dallamot többfé-
le változatban, ötletesen és fantáziadúsan 
dolgoz fel) a barokk zenében igen nép-
szerű forma volt, és a klasszikus jazz is 
gyakran alkalmazza eszközként. Bach kü-
lönösen kedvelte ezt a műfajt, így a Barokk 
est programjához szinte kötelezően adott 
volt, hogy a három jazz-zenészünk ebből a 
kútból is merítsen számunkra. A legismer-
tebb, Goldberg-variációk című darab ke-
rült fel a setlistre, amely egy ismert német 
népdal dallamát feldolgozva, eredetileg 
csembalóra íródott, összesen 30 variáci-
óból áll, és Bach egy rosszul alvó német 
őrgróf megrendelésére komponálta. A 
2004-es megjelenésű, Contrasts + Parallels 
című albumán Oláh Kálmán feldolgozta 
már ennek a variációnak néhány ütemét, 
ám a Barokk est programjában, basszus-
gitárral kiegészülve egészen új élményt 
nyújtott a darab. 

A szünet előtt hallhattunk még egy 
gavotte-feldolgozást, valamint a legismer-
tebb témát, a „Bakker”-t (ahogy a zené-
szek néha viccesen emlegetik Bach Airjét), 
majd a pihenő után fordult az irány, és 
Broadway-sztenderdeket hallhattunk „ba-
chosítva”. Az All the �ings You Are és a 
Shadow of Your Smile között helyet kapott 
Pluto Late Love című szerzeménye is, va-
lamint a Caravan, amit – bármennyire is 
gyakran játszott darab – valamiért nem 
tudok megunni. 

Az este számomra a kettősség jegyé-
ben telt, és nem pusztán a műsorleírásban 
megfogalmazott műfaji kettősségről volt 
szó. A koncert első felében úgy éreztem, a 
zenészek a közönség felé „sugároznak”, és 
kaptunk egy kis zenetörténeti előadást is, 
míg a második részben inkább egymásra 
koncentráltak, hangszereiken át folytattak 
egy olyan beszélgetést, aminek teljes mély-
ségét a voyeurré átlényegült hallgatóság in-
kább csak érezhette, mint érthette. Victor 
Hugo szavai jártak a fejemben: „A zene ki-
fejezi mindazt, ami szavakkal elmondha-
tatlan, mégsem maradhat kimondatlanul.”

Nyakas-Fehér Fatime 

Napfény,  
ami átszűrődik 
a zenén
25 éves a Gyöngyhalász Latin 
Zenekar. Pannon Egyetem, E-ka-
mara. 2024. április 23. 

A telt háznál is erősebb közönséglétszám 
is mutatja: a szenvedélyes latin muzsikát 
játszó együttes olyan életérzést közvetít, 
amelyet sokak kedvelnek annak őshazájá-
tól tízezer kilométerre is. 

Bizsergető melegség önti el a lelkem, 
amikor a környékbeli programok kínála-
tában feltűnik a Gyöngyhalász Latin Ze-
nekar neve. A hangulatosabb, szabadtéri 
helyszíneken egészen úgy érzem, mintha 
egy karibi üdülőparadicsomban tölteném 
az időt. Érzem mindezt annak ellenére, 
hogy személy szerint a latin zene világa 
korábban nem igazán vonzott. Először a 
Rozé, Rizling és Jazz Napokon láttam őket 
sok évvel ezelőtt, ahol színpadi jelenlé-
tükkel azonnal felkeltették a �gyelmemet. 
Meg sem kellett szólalniuk, már a megjele-
nésük is magáért beszélt: a hófehér, karibi 
stílusú öltözékek mellett a hangulatosan 
elrendezett színes perui szőttesek, a nagy 
karimájú mexikói kalapok és a számos, 
ismeretlen külsejű hangszer olyan vizuá-
lis pluszt adtak a közönségnek, hogy azt is 
magával ragadta később a zene hangulata, 
aki amúgy a rádióban elkapcsolja a talán 
kissé agyonjátszott Bamboleót. 

A Buzás Csaba által vezetett Gyöngy-
halász az Andok indián kultúrájának, illet-
ve Dél-Amerika országainak melódiáival 
kezdte pályafutását. A kilencvenes évek 
végén megjelent, a kubai Buena Vista So-
cial Club együttesről készült dokumen-
tum�lm hatására kezdtek el a karibi térség 
muzsikájával is megismerkedni, amely az-
óta szerves része műsoraiknak. A Buena 
Vista Social Club a kezdeti inspiráción túl 
a későbbiekben is fontos szerepet játszott a 
társulat életében. 2012-ben a VeszprémFest 
vendégeként városunkban fellépő együt-
tesnek szerenádot adott a Gyöngyhalász; a 
hazájában rendkívül népszerű Dos garde-
nias című dal előadásával kivívták példa-
képeik elismerését. 

Spanyol nyelven énekelt dalaik témá-
ját a szerelem és a vidék szépsége mellett a 
hétköznapi élet és a sors nehézségei szol-
gáltatják. Mindezek megjelenítésére olyan 
autentikus hangszerkészletet használnak, 
amely nagy részének a neve is ismeret-
len az átlaghallgató előtt. Műsoraikat tíz 
éve táncosokkal is színesítik, akik az adott 
dal származási országának népviseletében 
adják elő hol temperamentumos, hol ér-
zelmekkel átszőtt, izzó táncaikat. Koncert-
jeik célja elsősorban a szórakoztatás, de 
a dalok felkonferálása mindig tartalmaz 
pár érdekességet a származási országról, 
annak kultúrájáról vagy a dal keletkezé-
si hátteréről. Buzás Csaba érdeklődése 
ugyanis jóval tovább mutat annál, mint 
hogy az érintett térség dalait eljátssza. Aki 

az együttes honlapján a „Mindent a latin 
zenéről” menüpontba betekint, tudomá-
nyos mélységű, országonként szétszálazott 
információtengerre talál Csaba tollából, 
amelyeket egyes, kifejezetten ismeretter-
jesztést célzó előadásaik alkalmával kö-
zönségével is megoszt. 

A kevés kivételtől eltekintve civil ze-
nészekből és táncosokból álló formáció 
jubileumi koncertjén 17 dalból álló reper-
toárral örvendeztette meg közönségét. Da-
laik részben saját gyűjtésből származnak, 
és minden esetben a saját stílusukhoz iga-
zított feldolgozásban adják elő, ami folya-
matosan változik, ahogy ők fogalmaznak, 
„gyöngyhalászosodik” az idő előrehalad-
tával. A jubileumi műsorból nem hiányoz-
hatott a Son de la loma Horváth Gizella 
és Füzesi Zoltán táncával színesítve, ami 
repertoárjuk állandó részét képezi, sem a 
közismert Guantanamera, amit már a kö-
zönség is velük énekelt. Külön kiemelném 
Buzás-Jáger Anikó sokoldalú közreműkö-
dését, aki nemcsak hogy fuvolajátékkal, 
ritmushangszerekkel és énekkel színesí-
ti a produkciót, de ahol épp ezek nélkü-
lözhetőek, ott valódi latin táncos módjára 
fokozza a hangulatot állandó táncosuk, 
Niquita oldalán. Nem csoda, hogy kis idő 
után a közönség sem bírt a helyén ülve 
maradni.   

A Gyöngyhalász Latin Zenekar egyik 
törzshelye a Pannon Egyetem E-kamara-
terme, ahol az egyetem kultúraszervező 
csoportjának jóvoltából rendszeresen fel-
lépnek. A 25. évfordulóra adott koncertjü-
kön is ragaszkodtak „otthonukhoz”, bár az 
alkalomra az egyetem auláját is megkap-
hatták volna. Talán érdemes lett volna élni 
a lehetőséggel, ugyanis a zenekar népsze-
rűsége látszólag kinőtte a kamaratermet. 
Az érdeklődők egy része ugyanis nem érte 
be a passzív koncerthallgatással. A tánco-
sok szenvedélyes mozdulatainak hatására 
a közönség soraiból is egyre többen csat-
lakoztak hozzájuk a színpad előtti, szűkre 
szabott táncparketten. Nem kizárt, hogy 
nagyobb helyen valódi �eszta is létrejöhe-
tett volna, amire remélhetőleg sort kerí-
tenek a nyári időszakban egy szabadtéri 
színpadon, esetleg egy pezsgő atmoszférá-
jú kerthelyiségben. 

Hancz Karolina

Ütős  
minifesztivál
Ütőhangszeres Minifesztivál. 
Pannon Egyetem, E-kamarate-
rem. 2024. április 29–30. 

Tavaly, a VEB 2023 évében különleges  
ötlettel keresett meg Felföldi Gábor,  
a Pannon Egyetem kulturális referense: 
felkért mint ütőhangszerest, hogy egy he-
lyi mini ütősfesztivál részeként adjak szó-
lókoncertet. A felkérést nagy örömmel 
elvállaltam, hiszen a mai napig elevenen 
él bennem a győri konzis és főiskolás évek 
emlékei közt a kétezres évek elején évről 
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évre a Richter-teremben megrendezett 
kétnapos Győri Ütősfesztivál. 

E népszerű győri rendezvényen már 
akkoriban is sok, a veszprémi Csermák 
Antal Zeneiskolából, Szerdahelyi Károly 
ütőtanár „műhelyéből” a zenei pályára to-
vábblépett ütős játszott (zeneiskola helyett 
ma AMI, azaz Alapfokú Művészeti Isko-
la a hivatalos elnevezés, de a köznyelvben 
a mai napig nekünk a nagybetűs Zenede, 
zeneiskola). 2009-ben, diplomám évében 
volt két nagy álmom: az egyik egy ütős-
fesztivál megrendezése itt, a szülővárosom-
ban, s hogy egyszer majd eljátszhatom Paul 
Creston marimbaversenyét a Mendelssohn 
Kamarazenekarral. Nos, Gábor ötlete va-
lóra váltotta az elsőt: legyen egy mini ütős-
fesztivál Veszprémben! A koncertek 2023 
áprilisában az egyetem E épületének nagy-
termében csendültek fel, 2024-ben pedig a 
folytatás következett: szintén két nap, tar-
talmas programokkal. Az első napon saj-
nos nem lehettem jelen, de az előadókat 
tekintve izgalmas produkciókat hallhattak 
az érdeklődők: fellépett a Curved Space ze-
nekar dobosa, György Norbert, valamint 
Sándor� Viktor, azaz Nord Drummer – 
mindketten a dobolás elektronikus lehető-
ségeit igyekeztek bemutatni.

A második nap pedig, a zeneisko-
lai tanítás után átsétálva a két percre lévő 
helyszínre, Franczia Dániel és tanítvá-
nyai koncertjének lehettünk szem- és fül-
tanúi. Kezdő mondataimra visszautalva, 
meg kell jegyeznem: Franczia Dani is so-
kat mesélt nekem korábban ütőhangsze-
res tanulmányai kezdeteiről: Tóth Pétertől 
kapta az első impulzusokat, akit szintén 
Szerdahelyi Károly vezetett a pályára. Pé-
ter egyébként volt a Zenedének is ütőtaná-
ra (2008-ban tőle vettem át a tanszakot), s 
jelenleg is sokszor hallhatjuk a Veszprémi 
Pető� Színházban ütőhangszeresként.

Franczia Dániel saját magát a kö-
zel-keleti ütőhangszerek szerelmeseként 
aposztrofálja, s a koncertjein rendre ki-
derül, hogy biztos kézzel nyúl hozzájuk. 
Láthattunk-hallhattunk darbukát, keretes 
dobot, kalimbát, de még ceglédi kannát is. 
Tanítványai láthatóan élvezik a vele való 
játékot, s az ilyesmit látva-hallva mindig 
eszembe jut: ha az ének-zene tanítás nem 
heverne romokban országszerte, talán 
még a nagy mesterek zeneműveire ugyan-
így rácsodálkozhatnának sokkal többen…

Az est második felében a Setup 
együttes lépett fel: e sokféle magyar jelen-
téssel bíró szó teljesen otthonos az ütős 
szakszavak közt. A trió tagjai, Józsa Bálint, 
Májer Dániel és Kovács Árpád szintén a 
„Szerdahelyi-műhely” neveltjei. Műsoruk-
ban hallhattunk magyar népzenét a rába-
közi gyűjtésükből, moldvai dallamokat, de 
kartondobozokat sem kíméltek verőikkel, 
s a közönséget is bevonták a játékba taps-
sal – Józsa Bálint az ütősöktől szinte elvár-
ható humorral fűszerezte a műsort, vezette 
be a darabokat. Feltétlenül meg kell emlí-
teni Nebojša Jovan Živković nevét: a szerb 
származású, Bécsben tanító világhírű ütő-
hangszeres-zeneszerző műveiből is ízelítőt 
kaptunk. Kovács Árpád, a trió egyik, szin-
tén veszprémi születésű tagja nála diplo-
mázott a közelmúltban Bécsben.

Összességében egy nagyszerű kez-
deményezés tanúi lehettünk, s mi mást 
kívánhatnék a szervezőknek, mint amit 
Józsa Bálint az est vége felé, elköszönő sza-
vaiban: reméljük, ez a kis fesztivál nem-
csak, hogy folytatódik, hanem egy idő 
után a „mini” szócskát el is hagyhatjuk a 
fesztivál elől.

Sipos Csaba

Hallgass  
a zenére!
A Gárdonyi Zoltán I�úsági  
Kamarazenekar közös koncertje 
a grazi Johann-Joseph-Fux Kon-
servatorium Tücsökzenekarával. 
Partnerzenekarok találkozása, 
Graz, 2024. április 12–14.

A Veszprémi Csermák Antal Alapfokú 
Művészeti Iskola Gárdonyi Zoltán I�ú-
sági Kamarazenekara a közelmúltban 
érkezett haza Grazból, ahol a Johann-Jo-
seph-Fux Konservatorium Tücsökzene-
karával adott nagy sikerű koncertet. A 
háromnapos látogatáson az együttes él-
ményteli kirándulásokon ismerkedhetett 
Stájer tartomány természeti és kulturális 
értékeivel.

Az elmúlt évek során Demel Esz-
ter karnagy irányításával az együttes az 
egyik legismertebb és legszínvonalasabb 
hazai i�úsági zenekarrá nőtte ki magát. 
A fent említett grazi látogatás egy három 
éve tartó sikeres partnerség fontos állomá-
sa. Az Európa Kulturális Fővárosa projekt 
támogatásával 2022 májusában elindult 
együttműködésnek és a kiváló szakmai 
munkának köszönhetően a három év alatt 
tíz közös koncertet adtak, nagy közönség-
sikerrel.

Az elért eredmény ma már túlmutat 
a projekt keretein és további lehetőségeket 
teremt a két város közötti kooperációban. 
Demel Eszter karnagyi munkáját Bárány 
Zsuzsanna és Vásárhelyi Borbála a művé-
szi-szakmai feladatok mellett projektve-
zetési és szervezői tevékenységgel, míg a 
betanításban Hartyáni Zsuzsanna, Fűke 
Ákos és Mozsdényi György, a Mendels- 
sohn Kamarazenekar művész-tanárai se-
gítik. Kitűnő partnerre találtak a Grazi 
Zeneakadémián Molnár Andrea személyé-
ben, aki a különleges tehetségek előkészítő 
osztályát vezeti, és veszprémi születésű-
ként itt kezdte csellótanulmányait is.

A kiváló zenepedagógusok remek 
lehetőséget teremtettek a zene erejével a 
két város közötti kapcsolatok bővítésé-
re. A projekt megkoronázása volt a Pan-
non Egyetem aulájában megrendezett záró 
hangverseny, ahol a Gárdonyi I�úsági Ka-
marazenekar a grazi Stájer Tartományi 
I�úsági Szimfonikus Zenekarral, �omas 
Platzgummer vezényletével adott közös 
ünnepi koncertet. Itt Rudi Róth tisztelet-
beli magyar konzul és az ausztriai dele-
gáció tagja, Günter Riegler grazi városi 

tanácsos a további együttműködés kiszéle-
sítésének áttekintésére meghívta Veszprém 
polgármesterét. A hároméves zenei pro-
jekt remek példája a kultúra erejének.

Demel Eszter és az őt segítő szak-
mai csapat újabb kapukat nyit meg a két 
város közötti kapcsolatokban. A karnagy, 
aki a hazai zenepedagógia egyik kiemelke-
dő alakja, csapatával olyan sikerre vezette 
a programot, mellyel jövőt és hidat építe-
nek nemzetek és generációk között. A mű-
vészeti vezető munkájában folyamatosan 
tetten érhető a komplexitás, amit Shakes-
peare után talán így fogalmazhatunk meg 
szabadon: Hallgass a zenére! – de ne csak 
arra, ami a fejhallgatóból jön, hanem arra 
is, ami körülötted és benned van. A megélt 
kulturális élmények fejlesztik a személyi-
séget és érlelik az önkifejezést, hozzájárul-
nak, formálják a művek interpretálását.

A Demel Eszter vezette Veszprémi 
Gárdonyi Zoltán I�úsági Kamarazenekar 
szívvel és lélekkel muzsikál, ahogy Johann 
Gottfried Herder is mondja: „A lelkünk-
höz a fülünk van a legközelebb.”

Somody Zsuzsanna

Visszaszámlálás
Háttérbeszélgetés a vehir.hu 
szervezésében Gelencsér  
Andrással. Specialty kávézó, 
Foton Audiovizuális Centrum. 
2024. március 28. 

Mintegy százan jelentkeztek a márciu-
si alkalomra, amelyen a Pannon Egyetem 
rektora, Gelencsér András volt a beszélge-
tőtárs. Öt interneten jelentkezőnek szólt a 
részvételi lehetőség a Foton kávézójába. Ta-
nár, önkormányzati alkalmazott, vállalkozó 
is jött beszélgetni, Hajas Bálint és két kol-
légája mellett ők képezték a rektor hallga-
tóságát. Napjaink legégetőbb kérdése: ilyen 
pazarló fogyasztás mellett milyen jövő vár 
az emberiségre, rád, ránk, mindenkire?

A rektor őszinte szókimondásá-
val a legkülönbözőbb fórumok népszerű 
előadója lett. Ott a Fotonban azt mondta, 
szívesen jött, mert a közérthetően meg-
valósított társadalmi szerepvállalás kis 
körben ugyanolyan fontos, mint a nagy 
egyetemi előadókban. Őszinteségből ezút-
tal sem volt hiány, de a kapott informáci-
óktól nem lettünk boldogabbak. Gelencsér 
András mondandóját csupa olyan adattal 
bástyázta körbe, amelyekből kiderült, az 
emberiség számára megkezdődött a visz-
szaszámlálás. 

– Változott-e a világ az elmúlt egy év-
ben? – hangzott az első kérdés. És a válasz: 
– Ami az alapproblémát illeti, rosszabb 
lett a helyzet. Például 2017-ig Német-
ország volt a világ legnagyobb napener-
gia-termelője, de mára az elhamarkodott 
politikai döntések miatt az ország visz-
szafordult a múltba. Falvakat rombol le, 
hogy a lignitbányákat bővíthesse. Széntü-
zelésű erőműveik kapacitását tavaly 10 gi-
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gawattal növelték. Konkrétan azért, mert 
még 2011-ben, a fukusimai atomerőmű 
balesete után döntést hoztak a működő 
atomerőművek végleges leállításáról, és ezt 
végre is hajtották, sok más európai ország-
gal egyetértésben. Csakhogy már idén, 
2024-ben, a küszöbön álló választásokkal 
számos esélyes párt programjában ener-
getikai fronton „hátraarc” tapasztalható, 
egy-két éve meghozott energiapolitikai 
döntéseket kívánnak visszacsinálni. Példá-
ul két éve Európa tanácsi döntés született 
arról, hogy 2035-től már csak elektromos 
autót lehet újonnan forgalomba helyez-
ni. Ennek érzelmi és gazdasági oka is van. 
Igaz viszont, hogy a ma használt akku-
mulátortechnika már több mint 150 éves. 
Ennyi idő alatt az egységnyi tömegű ak-
kumulátorban tárolható energiamennyi-
ség csak hatszorosára nőtt (ami mindössze 
1/50-ed része a gázolaj energiasűrűségé-
nek), ami személyautóknál, gyakori tölté-
si lehetőséggel még éppen megfelelhet, de 
egy teherautó, hajó vagy repülőgép el sem 
tudna vele indulni. Így számos szektorban 
az elektromos hajtásra való átállás tökéle-
tes zsákutca. Kár volt ennyire irreális célo-
kat megfogalmazni – hallottuk a rektortól, 
hiszen két év sem telt el, máris szembejött 
a valóság, kiderült, hogy ezeket a célokat 
nem lehet teljesíteni.

– És mi van a hidrogénnel? – vető-
dött fel a logikus kérdés. Nos, a hidrogén a 
világegyetem leggyakoribb eleme, de Föl-
dünkön szinte csak vegyületeiben létezik, 
amelyek bontása rengeteg energiát igényel. 
Nemcsak rendkívül alacsony, 30 százalék 
a folyamat hatásfoka, de nagyon veszélyes 
is a tevékenység. Ez nem a fosszilis ener-
giahordozók valós alternatívája, hiszen 
azoknál nincs energiatárolási probléma, 
akkor használjuk, amikor szükségünk van 
rá. Az elektromos energiát roppant gaz-
daságtalan és erőforrás-igényes eltárolni, 
olyannyira, hogy a világ összes akkumulá-
tora együttesen mindössze 17 percig tud-
ná működtetni a világot. Nem véletlenül 
teszi ki napjainkban az összes felhasznált 
energia 82,4 százalékát a fosszilis energia. 
Nem lehet csak technológiai oldalról vizs-
gálni az emberiség energiaellátását, mert 
már nincs könnyen hozzáférhető fosszilis 
energia. A fosszilis energiahordozók kö-
zül földgázból lehet a legjobb hatásfokkal 
energiát termelni, de például az óceánon 
áthozott palagáz már kétszer olyan szeny-
nyező, mint a helyben felhasznált kőszén. 
Ezért vannak olyan országok, ahol egy 
elektromos autó teljes életciklusra vetített 
szén-dioxid-kibocsátása két és félszer any-
nyi, mint egy dízelautóé. Az energiaellá-
tás tekintetében nagy veszélyben vagyunk, 
mert az olajkészletek fogytán vannak – 
ötödannyi új olajkészletet fedeznek fel a 
világban, mint amennyit adott évben fel-
használunk. Közben mindenhonnan öm-
lenek ránk a fogyasztás növelésére biztató 
reklámok, mintha nem lenne holnap. Pe-
dig Gelencsér András alig több mint egy 
évtizedet ad annak, hogy súlyos erőfor-
ráshiánnyal kelljen a modern társadal-
maknak szembenézniük. Akkor pedig mi 
lesz velünk?

Őrsi Ágnes

Áttetsző
Szenvedélyesen szeretem a színházi szto-
rikat, amelyek – mint a népdalok, népme-
sék, mondák – szájról szájra szállnak, az 
emlékezők egyre kicsiszoltabb változatai-
val. Szép az eredeti, szívderítő a minden-
kori mesélő kreatív fantáziája, még akkor 
is, ha lényegében füllent.

Más a helyzet a színészi alakítás 
miszti�kálásával. A jó színészi játék alap-
ja a tudatosan ellenőrzött, módosult tudat- 
állapot (nevezzük átélésnek), amikor az 
aktor úgy rugaszkodik el saját személyi-
ségétől és bújik más ember bőrébe, hogy 
része marad az előadás rendszerének, a 
partnerek hasonló állapotának tiszteleté-
vel, folyamatos szellemi és �zikai kontroll 
alatt. A módosult tudatállapot előhívása 
mindenekelőtt szakmai kérdés, megfele-
lő képességek birtokában gyakorlás útján 
elsajátítható. Nem kell hozzá szövetséget 
kötni földön túli hatalmakkal, megélése 
nem káros az egészségre, előbb-utóbb le-
vethető és újra felölthető, mint a színházi 
jelmez. A színpadi gyilkos nem fog embert 
ölni a kulisszákon túl, a zsarnok nem veszi 
át a hatalmat az előadás után, a halott talp-
ra áll és meghajol a tapsrendben, a rajon-
gott hősszerelmes pedig belecsöppen saját 
magánéleti problémáiba, miután legördül 
a függöny.

Ám ha végiggondolom pályámat, 
színházi létem eredete, szakmai hitem 
fennmaradása olyan élményekhez köthe-
tő, melyekre nincs tankönyvi magyarázat. 
Nem írják felül ugyan a valóságot, de túl-
mutatnak létezésünk hétköznapi, könnyen 
megfogható keretein. A színész módosult 
tudatállapotának kiterjesztéséről, közös 
megéléséről vallanak. A sok közül három 
veszprémi példát említenék.
•	 1968-ban	harmadikos	gimnazistaként	

az Eötvös Károly Megyei Könyvtár ak-
kori előcsarnokában szavalta Latinovits 
Zoltán Ady Endre verseit. Nem hagy-
hattam ki: néhány hónappal azelőtt 
Örkény István Tóték című darabjának 
Őrnagyaként varázsolt el és végzete-
sen befolyásolta pályaválasztásomat. Az 
Ady-esten közvetlen közelről �gyelhet-
tem Őt. Gyakori szokásától eltérően 
nem használt gesztusokat, a vers még-
is végigfutott egész �zikai lényén, ver-
tikálisan és horizontálisan. Láttam az 
erek kitágulását, majd visszahúzódását, 
arcszínének változásait, a vérnyomás 
állapotait, a kifakadó izzadságcseppek 
megjelenését és váratlan eltűnését. Be-
leláthattam a színészi teremtés �ziológi-
ájába. Mint József Attila idézte �omas 
Mann Varázshegyét:

„Ahogy Hans Castorp madame 
Chauchat testén,

hadd lássunk át magunkon itt ez estén.”
                        (�omas Mann üdvözlése)

Azóta is őrzöm ezt a röntgenképet.

•	 2017	decemberében	kezdtük	próbál-
ni Dosztojevszkij Bűn és bűnhődésének 
színpadi változatát. Nem kronológiában 
haladtunk, a kulcsjelenetekre fókuszál-
tunk. Raszkolnyikov – kettős gyilkos-

ságát követően – lázálmoktól szenved, 
ébredése barátja, Razumihin karjai-
ban a történtek ellenére megrendítő, a 
vallomás és a tagadás határán billegő, 
poklokat járó állapot. A próbán óva-
tos megközelítésre számítottam. Ehe-
lyett a Raszkolnyikovot alakító Szelle 
Dávid magával rántott, átlényegülése 
új dimenziókba vezetett. Vele szenved-
tem meg a pokol bugyrainak gyötrel-
meit, rám zúdította volt és lehetséges 
bűneimet és bűnhődéseimet. Testének 
kontúrjai eltűntek, olyan titkokat, a tör-
vények olyan szövedékét láthattam, me-
lyeket nem magyarázni, csak élni lehet. 
„Milyen voltam?” – kérdezte. „Áttetsző” 
– adtam életem talán legrövidebb szak-
mai válaszát.

•	 Jelenleg	a	Pablo és Picasso, avagy az ál-
latok karneválja című zenés játék próbái 
zajlanak. Főhősünket, a különleges rajz-
tehetsége miatt társai által Picassónak 
csúfolt kis�út a 11 éves Ruzsin Ákos 
alakítja. Egy hete született meg hősünk 
bemutatkozó dala Hrutka Róbert zené-
jével, Kovács Dominik és Kovács Viktor 
szövegével. Első énekpróbáján néhány 
perc tanulás után váratlanul felcsendült 
a kész énekszám. Nemcsak szakmailag 
volt hibátlan, hanem valami ősi tudás 
szólalt meg benne az alkotás gyönyö-
rűségéről, az ihletett pillanat rejtelmei-
ről. Angyalok hangján szólt, lehet, hogy 
néhányan be is ugrottak hozzá egy-egy 
pacsira, legalábbis ezt láttam átszelle-
mült arcán, sugárzó tekintetében. Ilyen-
kor kell gyorsan szünetet adni a próbán 
és abbahagyni az írást.

Vándor� László

Textilek,  
technikák,  
titkok
A reneszánszban kiteljesedő  
textilkészítési eljárások a Szent 
Benedek-hegyi leleteken. Egervári 
Márta textilrestaurátor-művész 
előadása. Laczkó Dezső  
Múzeum, 2024. május 7. 

Az idei Gizella-napok kezdetén izgalmas-
nak ígérkező előadásra várta az érdeklő-
dőket a Laczkó Dezső Múzeum. Egy kép 
a régmúlt időkből. A ma Veszprémben 
élők a képre tekintve nem is gondolnák, 
hogy a Szent Benedek-hegyet ábrázol-
ja az egykori felvétel. Azt a sziklás tájat, 
ahol ma a nagy kereszt áll. Ahol egyko-
ron Szent Benedek tiszteletére kápolnát 
emeltek a 12. században az itt időt töltő 
Szent Benedek-rendi hittérítők. A képen 
kápolna maradványai, kripták romjai lát-
hatók. A hegy egykoron temetkezési hely 
is volt, állatok is legeltek itt valamikor, 
miközben a sziklák csendesen őrizték a 
letűnt századok titkait. 
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Múzeumunk alapítója, Laczkó Dezső 
vezetésével a 17. században emelt krip-
tát tárták fel a múlt század elején. Értékes 
leletekre bukkantak akkor. 1903-ban tűnt 
el a rom a hegyről az ásatások befejezté-
vel. Helyére a veszprémi káplán állíttatott 
kőkeresztet. Egervári Márta textilrestaurá-
tor-művész rendkívül érdekes előadáson 
mesélt az 1903-ban megmaradt üvegne-
gatív alapján előkerült képről. Azokról az 
éles negatívokról, melyeken ruhamarad-
ványok, csipkerészletek is láthatók. Mint 
mondta: „Amik előkerültek, kihalófélben 
lévő technikák, több közülük már feledés-
be merült.” Képekkel illusztrálta az egy-
kori ruhadarabokat. A leletek állapota a 
képen egy elég összekuszálódott, rojtos, 
rongyos anyag képét mutatta. De kiemelve 
egy-egy részletet, sok mindenről árulkod-
nak. Leginkább a készítés egykori tech-
nikájáról a szakértő szemeknek. De hát 
ezeket a technikákat is valahogy meg kel-
lett fejteni, hiszen több közülük már fe-
ledésbe merült. Öt különleges technikát 
ismerhettünk meg az előadáson. Úri hím-
zés, sprang, kártyácskák vagy táblácskák, 
hurokfonás, vert csipke, mely nem azonos 

a mai csipkeveréssel. Egervári Márta elő- 
adásán érződött, hogy nagyon szeret ezek-
kel a különleges szövésekkel, kötésekkel 
foglalkozni. Egyszerűen, a laikus számára 
is érthetően mesélte el a kötések, szövések 
jellemzőit. Bemutatott egy-egy általa ké-
szített mintát is. Ki gondolná, hogy a  
sprang minden későbbi textilkészítés alap-
ja? A neolitikumban eredő ősi technika 
neve magyarul: keretes fonás. A szövőszé-
kek mesterei vajon gondolnak-e erre, mi-
kor leülnek a szövőszék elé? Az előadó egy 
kis szövőkereten érdekesen mutatta be a 
szövés technikáját. 

Többféle régi szövőkeretet is láthat-
tunk. Megtudhattuk, hogy csak a fonott 
csipke rugalmas. Saját próbálkozásai és 
tapasztalatai alapján beszélt arról a na-
gyon időigényes és sziszifuszi munkáról, 
mellyel rekonstruálták az egykori lelete-
ket. Ő maga is kipróbált szinte minden 
szövésfajtát, hogy pontos képet kapjon a 
textilkészítés alapjául szolgáló régi tech-
nikákról. A reneszánsz ideje alatt aztán 
egyre jobban elterjedtek a különböző szö-
vetek készítésének formái és technikái. A 
legjobb szövetek Itáliában születtek, csak-

úgy, mint a reneszánsz művészetek meg-
újulása. 

Szinte családias légkörben zajlott ez 
a képekkel szemléltetett nagyszerű isme-
retterjesztő előadás. Az apró, rongyos-
nak tűnő, foszladozó leletek a szakértő 
szemeknek számos titokról árulkodnak. 
Jó volt ezekből a titkokból megismerni 
sok mindent. Az úri hímzés törökös ha-
tású párnáját, a csipkevetőket, a szövő-
kereteket. A mai keretek láttán az ember 
elmosolyodik azon, hogy régen egy meg-
hajlított, összekötött erős faág is igazi jó 
szövőkeretként szolgált. Napjainkban pe-
dig a horgoló- és kötőtűk az ügyes kezek-
ben teljesen feledésbe merítik az egykori 
szövések készítésének módját. 

A Gizella-napok programjait az idén 
nagyrészt a könnyűzenei koncertek ural-
ták. Tudjuk, az ismeretterjesztő és irodal-
mi műsorok iránt kisebb az érdeklődés, 
de talán nagyobb népszerűsítéssel ezen is 
lehetne változtatni. Öröm volt részese len-
ni ennek az előadásnak is. Mert érdemes 
tudnunk, milyen titkokat rejt és miről me-
sél nekünk a múlt.

Molnár Erzsébet
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A szerző különben elismert tekintély a szín-
házi bestsellerek világában: számos darabját 
játsszák a West Enden és a Broadwayn, drá-
máit vagy 30 nyelvre lefordították, sőt 2019-
ben ezek egyikének �lmes adaptációjában, a 
Judyban nyújtott alakításáért kapott Oscar-dí-
jat Renée Zellweger. Azért feltételezem, hogy 
Quilter nem a Bestseller okán lett felkapott 
Broadway-szerző; megkockáztatom, rende-

zőként a tudatom legrejtettebb zugában talán kísértene a gondo-
lat, hogy az élet/pálya túl rövid ahhoz, hogy ilyesfajta darabokkal/
ban töltsük, hacsak el nem csábítana a benne rejlő lehetőség: hogy 
alkalmat teremt három színésznek – mire is? – leginkább a fel-
hőtlen (OK, néha felhős) komédiázásra és a közönség odaadó 
szórakoztatására. 

A nézőt a behúzott függöny előtt néhány díszletelem és jó 
sok könyv fogadja; egy pillanatig felvillanyoz a lehetőség, hogy 
ebben a végletekig leszűkített térben valami elképesztő színhá-
zi kísérlet részesei leszünk, de aztán feltárul a teljes színpadot be-
töltő, kisrealista szobabelső asztalokkal, kandallóval és rengeteg 
könyvvel, ez utóbbiak később kreatív kellékekké is válnak: fal épül 
belőlük, a „vízen” járnak rajtuk. A nagyszínpados tér (szerintem 
kisebb kamaratérben ez a darab is erősebben hatna) olykor túl-
mozgásra készteti a színészeket, sok a tempóváltás nélküli sétálás, 
pedig pl. Oravecz és Szelle asztalnál ülő jelenete a színészi jelenlét 
intenzitásával ugyanúgy, ha nem jobban leköti a nézők �gyelmét.

Hatalmas dörgéssel és nosztalgikus keringő hangjaival in-
dul az előadás, ezek időnként visszatérnek. A jól megírt társal-
gási drámák hagyományát folytatni kívánó darab cselekménye 
röviden összefoglalható: két �atal író érkezik egy idősebb írónő 
házába, ott esznek, beszélgetnek, miközben megjelenítik készülő 
könyveik részleteit, majd a �atalok távoznak. A szereplők inkább 
�gurák, színházi/irodalmi klisék, mint valódi mélységeket felmu-
tató vígjátéki karakterek (gondoljunk pl. Molière drámáira vagy 
akár Molnár Ferenc legigényesebb darabjainak sokrétegű, komp-
lex szerepeire!), talán Maureen alakja a legkidolgozottabb. Az öt-
let ugyanis: a regényrészletek megjelenítése lefoglalja a játékidő 
jelentős részét, viszont a betétjelenetek nem mondanak el sokkal 

többet a szerzőikről, mint amit a dialógusokból amúgy is tudunk, 
nem adnak további fogódzókat a �gurák komplexebb, unikális 
karakterekké mélyítéséhez; viszont lehetőséget teremtenek arra, 
hogy a színészek különböző szerepekbe bújjanak, és ők láthatóan 
lubickolnak is ezekben.

Oravecz Edit (Maureen) szellemes, különc, olykor ciniku-
san kemény, ámde érzékeny nőt alakít, akinek a múltjában sötét 
titkok lappanghatnak; a darab ezeket nem bontja ki, illetve legin-
kább a nézőre hagyja, hogy a horrortörténeteiben egész városo-
kat a legkegyetlenebb módszerekkel kiirtó írónő és a helyenként 
rezonőri szerepben bölcselkedő vagy a férje titokzatos eltűnése 
miatt nosztalgiázó nő karakterét értelmezze, egységes motivációs 
rendszerré szintetizálva az utalásokat. Nem egészen világos, mi-
ért hívta meg a két �atal kollégát a házába (az, hogy magányos, 
kevés ötlet a feszültség fenntartásához), és hogy honnan a von-
zódása a hidegrázós történetekhez (a kétségkívül ütős zárókép 
ugyan utalhat valami sorsszerű bekövetkezésére, viszont nem elég 
erős utalás a nézőnek ahhoz, hogy összefüggést keressen). Kárpáti 
Barbara Shelleyje szolidan erotomán romantikus ponyvaírónő: 
inkább beszél (szakmai kíváncsisággal indokolt) erotikus igényei-
ről, gesztusai, érintései visszafogottabbak; azt mondanám, Kárpáti 
jó ízléssel nem viszi el a szerepet a bohózati stílus irányába (arra 
ott van a „hajótörött csajszi műháncs szoknyában” �gurája). Szel-
le Dávid ökonomikus pontossággal megválasztott testtartások-
kal, gesztusokkal, mimikával, hanghordozással fogalmazza meg 
a krisztusi korban lévő (33 éves), alkotói és életválsággal küzdő 
(egyszerre dobta az ügynöke és a barátnője), kissé naiv, saját te-
hetségében kételkedő írót, Alexet. 

A betétjelenetek egyrészt lehetővé teszik, hogy a színészek 
változatos játékstílusokban mutathassák meg magukat: bohózat, 
kabarétréfa, horrorparódia, abszurdba hajló groteszk (inkább a 
szavak hétköznapi jelentésében, ugyanis úgy az abszurd, mint a 
groteszk mint irodalmi kategóriák azért ambicionálják, hogy a vi-
lág működéséről mondjanak el valamit, gondoljunk csak Iones-
co, Beckett, Jean Genet vagy akár Örkény drámáira!); másrészt, 
hogy –  az alapkarakterek mellett – a legkülönfélébb �gurák bő-
rébe bújhassanak. Látjuk Szellét Monty Python-osan karikírozott, 
IQ-hiányos bűnözősegédként, hajótörött gavallérként spanyol ak-
centussal, és könyvfalat építő, kiábrándult férjként; Kárpáti szenv-
telen-kemény horrorbanya, sápítozó hajótörött luvnya, majd a 
felbomló párkapcsolat női tagja; mindketten tudnak orosz és an-
gol akcentussal beszélni; emlékezetesen pontos, mókás �gurasűrí-
tés Oravecz kőművese.

Gondolati mélységek tekintetében a darab megmarad a ká-
véházi �lozofálás szintjén, például, hogy „az ember sosincs egye-
dül, ha van nála egy könyv” (ezt amúgy Maureen, talán éppen 
rezonőri szerepének egyik józan megnyilvánulásaként, gyorsan 
meg is cáfolja: mekkora hülyeség, mondja); vagy hogy „a legjobb 
és legizgalmasabb történeteket talán mégis az élet írja”. A nézőnek 
tehát nem kell attól tartania, hogy a fárasztó, problémákkal zsú-
folt hét törődései után súlyos gondolatokkal, pláne esztétikai ér-
tékrendek ütköztetésével akarná az előadás megterhelni mentális 
anyagcseréjét: a három különböző műfaj képviselői jól elvannak 
egymás mellett – a szó szoros értelmében, mert valódi viszonyok, 
pláne viszonyváltozások nemigen alakulnak ki. Amit viszont két-
ségkívül ígérhet az előadás a (nem is olyan) „könnyű műfaj” ra-
jongóinak, az egy vidám-kellemesen, gond(olat?)talanul eltöltött 
színházi este.

Fürj Katalin

Ne felejtsetek el… írni!
Peter Quilter: Bestseller. Háromszereplős ősbemutató. Rendező: Szelle Dávid.  
Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. március 23.

„Ne felejtsetek el… írni!” – ezt mondja Maureen (Oravecz Edit) az előadás utolsó jelenetében, mielőtt ajtót 
nyit a borzongatóan titokzatos látogatónak – és azután a sötétség. Egészen rendben van, hogy így zárul egy 
darab, amelynek mindhárom szereplője író. Peter Quilter komédiáját ebben a háromszereplős változatban 
a világon először a Pannonban adják elő.

Séd, 2024. 1. sz., 42. old.

•

Kivilágos kivirradtig. Móricz Zsigmond azonos című regénye alapján a színpadi szöveget készíte�
Tóth Réka Ágnes. Rendezte: Horváth Csaba. Vendégjáték; a szombathelyi Weöres Sándor Színház 
és a Forte Társulat közös produkciója. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. január 13.

Az adaptáció szövege a hagyományos drama-
tikus színházi kereteket megtartva követi a 
regény szerkezetét: a görög tragédiák világát 
is megidéző, egy térben, egy éjszaka játszó-
dó, egy szálon lineáris időrendben előrehala-
dó cselekményt a drámai szituáció a szereplők 
életének fordulópontján indítja: egy István-na-
pi mulatság és egy lánykérés előkészületei 
közben jön a hír, hogy a Nyíry grófok jószág-
igazgatóját 30 év szolgálat után elbocsátják; 
semmit nem tettek félre, a pénzt elvitte a „sok 

 

Sírva is vigadunk 
– egy történelmi osztály utolsó vacsorája

Móricz 1924-ben írt és 1899-ben játszódó regényének főszereplője a vidéki dzsentri: történelmi családok 
leszármazottai, akiknek – őseik pazarló életmódja és az elavult gazdálkodási módszerek következtében – 
már csak a nemesi öntudat és a valaha volt fényes élet látszata maradt. 

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.

Olyaténkép
belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció A
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem sz
helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori � zikai színház padra Horváth Csaba az akkori � zikai színház padra Horváth Csaba az akkori �
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai 
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi 

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól 
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  S

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-Bartók és Ady című produkci-Bartók és Ady
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész 
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig 
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a 
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább. 

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei 
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán, 
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” 
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. 
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az 
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos 
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki 
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-

HÍD-programok a Pann
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, am
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tis
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál e
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk � zikai színházi programok nélkül.hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk � zikai színházi programok nélkül.hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk �

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – VHangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhéa kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás(Joyce: Ulysses).A performansz műfajának de� niálása nem tűnik egyértelműnek. A performansz műfajának de� niálása nem tűnik egyértelműnek. A performansz műfajának de�Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, a body art, a ¢ uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-body art, a ¢ uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-body art, a ¢mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háború és a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek) számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele, amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van, aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erős indítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futó emberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ám Change arta kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

Lakomájalakú fér�miatt Zeuönmagukmestert ámoto Nitképen az kinéz ránalapvető (lásd pl. TBelsővé iit is jelenés szigetlbennem A most klán ezekblán ezekblán ezektok az arcA vésikertelenlan falak kifelé bes
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tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

á�ukátnTit is jelenlkbcénkifelé bes

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD – lkotók Veszprémbenmnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és tte: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországbany József társulata y József társulata y OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-énteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton ános beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-tja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül tja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körül tarázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális Veszprémben is rácsodálkozhattunk.rehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-a szék. A gépről szóló kísérőzene ngkulisszaként is, zenei kíséretként elenő, a meséből, Joyce-írások-tve saját költeményekből kiemelt szövegek nagy része is készen volt öbb kelléket használt. Hosszú szü-n, amikor felújította a darabot, egy-ödött a színpadkép, több kelléket ott, és a körülötte élő világ változá-inkább abban tudta kifejezni, hogy enütt elszaporodott onalkódok

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Az előadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a � atalkori emlékek fel-nos beszélgetése a � atalkori emlékek fel-nos beszélgetése a �idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiváló mesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros, a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-nosan mozoghattunk ezetésé el Párizs

lmtte: november 19-én, pénteken Ladik Katalin yéátvarázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális ranelenő, a meséből, Joyce-írások-egszövegek nagy része is készen volt önöoienütt elszaporodott onalkódok nosan mozoghattunk ezetésé el Párizs

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.

Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és Eugene Decraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval, a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy Ariane Mnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színház és a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube: „Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-gy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-gy

test, nyolc mindenki lis és táncoinspiráló koda, ahol akollektív tugást ugyanvel indul, mlegmélyérőkon kereszban megszA darés a ritmuből (pl.: Taből (pl.: Taből (pl.: Tcosok keltépül. Csenlami: alkotolykor szintett/aszinkis hangszevisszafogo

Amit néznek, aOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – VajdaságVeszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei ledasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat kercímű táncprodukciót. 
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belvárosi irodaház udvarában. Először is adaptáció A
ként, másodszor pedig ennek az előadásnak a nem sz

Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  S

Lantom neke

A legszívesebben a vé-
gével kezdeném. És ha
már azzal kezdeném 
a legszívesebben, ak-
kor azzal is kezdem.
Pető� eposzparódiája 
nemcsak az eposzmű-
fajt, hanem az iroda-
lomhoz kapcsolódó 
összes fennkölt elvá-
rást parodizálja. Így 
a mű végén vastagon
ironizál azon a szer-
zőséghez kapcsolódó
fellengzős szándékon 
is, hogy a nagyszerű 
mű fenn fogja tartani a 
költő örök hírét, amíg 

világ a világ: Te pedig lantomnak húr-

/ A feledés: / Fölhaso
A halhatatlanságnak 
Persze nevetünk itt is
ral előadott öniróniá
tük az előadást. De a
Pető� születése után 
re állított mű végén á
nemcsak azért, mert
megírásakor huszone
itt még jót nevet a sír
ke ötletén, öt év múlv
lott, hanem azért is, m
sírhalmán nem is, de
babérok, noha Zöld M
kötők neve is lassan f
vábbra is elérhetetlen
neve fölött a legvadab
sokat messze elhomá

a halhatatlanságnak

Horváth Balázs–Pető� Sándor: A helység kalapács
Mendelssohn Kamarazenekar (művészeti vezető:
Társulat előadása, együ�működő partner a Panno

Séd, 2022. 4. sz., 54. old.

Olyaténkép
, p g

helyszínre alkalmazásaként. 

Az első változat épp tízéves, és nemrégiben ju-
bilált a 200. előadással. 2012-ben állította szín-
padra Horváth Csaba az akkori � zikai színház 
szakos tanítványaival a Színház- és Filmmű-
vészeti Egyetemen. Pontosabban a „színpad” 
idézőjelbe kívánkozik itt, az ősváltozat ugyan-
is a Színmű játszóhelyként is szolgáló Vas utcai
próbatermében készült, abból a térből indult 
ki, annak minimalista környezeti elemeit építi

be az előadásba. A világhálón elérhető régi felvételeken például jól
látszik, hogyan használják a próbaterem és az előtte futó folyosó 
közti belső ablakokat – az ablaknyílásokat és aztán a levett ablak-
szárnyakat. Az ablakok és az ablakszárnyak immár díszletként és 
kellékként aztán tovább élnek a budapesti Szkénében évek óta ját-
szott előadásban is.

ki, és
művé
vagy
Mind
elhan
a tize
tán k
hozz
dolgo
nül t
hagy
hatat
teste,
ni eg
ház é

Udvarszínház: Toldi. A Forte Társulat előadása. 
Rendező: Horváth Csaba. FORTEpiano udvar,  Szabad

Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-yóját láthattuk, amely a két halhatatlan művész világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-gyesben gondolta tovább. Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán,Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma” tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1. és az 5. külső burokként fognak közre) itt az egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-ként jelennek meg. Ligeti György a változatos hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek,felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet sajátmegtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-

HÍD-programok a Pann
Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, am22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tiskéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál ehivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk � zikai színházi programok nélkül.

Hangvilla, 2022. január 22–23.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlLélek, jelenl

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD –lkotók Veszprémbenl

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.
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Séd, 2022. 1. sz., 30. old.

Az első nap a Forte Társulat (koreográfus: 
Horváth Csaba) Bartók és Ady című produkci-y
óját láthattuk, amely a két halhatatlan művész
világa között épít hidat. Bartók ismerte Ady 
munkáit: Op. 16-os dalciklusát a költő öt ver-
sére komponálta; Kocsis Zoltán Bartók-kvar-
tettekről szóló előadásában (Youtube) pedig
egyenesen azt állítja, hogy az Ady-élményt a
zeneszerző más műveiben, pl. a 2. vonósné-
gyesben gondolta tovább.

Az első részben (5. vonósnégyes) a tán-
cot a Mendelssohn Kamarazenekar élő zenei
kíséretével élvezhettük. Az 5. vonóskvartet-
tet Bartók legtökéletesebb szerkezetű vonós-
négyeseként tartják számon (Farkas Zoltán,
Bartók Emlékház, Youtube). A „híd forma”
tükörszimmetriája (a 3. tétel a szimmetria-
tengely, amelyet a 2. és a 4. tételek belső, az 1.
és az 5. külső burokként fognak közre) itt az
egyes tételeken belül is érvényesül: a témavari-
ációk fordított sorrendben, egymás tükörképe-
ként jelennek meg. Ligeti György a változatos
hangnemek tökéletes megvalósítását emeli ki
„a tragikus vizionálótól az erőteljes, egészsé-
ges hangvételen át a groteszkig”. Tipikusan 
bartóki, „barbár”, forte hangütés, hajsza, gyil-

kos rohanás, szenvedély, majd idill, pentaton népdaltöredékek, 
felsejlő harmóniák küzdelme az erőteljes, harcos témákkal; fáj-
dalom, panasz, zokogás, majd megtisztulás; konszonáns, harmo-
nikus akkordok fölött disszonáns komplementer dallamok; bolgár 
ritmusok; egymást hajszoló szólamok; dallamsor, amelyet saját 
megtorzult árnyéka követ; majd a banális, szarkasztikus népdaltö-
redék a záró tételben, amelyet elsöpör a visszatérő hajsza, roha-
nás, mintha a harmónia csak pillanatnyi illúzió lehetne. Ember a
természet rideg éjszakájában, ahol a küzdelem a lét törvénye; ám
a zárt szerkezet mégis valami rend jelenlétére utal. „Az egész mű-
vet mély és nemes emberség hatja át” (Ligeti). 

Bartók műve nem programzene, és Horváth Csaba ko-
á�áj űkí h ő l élh ő í áb B d k M i

Kétnapos rendezvénnyel köszöntötte a Pannon Várszínház a magyar kultúra napját, amely
22-én ünneplünk annak emlékére, hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a napon tisztá
kéziratát. A minifesztivál-sorozat az évenként megrendezett kortárstánc-fesztivál esem
hivatott áthidalni, hogy közben se maradjunk � zikai színházi programok nélkül.

Séd, 2021. 6. sz., 36. old.

Lélek, jelenlAlice Kódországban. Ladik Katalin performansza. HÍD – VHangvilla, 2021. november 19.„A nő bukdácsol, vánszol, cipel, vánszorog transzcendens terhéa kékfenébe vigyem most túl a kárpiton? A végzetes vizualitás(Joyce: Ulysses).A performansz műfajának de� niálása nem tűnik egyértelműnek.Mezőösszefüggésében ott van az akcionizmus, a happening, abody art, a ¢ uxus. Performansznak nevezik, amikor Marina Abra-mović négy napon át, 8-8 órában egy véres, rohadó állatcsonthal-mon ülve a csontokat tisztította énekelve, míg a balkáni háborúés a családja vetített képei vették körül (Balkan Baroque), perfor-mansznak nevezik, amikor Marina Abramović hat órán át passzí-van hagyta, hogy a „közönség” (az esemény végére az emberek)számtalan felkínált eszközzel vagy azok nélkül azt tegyenek vele,amit akarnak, amit meg is tettek a simogatástól a ruhaletépé-sen át az összevagdosásig/szurkálásig (Ritmus 0). Utóbbit van,aki inkább talán happeningnek tekintené, amelynek van egy erősindítása, aztán az interakcióban egy spontán történése, a szer-kesztettség pedig „csak” abban jelentkezik, hogy a művész eltökél-ten nem reagál (csak a végén mozdul meg és indul el az előle futóemberek felé). Hasonló, és mégis nagyon más lehetett Ladik Ka-talin Change art akciója, szintén az érdeklődők bevonásával, ámta kommunikációra, a szellemi-lelki találkozásra építve. Izgalmas műfajpélda az általa is – regényében – megidézett Triceps-perfor-mansz, amikor a művész 40 évesen negyven, archetípusok men-tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

Lakomájáalakú fér�miatt Zeuönmagukmestert ámoto Nitképen az kinéz ránalapvető (lásd pl. TBelsővé iit is jelenés szigetlbennem A most klán ezekbtok az arcA vésikertelenlan falak kifelé bes

Lélek, jelenlVés

tén tagolt napon át éhezett egy szárnyas zárt ketrecben – amely

á�ukátnmTsntalkbcénkifelé bes

Séd, 2021. 6. sz., 39. old.

HÍD –lkotók Veszprémbenmnapos fesztivál keretében láthattunk, hallhattunk olyan vajdasá-ágban is világhírű alkotóknak számítanak. A három nap kezdő és ette: november 19-én, pénteken Ladik Katalin Alice Kódországbany József társulata OMMA című táncszínházi előadásának vasárna-énteken Ladik Katalin és Ladányi István előadás utáni, szombaton ános beszélgetése idézte meg azt a világegyetemet, aminek Ókani-tja, és aminek határtalan végpontjai valahol Tokió és Bogotá körülarázsolható történeteiből, apró részletekből épülő monumentális Veszprémben is rácsodálkozhattunk.rehúzódó fóliafátylak, a fehér eser-a szék. A gépről szóló kísérőzene ngkulisszaként is, zenei kíséretként elenő, a meséből, Joyce-írások-etve saját költeményekből kiemelt szövegek nagy része is készen volt öbb kelléket használt. Hosszú szü-n, amikor felújította a darabot, egy-ödött a színpadkép, több kelléket ott, és a körülötte élő világ változá-inkább abban tudta kifejezni, hogy ütt l d tt lkód k

felidézésében fontos szerepe volt a kódok vizuális és akusztikai megjelenítésének. Azelőadás performansz jellegéből adódóan, mint egy jó mesét, ilyen formájában csak itt és most élhettük át.Tolnai Ottó, Nagy József és Géczi Já-nos beszélgetése a � atalkori emlékek fel-idézésével kezdődött. Tolnai Ottó kiválómesemondó, neki köszönhetően megele-venedett számunkra a Tisza-parti kisváros,a régi Ókanizsa (Magyarkanizsa), ottho-h tt k té é l Pá i

lmety énántvaraneegsönöoienütt elszaporodott onalkódok nosan mozoghattunk ezetésé el Párizs

Séd, 2021. 6. sz., 46. old.

Hosszú utat járt be a jelenleg Franciaországban dolgozó Nagy József (Josef Nadj), a délvidéki (Magyarkanizsa) születésű szí-nész-rendező-koreográfus a világhírnévig. Színházi pályafutását a Szkénében kezdte, majd tanult Marcel Marceau-nál és EugeneDecraux-nál mímet és mozgást, de kapcsolatba került a bhuttóval,a kontakttánccal és az akrobatikával is. Már első rendezésével (Pe-kingi kacsa, 1987) felkeltette a színházi világ érdeklődését. Számos elismerést kapott, 2001-ben például elnyerte az Európai Színhá-zak Szövetségének Európa-nagydíját (Taormina), amit koráb-ban olyan kiválóságok kaptak meg, mint Peter Brook vagy ArianeMnouchkine. Ugyanebben az évben a Francia Köztársaság a Be-csületrend lovagja érdemrenddel tüntette ki.Nagy József életeleme a kísérletezés. Az általa rendezett (és játszott) darabokban alig hangzik el beszélt szöveg, az viszont ma-gyarul. Egyedi látásmódú, képzőművész képzettségéből fakadóan is összművészeti szemléletű rendezései és performanszai a színházés a tánc ősi, rituális, szakrális formáihoz nyúlnak vissza; bennük a legfontosabb hatáselem az önmaga és a világ teljességét megélni és megosztani képes színész/táncos. Egy beszélgetésben (Youtube:„Varázslók pálcája”, Lábass Endre vendége Nagy József, ELTE, 2013) arról beszél, hogy nem hisz a rendezői színházban, a munka indu-

test, nyolc mindenki lis és táncoinspiráló koda, ahol akollektív tugást ugyanvel indul, mlegmélyérőkon kereszban megszA darés a ritmusből (pl.: Tacosok keltépül. Csenlami: alkotolykor szintett/aszinkis hangszevisszafogo

Amit néznek, aOMMA. Rendező-koreográfus: Josef Nadj. HÍD – VajdaságVeszprémben. Hangvilla, 2021. november 21.

Zsigerekig felkavaró, mondhatni: spirituális élmény részesei ledasági alkotók Veszprémben háromnapos programsorozat kerecímű táncprodukciót. 
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A veszprémiek többségének szeme annyira 
hozzászokott a szóösszetételhez, hogy nem �-
gyelt föl a címre. Aki viszont nem „született 
bele ebbe a szlogenes hangulatba”, látogató-
ként keresgélni kezdte, hogy is van ez a törté-
net, hol keresse a királynék nyomát, hiszen az 
iskolában tanultak érdekes színfoltok ugyan, 
de nem alkottak kerek egészet. Az ünnepi év-
ben ezen próbáltak változtatni pályázat kiírá-

sával. A projekt szellemi, irodalmi, zenei, idegenforgalmi, átfogóan 
kulturális-művészeti fejlesztést várt, amely Veszprém városának 
image-előadásává válhat. 

Volt ugyan 1993-ban Gizella rockopera-bemutató, mely-
nek zenéjét Kovács Attila írta (a darab egyik betétdala a város 
himnuszaként lett ismert), de azóta 31 év telt el. Szent Margitról 
is rendezett Vándor� László két különböző előadást, azonban a 
Veszprémhez kapcsolódó királynék (Sarolt, Gizella, Margit, Erzsé-
bet) együtt még nem jelentek meg egyetlen műben sem. 

A nyertes csapat csupa Veszprémben alkotó vagy Veszp-
rémhez köthető művész lett. A darabot jegyző Fabacsovics Lili a 
Lovassyba járt, majd dramaturgként végzett, maga is jegyez szín-
műveket. A zeneszerző, Süle Zsolt a megyeszékhelyen született, leg-
inkább itt dolgozik, Z. Kovács Gábor pedig a Pannon Várszínház 
zenei vezetője. Az alkotókat az igazgató, Vándor� László inspirálta, 
ő fogta össze a szétfutó szálakat. Vándor� László életében a Király-
nék városa a 40. ősbemutató. 

A zenés játék műfaji meghatározás meglehetősen tág értelme-
zést jelez, egy kicsit mindenből van a színpadon: dráma, zene, tánc. 
A rendező arányérzékén múlik leginkább, hogy melyik elem domi-
nál, viszont a színészi játék adott előadásokon belül is áthelyezheti a 
hangsúlyokat. A rendező az ünnepi helyzetet vette elsősorban �gye-
lembe, no meg a színpadon �zikailag is megjelenő, a játékba aktí-
van bekapcsolódó zeneszerző és zenei vezető szerepét, így a zenés és 
játékos jelleg uralta a színpadot az idei tavaszi bemutatón. A király-
nékat megformáló színészek: Oravecz Edit, Fekete Linda, Gyenis 
Erika, Pap Lívia erőteljes játéka drámai helyzetekben hatott igazán, 
talán ez a szál több �gyelmet kaphatott volna. Az egyéni sorsok ki-
bontására nem maradt idő, a művészek a nézőkkel megsejtették az 
épp csak néhány mondatba sűrített sorstragédiákat. A négy törté-
nelmi alakhoz annyi sztereotípia kapcsolódik a közbeszédben, hogy 
üdítő volt mélyebbre pillantani. A látásra nem adódott lehetősége a 
nézőnek, pörgött tovább a játék, a poénok elfedték a fájó sebeket.

A helyszín is inkább erre sarkallta az alkotókat, hiszen a király-
nék városa jelen esetben nem közigazgatási vagy földrajzi egység, 
hanem egy kedves zenés kávézó. Nem különösebben jellegzetes hely, 
hacsak nem veszprémi illetőségű a néző, aki a szokásos presszóbe-
rendezések számbavétele után felfedezi a közismert Zsuzsi-szobrot. 
R. Kiss Lenke Korsós lány című alkotása Veszprém történelmi főte-
rén önti a vizet 1960 óta. Az ikonikus �gura helyét érdekes módon 
nem változtatgatták, pusztán a tér nevét. Ha pedig a néző nagyon 
jártas a település kultúrájában, akkor a kollázsokkal díszített kávézó a 
díszlettervező személyére is utal: Géczi János kedveli ezt a technikát, 
kiállításain sokszor láthatók az ilyen alkotói módszerrel készült mű-
vek. Géczi nem magát kívánja ezzel reklámozni, a színes, elmosódott 
kollázsok a történelem egymásra rakódott szeleteit érzékeltetik.

Ide érkezik „haza”, illetve ide toppannak, robbannak be a 21. 
századi hölgyek. Történelmi neveket viselnek, amelyek pontos he-
lyüket jelölik, de a darab szerint akár köztünk is élhetnének. A 
„háziasszony” Gizella törzsvendég a cukrászdában. Látszólagos ma-
gabiztossága, kedvessége, �gyelmessége a többieket bemutatkozásra 
készteti, megindul a beszélgetés. A legendás sorsok életre kelnek a 
dalok és az elbeszélések nyomán. A négy asszony sorsának drámai 
pontjai fájdalmas kifakadások nyomán érzékelhetők, ám a vallomá-
sok pillanatában mindig megszólal a zene, és a két zeneszerző, akik 
bárzenészként-pincérként végig a színpadon láthatók, feloldják a 
feszültséget. A humor, az önirónia segíti át a hölgyeket szenvedése-
ik megosztásának tragédiáján. A zenés játék műfaja nem kedvez az 
elgondolkodásnak, nyilván erre nincs is rendezői szándék.

A másik időbeli kapocs az életre keltett Korsós lány. A presz-
szó ötödik női szereplője, Zsuzsi újságcikkes ruhában sertepertél. 
Ő ízig-vérig kortárs, a talpraesett lány. Mégis elveszettnek tűnik. 
Önmagát keresi, ezért faggatja a királynékat. Kárpáti Barbara meg-
formálásában egyaránt hiteles lelkesedése és kitörése. Justin Júlia 
jelmeztervező ruhái nagyszerűen emelik ki a királynék jellemét, ér-
tékeit, szépségét.

Míg a dalokat hallgatjuk, nem tudunk szabadulni a sztereotí-
piáktól: „a nő csak akkor értékes, ha fér�hoz tartozik”, „a nő bűne 
a Paradicsomból való kiűzetés, ezért szenvednie kell”, „szép lehetsz, 
de okos nem”, „csak akkor vagy jó nő, ha modellként nézel ki”, „ha 
nincs gyereked, nem vagy nő”, „a tűzhely mellett a helyük”, a „csa-
ládok önmegvalósítási mániájuk miatt esnek szét”. A darab ezekre a 
gyakorta hangoztatott fölvetésekre konkrét sorsokon keresztül utal 
– összekötve ezzel is az ezeréves történeteket.

Dallos Zsuzsa

Forgószínpad:  
ezeréves női sorsok

Fabacsovics Lili – Süle Zsolt – Z. Kovács Gábor: Királynék városa. Zenés játék. Rendező: Vándor� 
László. Pannon Várszínház. Bemutató: 2024. április 6.

A Királynék városának ősbemutatója egy éve, a Gizella-napok ünnepi nyitányaként már lezajlott. Akkor 
az Európa Kulturális Fővárosa rendezvénysorozatának forgatagából nem ragyogott ki, csak az igazán 
beavatottak vehettek részt a premieren. 

Séd, 2024. 1. sz., 40. old.

•

Dennis Kelly: Árvák. Rendező: Horváth János Antal. Loupe Színházi Társulás. 
Hangvilla, 2024. január 8. 

A nézők többségének ismerős volt a Pannon színpadán az Árvák
záróképe: a női szereplő sikálja a vért a padlóról, az mégis egyre 
vörösebbnek látszik. Arany Ágnes asszonya mossa így a lepedőt. 

padait, itthon is játszották már. A többségi társadalom és a beván-

Van-e kegyelem, 
van-e feloldozás?
Van-e kegyelem, 
van-e feloldozás?
Van-e kegyelem, 
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Bevallom, nem ismertem Heinrich Schliemann történetét. Az 
„amatőr régésznek” titulált 19. századi üzletember kalandos éle-
te azonban a színházi élmény hatására szinte naponta eszembe 
jut. Gondolatébresztő, számtalan tanulságot hordozó jó előadást 
láthattunk. Schliemann élettörténete izgalmas, színesen szerte-
ágazó, ugyanakkor mindvégig egyetlen rögeszme mentén halad: 
szeretné megtalálni Trója városának romjait. A maga korában ez 
meglehetősen mulatságos törekvésnek számított, hiszen a megha-
tározó tudományos körök Trója létezését csupán Homérosz költői 
fantáziájának tulajdonították…

Heinrich Schliemann egy német kisvárosban született 1822-
ben, a család ötödik gyermekeként. Apja lelkész volt, akit iszá-
kossága és hivatásához méltatlan életvitele miatt megfosztottak 
beosztásától. Édesanyja korai halála után Schliemann naplójában 
gyakorlatilag árvának vallja magát. A szegénységen és nélkülö-
zésen kívül azonban – tanulmányait sem volt módja befejez-
ni – meghatározó örökséget kapott apjától: a kicsapongó lelkész 
klasszikus műveltséggel rendelkezett, gyermekeinek Homérosz 
Iliászát és az Odüsszeiát olvasta, ajándékul a Képes világtörténet 
gyermekeknek című könyvet kapták. E könyvnek az égő Tróját 
megidéző illusztrációja megpecsételte Heinrich Schliemann sor-
sát. Kisgyermekkori barátnőjével, szerelmével arról ábrándoz-
tak, hogy felnőve összeházasodnak és együtt találják meg Trója 
romjait. Minderre azonban nem sok esély mutatkozott. Gyerek-
kori szerelme férjhez ment, a felnövő i�ú boltossegédként dolgo-
zott, súlyosan megbetegedett, nyomorgott. Mindettől függetlenül 
mérhetetlen elszántság lobogott benne, önszorgalomból nyelve-
ket tanult. Orosztudásának köszönhetően hamarosan egy szent-
pétervári kereskedelmi központban találta magát. Rendkívüli 
érzékkel vetette bele magát az üzleti életbe, önállósodott, vagyo-
nos emberré vált, s a nagy amerikai aranyláz idején, 1851-ben 
már Kaliforniában találjuk, ahol bankot alapít az aranyásóknak. 
Vagyonát megtöbbszörözi, utazik szerte a világban, több mint tíz 
nyelven beszél, doktori fokozatot szerez a rostocki egyetemen. 
Anyagi sikerei csúcsán hátat fordít az üzleti életnek és beiratkozik 
a Sorbonne Egyetemre régészetet tanulni, hogy igazi szenvedé-
lyével, a régészettel foglalkozhasson. 1870-ben megkezdi a kuta-
tást a kis-ázsiai Hisarlik dombján, Törökországban, ahol Tróját 
sejtette. Háromévnyi, csaknem eredménytelen  – a nemzetközi 
régészszakma teljes felháborodásával kísért – kutatása az utolsó 
pillanatban, 1873-ban meghozta a sikert. Schliemann módszereit 
ugyan vitatják, de az eredményt nem veheti el tőle senki. Hatal-
mas munkával, elszántsággal, hittel megvalósította élete álmát, 
meglelte Trója romjait. Születésének 100. évfordulóján gazdag 
emlékkiállítással tisztelgett teljesítménye előtt Berlin. 

A monodráma keretes szerkezetű, a berlini díszpolgárrá ava-
tási ceremónián kezdi a főhős felidézni életének fordulópontja-
it, ahol mindig előtűnik a gyermekkori szerelem, a beteljesületlen 
vágy, a csalódottság, melyen időről időre felül kell kerekednie. A 
darabot a szerző zenés régészeti ásatásnak nevezte. A jelképszerű 
díszletek, az egyszerű jelmez teljesen jól szolgálták ezt az illúziót. 
Pusztán egy könnyű kalap és egy „régészsisak” váltogatásával ug-
rottunk át időt, helyszínt. A kissé félhomályos világítás is jól szol-
gálta a kutatóárok illúzióját, bár a felső sorból nézve így néha a 
fejfedők árnyékot vetettek a főszereplő arcára. Schliemann szerepé-
ben Keller Jánost, a székesfehérvári Vörösmarty Színház népszerű 
művészét láthattuk. (Jól ismerhetik őt a veszprémi színházbarátok, 
városunkban kezdte színészi pályafutását, és 2001-ig – kis meg-
szakítással – a Pető� Színház művésze volt.) A Játékszín méretei-
hez tökéletesen alkalmazkodva, visszafogottan alakította a régész 
�guráját, jól láthatóan és érthetően, színészi túlzásoktól mente-
sen. Gesztusai és a mozgások is a térhez igazodtak. Mimikájával és 
hangszínváltásokkal mindent elért, jól érzékeltette a hangulatokat. 
Első perctől elhisszük, hogy Heinrich Schliemann áll előttünk, és 
pillanatok alatt bevonódunk a sorsába. Beszédesek, olykor drámai-
ak a csendek és elhallgatások. A történet lebilincselő, melyben Hor-
váth János zongorajátéka komoly szerepet kap. Már a térbe való 
belépéskor szól a zene, és csak akkor hallgat el néha, ha dramatur-
giai szerepe van a teljes csendnek. Horváth János székesfehérvá-
ri jazz-zongorista, zeneszerző, a Hang-Szín-Tér Művészeti Iskola 
tanszékvezető tanára játékával sokat tesz hozzá az előadáshoz. Az 
oroszországi időszakról Muszorgszkij Egy kiállítás képei című zon-
goraciklusa dallamainak aláfestésével hallhatunk (ami teljesen jól 
működik a darabban, még akkor is, ha valójában csak pár évvel 
később születik a mű), a szerelmi történeteknél ismerős �lmzene 
csendül fel �noman, hatásosan szolgálva az azonosulást a főhős lel-
kiállapotával. Pergő, remek előadást láthattunk kettőjüktől, jó volt 
a rendezés és ezzel együtt maga a drámai alapanyag. Maradéktala-
nul jó érzés volt a nézőtéren ülni és szembesülni vele, mi mindenre 
képes egy ember, ha nemcsak álmodozni tud és sajnálkozni önma-
gán, de sziklaszilárd akarattal tesz is céljai eléréséért. Schliemann 
sokat tanult és rendkívüli kitartással dolgozott, hogy megmosoly-
gott rögeszméjéről bebizonyítsa a világnak, hogy az valóság. Kö-
szönet az előadás meghívásáért, jó szívvel ajánlom mindenkinek. 
Tanulságos életfelfogásra irányítja rá a �gyelmünket, szórakoztat, 
elgondolkodtat és hozzáolvasásra inspirál a sokat kritizált, de le-
nyűgöző Schliemann-életműről.

Farkasné Molnár Csilla

Egy rögeszme 
magasztosulása
Schliemann – Trója. Írta és rendezte Matuz 
János, előadta Keller János, zongorán kísért 
Horváth János. A székesfehérvári Szent István 
Király Múzeum produkciójának vendégelőadá-
sa a Latinovits–Bujtor Játékszínben. 
2024. május 3.

„A Schliemann – Trója egy olyan ember vissza-
emlékezése, akinek a sors csak keserűséget és 
bánatot ígért, örömöt semmit. Heinrich Schlie-
mannak mégis sikerült fordítania saját sorsának 
kerekén” – olvashatjuk az előadás ajánlójában. 
A monodráma írója és rendezője Matuz János 
dramaturg, drámaíró, a székesfehérvári Szent 
István Király Múzeum művészeti intendánsa. 
Múlt évben mutatták be a darabot a múzeum 
felújított díszudvarán.

Láttam már iskolai ünnepi műsort kétszer annyi kellékkel ügyes-
kedni, mint amennyit a Schliemann szellős színpada mutat. Ez előre 
is vetíti egyben az előadás önmagáról alkotott képét: itt nem lesz-
nek technikai segédcsomagok, a szövegé és a színészé és az előadást 
szinte szünet nélkül kísérő zongorahangé a feladat és a felelősség.

Ami a szöveget illeti, tisztes szabatossággal teljesíti köteles-
ségét. Nagyot nem vállal, ha papíron olvasnám, aligha kavarna fel, 
de Matuz János nyilván az első szó leírásánál pontosan tudta már, 
hogy szövegének nem papíron, hanem a színpad sokhangú köze- 
gében kell életre kelni. Nagyon szerencsésen kerülte a bombasz-
tikus alkotói manipulációt, a gyakran oly kínosan verejtékszagú 

Trója,  
Trója, Trója!

A szinte üres színpad felett könnyed, semleges 
zongorafutamok lebegnek, míg a közönség meg-
tölti a nézőteret. Telt ház, ami azt jelenti, hogy 
Heinrich Schliemann története még mindig 
megmozdítja a képzeletet, a már-már kétkedő 
kíváncsiságot. A fér�é, aki megtalálta Tróját. A 
fér�é, akivel nem megtörtént a csoda, hanem ki-
ásta magának.
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művészkedést. A keret idősíkjától eltekintve történetmesélése li-
neáris, tiszta, gond nélkül áttekinthető időrendben követik egy-
mást a színen mindazok az események, amelyek az életben is 
tiszta, gond nélkül áttekinthető rendben követték egymást.

Az egyes szám első személy, vagyis a döntés, hogy Schlie- 
mann maga mesélje el tulajdon történetét, egyszerre nyit meg le-
hetőségeket és emel korlátokat. Mert egyfelől az elbeszélő Én nem 
tudhat sokat, esetleg csak keveset tudhat arról, ami az Én világán 
kívül végbemegy. Legjobb példa erre gyermekkori szívszerelme, 
Minna, akivel kiskölyökként fogadtak örök hűséget egymásnak, 
és akire Schliemann kész lenne bármeddig várni, ha az immár fel-
nőtté serdült lány hirtelen máshoz nem menne feleségül. Hogy 
miért, az Minna titka marad, és bár mit sem ért belőle, ez Schlie- 
mann legnagyobb fájdalma egy fájdalmakban nem szűkölködő 
életen át. Az egyes szám első személy azonban nemcsak árnyé-
kot vet, de világosságot is teremt, Schliemann belső világát, gon-
dolatainak, érzelmeinek, szenvedélyének mikroméretű részleteit 
is tisztán látjuk. Azt például – hogy az iménti példához kapcso-
lódjak –, mennyire szerves, szinte veleszületett része Schliemann 
személyiségének az élethosszig tartó hűség. Vagy pontosabban: az 
életre szóló hűség mindenhez, ami szenvedélyt ébreszt benne.

Talán ez a magyarázata annak, hogy élete hosszú és a kül-
ső szemlélő számára fontosnak tetsző részletei mennyire hidegen 
hagyják. Meggazdagodásának története például, amit úgyszólván 
tőmondatokban intéz el: gazdag lettem. Aztán kőgazdag lettem. 
Hasonlóképpen házassági kísérleteinek kudarcát – és roppant 
különös szabású második próbálkozásának sikerét is – csevegve, 
mindössze bizonyos anekdotázó derűre méltatva adja elő. Mert 
nem fontos, semmi nem fontos, ami nem Trója. Schliemann élete 
nyugodtan akár érdektelennek lenne nevezhető, mert gazdag, sőt 
kőgazdag van elég a világon, elfuserált házasságból is sok milliárd. 
De olyan élet, amelynek önmagukban semmitmondó részleteit 
Trója megtalálásának archaikus fénye ragyogja be, csak egy van. 
Heinrich Schliemanné az.

Keller János azt vállalja, hogy ezt az egyszerre tipikus és pá-
ratlanul egyedi, egyszerre felületes és önmagába szenvedélyesen 
belevájó személyiséget életre kelti. Szinte teljes sikerrel. Színé-
szi jelenléte bizonyos értelemben pontosan azt a stratégiát követi, 
mint a szöveg. Kerüli a nagy szélső értékek között fel és alá vág-
tázó intonációt, nincsen artikulálatlan üvöltözés, és nincsenek 
földön vonagló hisztérikus összeomlások. Schliemannja fegyel-

mezett ember, akit izzó szenvedély hajt, de aki megtanult a szen-
vedéllyel bánni, erejét látványos megnyilvánulások helyett a cél 
elérésének szolgálatába állítani. Emeltebb hangú beszédre szinte 
csak a Schliemann által rekonstruált párbeszédek keretében vál-
lalkozik, és ezek nem is sikerülnek igazán hitelesre. 

Keller János legfőbb színészi munkaeszköze a csendes be-
széd. Még a pillanatot, amelyben rádöbben, hogy valóban, annyi 
kétkedő gyötrelem után valóban megtalálta Tróját, még ezt a pil-
lanatot is egy szinte ijedt, a döbbenettől zavarodott tompa kiáltás-
sal reagálja le. És a pillanatot később sem követi pezsgős hejehuja, 
rikoltozós ünnep: inkább azt érezzük, hogy a szinte reménytelen 
harcban magát felemésztő Schliemannak nem maradt már ereje 
az e�élékhez. Keller szinte bármit kikever a halk beszéd palettájá-
ról. Igen, itt-ott el is vesznek szavai, de éppen ezek, az értelem nél-
kül előburjánzó mormogás pillanatai tudják e démon megszállta 
ember szavakkal el se mondható mélységeit megéreztetni.

Mert kínok közt gyötrődő ember Keller János Schliemannja. 
Az előadás talán legfontosabb pillanatában csákánnyal a kezében 
vív vad kézitusát – nem, nem a titkát makacsul rejtő föld, hanem 
a sikertelenség, a megszégyenülés, a hiábavalóság alattomos ér-
zése ellen. Ezen kell átásnia magát, háta mögött az eredményeit 
ádáz gúnnyal kicsinylő szakma pancserkodásról huhogó gúnyka-
cajával.

Keller János színi magányában társa a zongoránál szöve-
gét szinte szavanként követő, támasztó, értelmező Horváth János. 
Szerepét szépen, érzékenyen, bár – �gyelem, nagyon szubjektív 
vélemény következik! – talán kissé túlmérten játssza. Éppen a sza-
kadatlanság miatt, a kíséretből egy második szereppé váló zene 
elin�álódik, ahelyett, hogy gondosan kiválasztott pontokon túl-
segítené a szavakat tulajdon lehetőségük határain. Jelenléte meg-
szokássá, a soknál is többet tudó erő helyett csendesen patakzó 
illusztrációvá halványul. 

Szép, emlékezetes, mindenekelőtt azonban nagyon érdekes 
történetet mesélt el a három János: Matuz, Keller és Horváth.  
Schliemann a „csillagok között” keresett célt magának, és nem 
érte volna el, ha nem tart ki benne a tűz a lelkesedés lobogásától a 
haldokló remény utolsó szikrájáig. De kitartott. Nem tudom, nél-
külözhetetlen szükséglete-e egy igazán érdekes történetnek, hogy 
tanulsága legyen. Ha igen, akkor íme, ez az.

Asztalos István

László Boldizsár a színpadra lépve – meglepően őszintén – mesél 
egy kicsit Szekeres Adriennel közös munkájukról, hogy más ke-
vésbé sikeres próbálkozásai mellett ez a felállás kezdetektől fogva 
meglepően nagy érdeklődés mellett működik. Azt már én teszem 
hozzá, hogy két képzett énekes – dacára az eltérő műfaji vonzódá-
suknak – egy szélesebb közönségigényt kielégítő repertoárral sikert 
aratva képes megtölteni a koncerttermeket, így a Hangvilláét is.

Szerettem Pataj György zongorakíséretét. Érezhetően ott-
hon van a jazzben is, ez leginkább az átharmonizálásaiban (gon-
dolom, a saját változatait játssza) jelentkezik, amit a jazz chord 
changes-nek nevez. A dinamikus sztereotípiából adódó alap-
harmóniákat átformálva, sajátos akkordstruktúrákkal helyette-
sítve azokat, színesebb, egyedibb fordulatok jelennek meg, amit 
megimprovizálva adódik a jazz egyik különös hatása. Azonban 
ez esetben nem jazz szólt távolról sem, az a kevés adódó impro-
vizációs helyzet viszont mutatta, hogy Pataj inkább a szving- és 
a korai bebop-korszak eszközrendszerével operál, de nagyon in-
telligensen tudomásul veszi, hogy itt a főszerep az éneké, azon 
belül is nagyon széles műfaji határokon belüli a terep. Szól itt a 

20. század eleji kuplé, popdal, ballada és operaária is, a What A 
Wonderful World-től a Bridge Over Troubled Water-en át a Nessun 
dorma-ig vagy 25 dal. Igen, erről szól az est, mindenki által ismert 
dallamok szólóban vagy duettben egy szál zongora kísérete mel-
lett. Egyrészt kihívás, másrészt biztos siker. Az átlagfül szereti azt 
hallani, amit ismer. A közönség inkább 60+-os, ami garantálja, 
hogy a „hangidegenség” fel sem merül. Nem pejoratíve mondom, 
hiszen két énekesünk felvállalva ezt a küldetést, színvonalasan 
produkál. Természetesen a siker nem marad el, szinte minden dal 
vastapsot kap. 

Szekeres Adrien inkább a pop műfajának képviselője, da-
lainak egy részét férje szerzi, de a Hot Jazz Band énekeseként is 
megismerhettük, ez utóbbi inkább a New Orleans-i jazzben jeles- 
kedett. Meglepően jól énekli az operaáriákat is, de legfőképpen 
az egyes stílusok iránti érzékenységét emelem ki, változatosan, a 
formára és a tartalomra is �gyelve ad elő. Még a pár intonációs 
hiba sem volt zavaró, képes feledtetni a fejlett díszítési, frazeálá-
si technikája. Egyénisége kedves, láthatóan mélyen átéli a dalokat. 
A duettekben teljes értékű partner, a fő- és mellékszólamokban 

Tutti bel canto…
…vagyis „minden a szép énekről” szólt Szekeres Adrien és László Boldizsár közös koncertjén. 

Hangvilla, 2024. május 26.

Abszolúte unplugged (azaz elektromos hangszerek nélküli) lesz a hangverseny, ez azonnal látszott, amikor 
a nagyterembe lépve a színpadon mindössze egy zongora és két mikrofon fogadta a közönséget. Semmi 
e�ektus, semmi elektronikus kütyü, itt bizony az ének dominál majd. Így is történt. 
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Nem szokványos munkafolyamat vezetett a darab megszületé-
séhez. A társulat tagjai nyáron hosszabb-rövidebb időszakokat 
töltöttek Pécselyen, hogy a helyi hagyományok, tárgyi emlé-
kek és az emlékezet által őrzött „genius loci”-t (a hely szellemét) 
megidézve, a helyi közösséget is bevonva az alkotófolyamatba, 
megismerjék azt a közeget, ahol ez a �gyelemre méltó életmű 
létrejött. Tartottak nyílt próbákat, beavató drámafoglalkozást az 
iskolásoknak, felolvasóestet Bodosi írásaiból a Mészáros Pin-
ce teraszán, színre vitték az író egyik drámáját a kultúrházban 
– mindezekről a társulat honlapján (www.fortecompany.hu) 
részletes információkkal szolgálnak. A szövegeket a kortárs tánc 
eszközeivel és a Dresch Trió atmoszférateremtő élő zenéjével  
jelenítik meg.

Egy előadáson, ahol ennyiféle hatás éri a nézőt, nem köny-
nyű �gyelmünket a szövegre összpontosítani, mégis szembetű-
nő a műfaji-tematikai-formai sokszínűség, és emlékezetünkbe 
vésődnek erős mondatok. Ha pedig alkalmunk van belepillanta-

„Az éghez  
igazítjuk törzsünket”
Az idő marasztalása. A Forte Társulat előadása. Rendező-koreográfus: Horváth Csaba.  
Veszprém–Balaton 2023 EKF, Kultháló projekt. Hangvilla, 2024. május 7.

Élt valaha, nem is olyan régen a Balaton-felvidék nagyjából 20 négyzetkilométeren elterülő, kb. 600 lakost 
számláló kis falujában, Pécselyen egy körorvos. Dr. Józsa Tivadar (1925–2022) évtizedekig gyógyította a 
falu és a szomszédos települések lakosait, s eközben Bodosi György néven gazdag és sokszínű írói élet-
művet hozott létre: írt verset, esszét, drámát, regényt, sőt, publicisztikát, szociográ�át, úti jegyzeteket, 
családtörténetet is; mindemellett szenvedélyesen gyűjtötte a környék régészeti leleteit, belőlük kis múzeu-
mot rendezett be. Indulását a hatvanas években Illyés Gyula és Weöres Sándor is támogatta – ma irodalmi 
körökben is kevesen ismerik a nevét. Földeáki Nóra és Horváth Csaba több mint egy éven át kutatta az író 
szellemi hagyatékát, ennek egyik hozadéka az előadás.

nagyszerűen együtt énekel, alkalmazkodva partneréhez. László 
Boldizsár – maga is elmondja – nem véletlenül és szerintem is jól 
döntött társa megválasztásában.

László Boldizsár teljesen más alkatú énekes. Jelenleg opera-
énekesként (is) dolgozik, de korábbi időszakaiban például a Cot-
ton Club Singers (emlékezzünk csak a Jim Crow-korszak hírneves 
harlemi jazzklubjára!) szvingzenét interpretáló csapatában éne-
kes-alapítóként jeleskedett. Személyesen ismerve őt, a zene iránt 
elkötelezett művész. Sokszínű az ő zenei világa is, de mindig érez-
hető volt benne a bel canto iránti elfogultság. Ezen az esten sincs 
másként, ő az a tenor, aki szereti kiereszteni a hangját, megmu-
tatni, hogy milyen magasságokra képes. Nem öncélúan, de akkor 
is. Előadásmodora – kivéve pár zenei humormorzsát, például a 
Louis Armstrong-imitációban vagy a trombitahangot utánzó rög-
tönzésében – akárhogy is, az operaénekesé. Mindeközben teljesen 
jól énekel, tisztán, maníroktól és felesleges vibratóktól mente-

sen, kellő érzékenységgel, de partnerénél talán kevesebb műfa-
ji árnyaltsággal. Az estet nagyrészt ő konferálja, ebben talán néha 
esetlen, de legalább őszinte és emberi, amit én mindenképpen a 
mérleg pozitív oldalára helyezek.

A legfontosabb ebben a koncertben, hogy három ember eb-
ben a zajos, rapes, megawattos erősítőkkel, falakat döngető szub-
basszussal teli pop-rock zenei világban kiáll a színpadra és ismert 
melódiákkal koncerttermeket tölt meg, mottóul az „ilyen zenei 
világ is van” jelmondatot zászlóra tűzve. Számomra ugyanakkor 
kissé értelmetlenül fájó, hogy a klasszikus zene szinte sohasem 
tölti meg teljesen a termeket, a jazz meg végképpen nem, egy-
re inkább rétegműfajok. Nehezen, de tudomásul veszem, hogy a 
népszerű, a „bejáratott” mindig nagyobb tömeget vonzott. Az em-
beriség állandóan növekvő összlétszámához viszonyítva a külön-
legeshez vonzódók száma régóta ugyanannyi.  

Kovács Attila



 S
éd

 •
 2

02
4.

 3
. s

zá
m

57

ni az írott anyagba, izgalmas, gazdagon rétegezett, tágasan sok-
színű gondolati-képi világ tárul elénk (nem hagyva érintetlenül a 
század jelentős életműveinek hatásától): idilli táj- és életképek és 
a létezés kozmikus távlata; hétköznapok küzdelmei és ontológiai 
kérdésirányok a világ keletkezésétől a létezés céljáig; személyes és 
közösségi sorskérdések; közvetlen léttapasztalatként a régi parasz-
ti életforma válsága és „a kezdet kezdetétől szennybe merüléssel, 
szétdűléssel s kihűléssel” fenyegető, széthulló világ képe. 

Bodosi írásainak sokszor elkomorodó világa mégsem telje-
sen sötét, bevilágítja valami végtelen emberismeret/szeretet fénye, 
a művészet, a kultúra megtartó erejébe vetett bizakodás, a ma-
kacs-kitartó értelemkeresés – az életért, az elbizonytalanodó ér-
tékekért, a megmaradásért, az emberségért, a mértéket, igazodást 
jelentő fogódzókért – és a jótékony-gyógyító (ön)irónia. A szöve-
gek mögött kirajzolódni látszik egy saját démonaival is sztoikus 
nyugalommal, olykor rezignált beletörődéssel tusakodó beszélő, 
aki hányódásait egyrészt az emberi sors attribútumaként értelme-
zi („naponta meggyalázott/megalázott, véresre rugdalt/embervert 
sorsú/lelki testemet”); másrészt saját alkatának: a nem-illeszke-
désnek, a büszke-önérzetes különállásnak a velejárójaként fogadja 
el. A „talált lények osztályán” várja, hogy valaki rátaláljon, ahhoz 
azonban túlságosan büszke, hogy maga keressen. Egy „feltámadt 
sztoikus”, aki „nem hajszol díjat, kitüntetést”, „mások helyére nem 
tör”; „mindig a sorok végén marad”, nevét nem hirdetik táblák, 
„ilyeneket maga sem cipel”. Ha a maga teremtette burokból mégis 
előbújik a megmutatkozni vágyás elégedetlensége, azt szemérmes 
iróniába csomagolja („környezetébe beilleszkedni / sehogy sem 
képes lírai költő / társat – társakat – keres / nyelvre, fajra, vallás-
ra, / nemre és korra való tekintet nélkül / bárkit elfogad. / Kalan-
dorok se kíméljenek!”). Nem éri be a mások által készen kapott 
igazságokkal (az „igazság” többféle kontextusban gyakran előfor-
duló motívum); saját nyelv�lozó�ája szerint a nyelv nem alkalmas 
a világ kimondására, mert a nemzedékek az anyanyelvvel együtt 
adják tovább a féligazságokat. („Abban reménykedem, kell, hogy 
az ember higgyen valamiben, talán találni lehet még néhány jelre. 
Úgy vélem, a há és az i között kell ezeknek a hangoknak lenniük. 
Ha megtalálom őket, képezhetek szavakat a ma még kimondha-
tatlan dolgok kifejezésére. […] Okos mondataink többnyire sötét 
álcák.”) Azt vallja, az út önmagunkhoz gyötrelmes és a poklon át 
vezet. „…Ha kikerülöd a pokolba vezető utat, nem jutsz sehová, 
kivált kívánt önmagadhoz. Kezdd hát azzal, hogy szállj a Pokolra. 
A század poklába” – írja.

A Forte Társulat előadása asszociációs építkezéssel jár be egy 
követhető ívet. Apró, lírai képekkel indít, amelyek főszereplője a 
táj a hozzá kötődő nosztalgikus, a paraszti lét egykorvolt – vagy 
feltételezett – harmóniáját felidéző motívumokkal és személyes 
emlékekkel; majd fokozatosan megsokasodnak a fenyegetettség, a 
pusztulás, az elmúlás, a régi életforma és értékrend felbomlásának 
képei/motívumai, hogy a humor, az irónia megenyhítő kitérőin át 
a széthullással fenyegető világ Ady-verseket felidéző apokalipti-
kus mini életképein keresztül egy Jézus példabeszédeinek világát, 
nyelvi fordulatait evokáló szövegen át (melynek központi �gurá-
ja „Jólelkű”, a�éle  próféta vagy megmondóember, aki nem akar-
ja, hogy kövessék) eljusson az értelemkeresés megtartó-megőrző 
gesztusáig. Bár a színlapon nincs feltüntetve, a szereplők ruhái 
Benedek Mari jelmezeinek világát idézik: csíkos-kockás-virágos 
minták, olykor látszólag összeférhetetlen mintázatok; színek és 
stílusok tarkasága – együtt úgy hatnak, mintha egy faluközösség 
lakói elevenednének meg.

A táncnyelv fontos építőelemei a táncosok által használt kel-
lékek. Ezek felfoghatók úgy, mint a vidéki életmód mindennap-
jainak hagyományos anyagai/kellékei, a couleur locale tartozékai, 
másrészt sokoldalú, kreatív használatuk különféle asszociáció-
kat hív elő, ezzel újabb jelentésmezőket nyitva meg. A fehérre 
gyalult fagerendák pl. sokszor házat formálnak, képekbe sűrítve 
a „valahol otthon lenni” genetikailag belénk kódolt és évezredek 
történelme és kulturális öröksége által megerősített programját; 
máskor a kereszt – szenvedéstörténet – emberi sors – sors kereke 
asszociációk mentén idéznek fel képeket a kollektív tudatból (ezt 
erősíti a darab záróképe: a küllőszerűen egymáshoz illesztett ge-
rendák közül kinéző emberek látványa). Hasonlóképpen sokré-
tegű utalás a (traktor?)kerék, amely – némi iróniával – a sors, az 
idő kereke képzettársításokat hívja elő, egyben Horváth korábbi 
koreográ�áját is bekapcsolja az asszociációs térbe, ahogy a tánco-

sok hajtják vagy forognak rajta-benne, felfeszülnek rá. Számom-
ra a legemlékezetesebb, jelentésteremtő szcenikai elem a gólyaláb, 
amely egyrészt falusi mulatságok mutatványosainak univerzálisan 
hagyományos kelléke, amely ugyanakkor hordozza a kiemelke-
dés, a nehézségeken való felülemelkedés, egyben a bizonytalan-
ság, a talpon maradásért folytatott küzdelem jelentését. Sokszor 
ezeken járnak-nyeklenek-csuklanak a táncosok, akik egyébként 
is gyakran állnak-mozognak bizonytalan felületen: kerék tetején, 
ferde rúdon kéztámaszban egyensúlyoznak, fejjel lefelé vagy a rú-
don lógnak – miközben tisztán érthetően tolmácsolják a szöveget: 
�gyelemre méltó színészi teljesítmény az egész előadás. Az álta-
luk életre keltett �gurák, az azonos időpillanatban egymás mellé 
sodródott-rendelt sorsok mélységesen emberi, groteszk-heroikus 
küzdése – nem egymás ellen, inkább együtt, a színpadi valóság te-
remtette elemekkel – egyszerre megmosolyogtató és kelt együtt-
érzést és tiszteletet. A rebbenésszerű, töredezett mozdulatok, a 
hajlott testtartások, az összekapaszkodó együtt botladozások: a 
közös sors, az élni akarás, az életben való megkapaszkodás motí-
vumai. (Valahogy Debreczeny Zoltán képei jutottak eszembe.)

A darab zárlata ennek a törekvésnek a végső konklúziója, a 
meta�zikai távlat, az értelemkeresés megtartó-megőrző gesztusa. 
„Akár a lejtőre kényszerített fák, házak, emberek: nem a talaj dűlő 
szögéhez, mindannyian az éghez igazítjuk törzsünket.” 

Fürj Katalin
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A Veszprémből elszármazott művészek között igen sajátságos és ki-
tüntetett hely illeti meg Somody Pétert. A 2015-ben kapott Mun-
kácsy-díj mellett számos más, neves szakmai díjjal is kitüntették. 
Nemcsak a Pécsi Egyetem festészeti tanszékének oktatói munkájában 
vett és vesz részt, de a müncheni, karlsruhei, Aix-en Provence-i, Novi 
Sad-i és kolozsvári akadémiákon is oktatott, oktat. Emlékezés a mű-
vészetben címmel izgalmas tanulmányt írt. Művészetében a különfé-
le anyagi minőségek, a képsíkok felületei és a rajtuk megjelenő elemek 
vizuális kölcsönhatásainak észlelésére készteti a nézőt. Sejteti és bizo-
nyítja is sokirányú szakmai felkészültségét az a B. E.-portré, amelyet 
nemrég, utólag szignált. A hetvenes években a kissé szokatlan Májusi 
rezdülések címmel a veszprémi vagy tágabban is Veszprémhez kötő-
dő művészek, zenészek, irodalmárok vidám, néha álarcos (az egye-
tem aulájában vagy a színház előcsarnokában, az ottani jelmeztárból 
kölcsönzött darabokkal egyedivé tett) rendezvényeket, találkozókat 

tartottak. Előfordult néha egy-egy hajdani időket idéző portréfestés 
is. Somody Péternek egy ilyen alkalommal szénnel, lendületes, mégis 
meghatározó vonásokkal készített arcképe a réges-régi mondást (is) 
bizonyítja: „a portréfestés az alkotás csúcsa”. Határozott, erőteljes ka-
rakter, szuggesztív tekintettel, kemény arccsonttal, a reneszánszot (?) 
idéző fejfedővel, a meghatározott keretet adó szakállal... Semmi más, 
csak néhány lendületes vonal... Egy képzeletbeli vízszintes a kép köze-
pén szimmetriatengelynek is beválna: a sapka-haj ívére lazán „felel” 
az alsó mező töredék lánca. Csupán a szemöldök részletezett, ezzel 
adva határozott karaktert az arcnak. Csak sajnálhatjuk, hogy elmúlt 
a portrérajzolás virágkora, és manapság ritkán rendeznek a Rezdülé-
sekhez hasonló szabálytalan, túl közvetlen művészi összejöveteleket, 
amelyekbe könnyedén beleférhetnének a Somody Péteréhez hasonló 
spontán, de igencsak „eltalált” portrék.

Gopcsa Katalin

Egy aláírás – és amit felidéz
Somody Péter: B. E. portréja
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